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ARKIVEXEMPLAR 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Kabinettssekreteraren 1995-0 
Handl: Ambr L Olson, KMI 

Tack för Ditt brev den 20 mars 1995 rörande Raoul 
Wallenberg. 

Något formellt tillstånd för att instifta ett pris 
eller en stiftelse i Raoul Wallenbergs namn erfordras 
inte enligt vad-departementet erfarit från Wallenberg-
Föreningen, som vi låtit ta del av Ditt förslag. Du 
kan dock emotse ett direkt svar i ärendet från 
föreningen/familjen. 

För Din information bifogar jag ett porträtt om Raoul 
Wallenberg som nyligen utgivits av Svenska institutet 
jämte två samlingar med de tal som hölls i Stockholm, 
Washington och Tel Aviv på minnesdagen den 17 januari 
i år. 

Med vänlig hälsning 

• 
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Fax Telex 
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Datum 
1995-05-11 
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Ambassadråd Lage Olson 
Utrikesdepartementet 
Krigsmaterielinspektionen 
103 33 STOMI= 
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Raoul Wallenberg-ärendet 

111, En genangång av det i sig mycket bristfälligt bevarade 
materialet i Krigsarkivet som kan kasta ljus över Roul 
Wallenbergfallet har inte givit något resultat angående 
Helmuth Ternberg och "signalplanen" eller "Swedish 
Ca bihed Intelligente". 

1. Arkivarie • 
• 

Postadress Gatuadress Telefon Telefax 

Krigsarkivet 
115 88 STOCKHOLM Banergatan 64 08-782 41 00 08-782 69 76 

k. Is--vs- ta- 

Beteckning 
467-1995-64 
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The Swedish-Russian Commission on the Fate of Raoul 
Wallenberg 

The bilateral Swedish-Russian Commission or Working Group 
on the Fate of Raoul Wallenberg was established in 
September, 1991. Since then 11 meetings have taken place, 
the last one in Stockholm in November, 1994. The 12th 
meeting is scheduled to take place in Moscow in June in 
1995. 

The Commission has exchanged and examined numerous docu-
ments on Raoul Wallenberg as weil as interviewed many 
former officials of Sovfet security organs and other 
persons connected with the case. While Russia has 
presented documents concerning Raoul Wallenberg's arrest, 
his stay in Moscow prisons and decisions taken by Sovfet 
authorities, Sweden has presented testimonies by more 
than 115 witnesses who have asserted that they have met, 
seen or heard about Raoul Wallenberg. A very compre-
hensive work has been carried out in order to check the 
information given by the different witnesses. Technical 
analyses have also been made in order to investigate 
possible falsifications. 

Notwithstanding the great efforts made in Russia and 

• 

• 
• 
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Sweden as weil as in other countries to find the truth 
about the fate of Raoul Wallenberg, fully conclusive 
evidence has so far not been found. Nonetheless, it has 
been possible to establish a much clearer picture of the 
handling of his case by Sovfet authorities. 

That Raoul Wallenberg died in a prison in Moscow on 17 
July, 1947 due to a heart attack as has been asserted in 
a death certificate signed on that same day by Dr. A.L. 
Smoltsov, has not been proved without any doubt. On the 
other hand, there is no clear evidence that Raoul 
Wallenberg lived after that date. Many different testi-
monies have been given on the whereabouts of Raoul 
Wallenberg after 1947 but the information received has 
not been conclusive. This does not urean, however, that he 
could not have lived after 1947. 

The task of the Commission is by no means finished. Addi-
tional documents may be found and several interviews are 
still scheduled to take place. However, the Commission 
has decided that it would be appropriate at this stage to 
publish a common report on the progress of its work later 
in 1995. In addition to a common report, the Minsistry 
for Foreign Affairs in Sweden may also publish a white 
paper on the Wallenberg case. Two previous white papers 
on the case were published in 1957 and in 1965. Moreover, 
copies of documents covering the period of 1944-1969 were 
released in 1980 and 1982, comprising 49 volumes. 

On the Swedish side efforts will be continued to try to 
obtain more information on the Wallenberg case from other 
countries like the U.S.A., Hungary and Israel. In 
addition to obtaining documents from different archives, 
like the National Archives in Washington which released 
about 600 documents on the Wallenberg case early in 1994, 
further interviews with key persons in these countries 
have been planned. No effort will thus be spared to find 
the truth about the fate of Raoul Wallenberg. 



3 

There has sometimes been voiced a certain doubt about the 
sincerety of the Russian side to present all relevant 
documents and other information about the case. While 
this might be true concerning some former Sovfet 
officials, there is, however, no reason to believe that 
the Russian authorities would try to hide any evidence 
to-day. First, the case is a historical case and there is 
no plausible reason for the Russians to-day to hide any 
documents. Second, the Russians have admitted atrocities 
them like the Katyn massacre which proves that there is a 
willingness in Russia to admit even awkward historical 
mistakes. 

In this connection it should also be mentioned that Pro-
fessor Guy von Dardel, half-brother of Raoul Wallenberg 
and a member of the Commission, has undertaken, as a 
private initiative but with support from Russian and 
Swedish authorities, to search Russian psychiatric 
clinics in an effort to find Raoul Wallenberg. Similar 
projects carried out by American teams have in fact been 
successful in finding a few American citizens in Russian 
clinics. 

Lage,Olson 

Counsellor 
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Utrikesdepartementet 

Re publikation om Raoul Wallenberg 

För informationsbyrån 
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Ni översände för någon tid sedan en liten publikation 
om Raoul Wallenberg (blått omslag? Utgiven 1994? Förord 
av Per Anger?) som tyvärr kommit på avvägar men nu skulle 
behövts. Får vi be Er om ytterligare 2 ex.? 
Tack och vänlig hälsning 
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Postadress: Adress: Telefon: Telex: 

Svenska ambassaden 
P 0 Box 830536 
Amman, Jordanien 

12, Embassy Street 
Jabal Amman 
4:e cirkeln 
Mitt emot Sarah el Din Mosque 

6-66 91 77/78. 22039 Svensk JO 
6-68 86 21 
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The` Knesset 
Chairman of the Parliamentary 

Committee to Combat 
Antisemitism and Xenophobia 

snis3235-Inn numen -er 
nrnvinmra rw3n5Y35 

ont nzvv) 

Dear Sir, 

Jerusalem, 5 April 1995 
5 Nissan 5755 

• The Knesset Parliamentary Committee to Combat Antisemitism 
and Xenophobia held a special sitting on 13 March 1995 on the 
issue of Raoul Wallenberg. 

I am enclosing herewith the concluding proposal which was 
unanimously accepted. 

I will greatly appreciate any assistance provided by you in 
order to discover the fate of Raoul Wallenberg. 

I would be sincerely grateful if you could also inform us on 
any development on this matter. 

• 

• 
Yours sincerely, 

1" 

With many thanks, 

Ovadia Eli, M.K. 
Deputy Speaker 

Mrs. Ingegerd Troedsson 
Speaker of the Riksdagen 
100 12 Stockholm 
SWEDEN 

f- c i- ~rdoj e.k_ 

(2.--4e**".; 1  CE)  

TA-0 (44 k.,) .9—in t> 

RIK/Starell 1995-05-22  

Delges UD/Rättsavdelningen, 
amb.rådet Lage Olson, med 
begäran om underlag till 
svar 

414 (04- -9 
lat • 9 5 --a y- 

SVERIGES RIKSDAG 
TALMANNEN 
1995 -05-04 

Diarienr: 



Chairman of the Parliamentary 
Committee to Combat 

Antisemitism and Xenophobia 

111:73D71 

The,Knesset srlum5-inn numen yls 
snmv,vizu nnn5r35 

D' t 311VVJI 

Jerusalem, 14 March 1995 
12 Adar 2 5755 

Raoul Wallenberg - Concluding Proposal •	 Based on the information that has been accumulated on the 

disapearance of Raoul Wallenberg, the Parliamentary Committee to 

Combat Antisemitism and Xenophobia considers that all efforts must 

be made in order to trace his fate. 

The State of Israel and the Jewish people have the moral 

obligation to search for the Righteous Among the Nations, Raoul 

Wallenberg, who saved more than 100,000 Jews during the Holocaust. 

The Committee will assist any person or body involved in the 

investigation of Raoul Wallenberg's fate and will be happy to 

receive any information that might help in advancing this matter. 

The Committee will do its best to coordinate investigations 

made abroad with those in Israel in order to strengthen the 

efforts and reach concrete results. 

The Committee considers the Russian Government as the 

accountable and the main source for the clarification of Raoul 

Wallenberg's fate. 



Sincerely, 

ii(j1/(4*-11;  
Marvin W. Makinen 
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The University of Chicago Department of Biochemistry and Molecular Biology 
920 E, 58th Street 

Chicago, Illinois 60637 USA 
FAX LETTER 

Mr. hans Magnusson 19-Åtrl--) Ministry for Foreign Affairs 
Box 16121 
S-10323 Stockholm, Sweden 
Tel: 46 8 786 6000 
FAX: 46 8 723 1176 41 1r kv3/ 
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From: Dr. Harvin W. Makinen 
FAX: 312 702 0439 
Tal: 312 702 1080 

Daue: May 22, 1995 

No. of Pages (including cover shoet). ip 

Dear Hans A0,446 thar4 

Enclosed is my brief report on my trip last December to Helsinki and Vladimir. 

I have been so consumed with University work that I have not found the type of break that I riormally need to tenu to R. W. matters. 

My apologies. 

14_ -r 4.e.r t 
14-el, förS' 43c-11.. 

re, 
o 1". 
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Report on Trip to Vladimir and Moscow via Helsinki 

for the Swedish-Russian Working Group on the Fete of Raoul Wallenberg 

December 15, 1994 - December 21, 1994 

Prepared by 

arvin W. Makinen 

This trip was dertaken far the primary purpose of (1) interviewieg Vervara Ivanovna e ,- the elderly worker in the medical clinic of the V .a•rmir'risro. (No. 2) whom we had interviewed approximatel on ear earlier, and (2) attempting to gain a chance to speak with Eero Olavi onen of Vantaa, Finland, a former Finnish prisoner-of-war who had been a cellmate of Vilmos Langfelder in the Lefortovo Prison in 1945. I shall summarize the interview with Pelkonen first. A summavy of the interview with Varvara I. Larina in Russian is attached. 

Upon arrival at the Vantaa (Helsinki) airport on December 16 at 9:35 a.m., 1 arranged with a taxi driver to be taken to the home of Mr. Eero Olavi Polkonen. Kalvosvondintie, 4J, Apt. 85, Vantaa, Finland, the address having been provided earller by Mr. Lage Olson of the Swedish Ministry of Foreign Affairs. I decided not to telephone ahead of time since an inquiry made by the Swedish Embassy in Helsinki several weeks earlier directly to Mr. Pelkonen was met with a firn refusal by hin to conduct any discussions as requested by the Swedish Foreign Office on my behaif. 

Upon arrival at his home on the third floor of a condominium/apartment beilding, there was no answer to the doorbell. Just as I had turned to e neighbor tc inquire (in Finnish) whether she had any idea of when Mr. Pelkoner might be found at home, Mrs. Pelkonen came up the stairs with her husband not:  far behind. :Roth hed been apparently for their morning waik. 

Upon Mr. Pelkonen's arrival at the top of the stairs, I informed him of my identity as a person of American-Finnish heritage, stated that I had myself sonve thirty years ago been a prisoner in Vladimir and the Mordovian Autonomous Sovjet Socialist Republic, and that I have been personally helping Guy von Dardel the brother of Raoul Wallenberg in his search for his brother. Mr. Pelkonen's immediate response was that he has nothing helpful to add from what he stated years ago Upon his repatriation and that be has not trustworthy means to confirm the identify of Chose people with whom he shared cells. My response was that my questions were of quite a different nature and depended only on what he himself saw and experienced. Pelkonen was obviously taken aback by this statement and 



Vladimir/Moscow Trip 
Dec. IS-Dec. 21, 1994 
Page 2 

continued to talk to me in Finnish in front of the door to his apartment. At no point did he offer to invite ne inte his apartment. 

My questions to him were the following: When he was interrogated on .July 27, 1947, what specifie topics did they question him about? He stated that they inquited with whom he had shared cells. To him this was hardly understandable since, as be stated, they [the authorities) knew bettgir than anyone else with whom he had been placed in cells. Again he emphasized that he had no reliable way of knowing exactly who the individuals were with whom he shared cells. (He Glid noe state ile which language this inte.rrogation was held, and I forgot te ask.) In response to the inquiry whether he had seen other foreign prisoners at the Sukhanovo Monastery Prison, he stated only that he had seen some other Finnish prisoners but knew of no other, foreigners. He also did not know enything about the cemetery ae the Monastery and whether prisoners who died in the prisen were buried there or elsewhere. 

During the time of this conversation, Pelkonen appeared at first not at ease, hut upon giving to him my business card identifying me aceording to name and profession, he appeared more relaxed. It was my decision that there was little more eo be gained through discussion with him, and I decided to discon-tinue the discussion which had already lasted over 30 minutes in orden to not overextend any possible good will, should we wish to approach Pelkonen again. efter receiing from blm instructions on which bus to take into Helsinki, I shook hands and departed. Mr. Pelkonen made the impression of having been a prisoner cast inte the most complex of situations in the Sovfet Union and that his limited knowledge of Russian or German and the circumstance of not sharing cells with Finnish prisoners of war prevented him from ever coming to grips with ervironnent. Pelkonen suffered enormous psychological trauma from his imprisonment and still suffera from that time. 

The trip to Vladimir was made on the morning of Monday, December 19, by eexi with Mr. Gennadii Valeryovitch Kuzovkin of the Memorial Society, After ✓egissering at the Hotel Vladimir, we met Vitalii Gurinovitch of the Museum- - Zepovednik of Vladimir who had arranged our schedule. We were also met by Captain Dogadov of the Administration of the Ministry of Internel Affairs in Vladimir, who had met Professor Guy von Dardel and me on the previous visit ont year earliere We held interviews with Varvara Ivanovna Larina in the office of the director of the Vladimir Prison No. 2, For the interview with Aleksej Timofeyevich Kukin we had to be transported to the Vladimir Hospital where he was convalescing from a case of pneumonie and bronchitis. Both were pleasane and cooperative in their interviews with US. Summaries of both interviews written on the same day in Russian by the three of us jointly, Vitalii Gurino-v:tch, Gennadii Kuzovkin, and myself, are attached. 
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fl'APT/IHA 2ApBapa PLBSROBHa padoTaeT BO B,114aPi14 äpenia T. C 1945 -. TD,-314Wf.)MTr2p0M meAgacTm, y5mpa4a Kamepu, paaHocua eAy, MWI& COJILHWX, ccoTosliam 2C.12.94. B KaömHeTe Haqaufmna BilaUMMMpaVA T. M B erc npmeyvmekm. Kpcme Hero Bo BoTpegge ripmiiun yqaorme M.MAKKIIHEH E.4r...-TAZOB (KypaTop Smarr,mmucKoA T.). B.TYPMHOBM7-1 (coTpum4K J.a.rIzmvpcH7r.D. my3e.g-eanoBeL,Hmxa), 11.1e.Y3OBKMH ("Memorman"). 
Csom alarzaHH BCirpocl K noKa2aH9 toTo7paitkm BAAAEHEEP- r. H9VeCJIbK0 p32 noBTopma, rro eA KaKeT02 sHamomum qemBeK, 8a- npeammeHHI,Ix eIx cboTorpadomn. Ro ee C.110B3M, oHa y3Ha.r9T E Hem 77,3m=eigHoro Kamepb$ N49 (2 Hopnyo, 3 aTax), B KoTopok OH owze9-XY..11C2 OZMH. gput5Im3mTeAbHwA nepxoz Pro npeöblBaHkE E Tmpbme: nowe B0Å- - 126C. r34a. OH aln CUOOKMM, xygum, C TOHKMAIM pyitamx, Hora m n.,=1J=amx, F0,710C11 ero teung TemHoro LIBeTa. AAPMHOÄ Bpe,ganOeb B naM2Tb, '4319 :)i.t 5.13!1 cueHb npmDepeivin E ex(e, (MJIH Bootage ycaoBÄRmx CO2lephtaHM: ou,HL yÄaBa.nocl, yrogmTb emy). Ero $ammnto oHa npow3Heo.na KAK "!(Fir-:"TP!'". He morza Ha38an er HagMOH2230HOOTB, HO, MOXHO npeAnc- .1:X1'ITL, UT5, 15u 3TO Gun Hemeu, TO oHa öbi 3T0 aanommaa. PIS AmzeA 7c:2;epXanMX.-28 B ,:ocezaimx Kamepax OHå. BonomHz.na  TOXIDKO qemBeKa no tam-.721x "OCIDMAr (Kamepa N53, Hanpom Kamepu N49), KoTopwA ymep B cepexim-IP'' 5-) .1. r,-,7c.P. Ha Bonpoc: "Haxootiio JIH erAe B 3T0 BpeMg B Tmpbme eaK-=eHHA ke amepw, N49?" oxa oTBerma yTBepzuerTealblio, 0Ha He nomHmT TTJHo uo.nyqax flTri OH ROCE4.11KM. OHa yBepeHa, 14TO OH He ymep B Tiopbme. 3a-m/1:b 15eceAE Ha marHkTotoR He Helacb. WobigeHHoe cozepxaHme necegai bboo 1:cxponaHo qepee qac ee oKoHlIamm2 r.KYSOBKMHEAW i4 noATEepoeHo :anzr:gmA 2.P.YDXHORMA M M.MAKKMHEAA. 

Ky7K.KH XuexceA TzmAeeHmq, 1914 r.p., AeATeHaHT, paöoTax•Bo 6.71a4k- NepoK091 c 1950 r. 
Deoe.ga c Timm npoxooma B ToT Ace AeHb B caHaTopmk .5781(. B ecieze,  MHWM ygaCTI49 M.MAKYHHEH (CWA), E.zorAzoB (KypaTop azagmmxpeKoA T., B.fYPPIHOBMII (coTpaHmx Bilagmmkpcycoro Myses-sanoBeg~), r.KY3OBKYH MemopkaJ"). 
A.T.KY-KMHY Gium noNasaHm OibTorpadakk. OH oKaaax, 420 qe3I0BeK, Ii3JCpaneHHmk Ha HMX, KaxeToR emy aHaicomum. Ho öoxbule OK TO TM HM.Ierc me romgmT. OTBeqa2 Ha soupocw, OH oxaaax, x1TO STOT nexoBeK, BOSMOXHO, cnJxepy.a.nos BO 3Topom Kopnyce. OH cKaaa.u, qT0 STOT xleX0BeK Ohm awcoKoro MJIA cpeAHero pooTa, xy4o3%I. flo ero oxoHam, OH He yMep B Tmpbme. flpm6.u- s5rTe.aLHA ngpmop npet5uHaH 3T0F0 ...leiloBeRa B TIOpBMe: 50-e :'o,741. koda OH OcBOdOgrAACH KYKMH He HomHMT. TaliXe OH He HOMHMT, tITO6 B TIOpLme 6.7YPXHOM spon3eA ganmcb aTok HeTpenz Ha marHmTaboH. 
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ripegBapidleamniA npoc<moTp omempffing B pacnopsixemg T.KAOBWA KO- 
KapTotzekt noKasax: 4TO Kamepe N49 cogepxamcb: 

AKKICIA Tyx, 03.0:3,49. 22.03.49 - ymep. 
AC.P;, -TAVBE. WYMPO-KAIYHOPX, 26.08.49. 
symun Bepa, 03.01,50. 
rePEAIOBA knia, 22,91,62. 
.AWM4 rpeopHg, 23.03.51, 

AAI-7. P fipamu, 02.09.50-29.09.5C. 
7TAK-STI.,  Bgn.naB, 27.11.55-02.12.55. 

CEBX, 19.0752-12.08.52. 
YE1-11,1EXC Makromc-Xapm, 04.09.52-29.09.52: 27.09,54-13.08 7??954 
9C.111,E6H CaaK, miLaDenoAaBaTeilb mBezeKoro E:31c!) RUK,a, Boemlioro 

;1EicTMTViv, MHOCTpaHHUX RBSIKOB. 
A.335.51-2,1.08.51. 13.03.54-22.03.54, 09.06.54-04.12.54, 

K3MIE vtl_eTHOä KapToLIKM "OCIDMAKA" Be oöliapyxello. 

• 
• 



Datum 

1995-05-23  

x 

Avsändningsort 

Pol 1:1/KMI/Olson/kn 
Areade 

Wallenbergärendet 

Adress. 

Ambassaden Bern 

Från Pol 1:1/KMI - Lage Olson. Re Wallenbergärendet. 

Tacksam ambassaden ber schweiziska UM om en kortare rapport avseende 
den politik man förde 1945/1946 gentemot Moskva betr. diplomaterna 
Harald Feller och Max Meyer, två av de schweizare som arresterades 
av sovjetiska trupper i Budapest och senare utväxlades mot sovjetiska 
medborgare i Schweiz 1946. 

Enligt tillgängliga uppgifter beslöt schweiziska regeringen den 12 jan 
1946 att företa ovannämnda utväxling. 

CABINET 

Kopia: 

KMI/Olson 

Y.Ifylles av telegramexpeditören 

Avsäntd Klocka   Sign 

Ubk 322. 
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Magnusson 
Lyrvall 

amb Moskva 

exp NL 15/DS-- 2 c - 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 
deps Björn Lyrvall 

11-570(1 
PROMEMORIA 

1995-05-25 

Uppgifter om krigsfången GrossheM-Krisko 

Ur tyske krigsfången Grossheim-Kriskos personliga 
dossier i FSB:s arkiv har följande persondata 
antecknats: 

Namn: Hermann Heinrich Grossheim-Krisko (under 

1909-1919 användes efternamnet Krisko, efter 

desertering från tyska armen 1944 byttes namnet 

till Heinrich Thomsen vilket användes i de 

dokument som utställdes av svenska legationen i 
Budapest.) 

Födelseplats/nationalitet: 30 november 1907 i 

Rostov na Don. Tysk. Tysk medborgare. (I vissa 

sammanhang uppgav G-K falska uppgifter om att han 

fötts den 18 april 1907 i Oslo och var norrman 

samt norsk medborgare.) 

Familj: 

- hustrun Jelena Osipovna Thomsen, född 1909, 

bosatt (1945) på Orasjkisgatan i Budapest. 

- sonen Aleksander, f 1941, bosatt på ovanstående 
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adress. 

- dottern Josefina, f 1944, 
- brodern Vladimir, f 1911 i Rostov, bosatt 
Berlin. 

Straff: Död den 12 jan 1952 till 25 års fängelse i 
enlighet med 2§ lp "a" i lag nr 10 om 
kontrollrådet i Tyskland med strafftid 8/2 1945 -
8/2 1970. Släppt till DDR den 23 dec 1953. 
Vistades i Vladmimir 16/3 1952 till frisläppandet. 

Sattes under sträng isolering, berövad rätten till 
kontakt med andra fångar och brevväxling m h t att 
han haft kontakt med "en särskilt viktig fånge". 

Björn Lyrvall 

• 

• 
• 
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COUNCIL * * CONSEIL 
OF EUROPE  * * * DE L'EUROPE 

Committee of Ministers 
ComM des Ministres 

INK. iffi 
D. No ds.-- 029 

95 -96- 7 

Strasbourg, 22 May 1995 
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Secretariat Memorandum 
prepared by the Directorate of Human Rights 

cstrict 
CM (95)72 

For consideration at the 541st meeting  
of the Ministers' Deputies  

(19-22 June 1995, A level, item 4.4) 

1. The Council of Europe Human Rights Prize was instituted by Resolution (80) 1, adopted by the Committee of Ministers on 5 February 1980. 

The Prize is honorary and is intended "to uphold the merits of a person, group of persons, institution or non-govemmental organisation which has been active in promoting or protecting human rights in accordance with the principles of individual freedom, political liberty and the rule of law". It is awarded, in principle, every three years. 

2. The Prize was successively awarded to : 

the International Commission of Jurists in 1980 (Resolution (80) 18 of 
the Committee of Ministers); 
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- the Medical Section of Amnesty International in 1983 (Resolution (83) 
8); 

jointly, Mr R. Alfonsin and Mr C. Broda in 1986 (Resolution (86) 20); 

jointly, Mr L. Walesa and the International Helsinki Federation for 
Human Rights (Vienna) in 1989 (Resolution (89) 3); 

jointly, Mr F. Ermacora and Wdecins Sans Frontkres in 1992 
(Resolution (92) 10). 

3. Under the regulations governing the Prize, the nominations received by the 
Secretary General are transmitted to the President of the Parliamentary Assembly. The 
Assembly makes known to the Committee of Ministers its recommendations regarding 
the prize-winner(s). The Committee of Ministers chooses the prize-winner(s) on the 
basis of the Assembly's recommendations. 

4. By Resolution 701 (1979), the Assembly instructed its Legal Affairs Committee 
or, if so desired, its Sub-Committee on Human Rights to make recommendations for 
the Prize. 

5. During its meeting held on 10 April 1995, the Committee on Legal Affairs and 
Human Rights decided to propose, without an order of preference, the following 
candidatures : 

- Mr Serguei Kovalyov 
- Mr Raoul Wallenberg. 

The Committee recommended that the Prize be awarded to both candidates jointly. 

It confirmed this decision at its meeting held on 27 April 1995. 

6. Appendix I to the present document contains information on the two 
candidatures retained by the Assembly.*  

The text of Resolution (80) 1 of the Committee of Ministers containing regulations on 
the Prize appears at Appendix H. 

This information has been extracted from document AS/Jur (1995) 9 of 31 
January 1995. 
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APPENDIX I  

CANDIDATURES RETAINED BY THE PARLIAMENTARY ASSEMBLY 

Candidate M. Sergei KOVALYOV 

Proposed by The German Branch of the International 
Commission of Jurists and Professor Ewa Letowska 
(Poland) 

Merits of the candidate : 

Mr Kovalyov, former internee in the Goulag, Ombudsman of the Russian Federation, 
a well-known defender of human rights, has been carrying out his duties under very 
difficult conditions, in a country where a democratic civil society is yet to be created. 
In 1994, he published his first report on human rights violations in Russia. 

Elected Commissar for Human Rights by the Douma in January 1994 even before the 
adoption of the federal constitutional law defining the rights and obligations attached 
to this function, B. Yeltsin entrusted him with the powers which had been previously 
granted to him as the President of the Human Rights Commission to the President of 
the Russian Federation, a post which had been created for him in September 1993. 

After having gone, disregarding the danger, to Chechnya to find out for himself, on the 
ground, what the Russian army was doing and to talk with the Ingush leaders in 
Nazran, he became a "dissident". He put pressure on his own Government to achieve 
a peaceful solution to the conflict and to inform the international community - whose 
respect he has earned - about the serious human rights violations committed during 
these struggles. events. 

In March 1995, the Deputies dismissed him and withdrew him his title of Commissar 
for Human Rights. 
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Proposed by 
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Raoul WALLENBERG 

The Comite beige pour Raoul Wallenberg, 
which has collected the signatures of some fifty 
personalities (Ministers, Nobel Prize winners, High 
Court Judges, MPs, writers, teachers, journalists and 
others). This candidature is also seconded by 
Mr Mark Eyskens. Recently, it received the support 
of the Prime Minister of Belgium and of several 
other politicians and academics. 

Merits of the candidate : 

Arriving in Budapest in July 1944, the Swedish diplomat Raoul Wallenberg displayed 
unparalleled courage in saving many of the remaining members of the Hungarish 
Jewish community from death, notably by means of protective passports. He also 
obtained the creation of an "international" ghetto where 33 000 Jews found asylum in 
houses acquired by neutral States. At the time of the "forced marches" to the death 
camps organised by Eichmann, he made every effort to supply the deportees with 
necessities and to try to effect their escape by bribing the guards. It has been estimated 
that some 100 000 men, women and children, abandoned by all the authorities, were 
snatched from death by the heroism of this exceptional man. 

Raoul Wallenberg and his driver, Mr Vilmos Langfelder, have mysteriously 
disappeared and have apparently been incarcerated in Soviet prisons, as a result of a 
tragic constellation of circumstances. 

Le ComW beige pour Raoul Wallenberg considers that the award of the European 
Human Rights Prize to Raoul Wallenberg would give support at the right moment to 
the efforts now being undertaken to shed light on the fate of this man, who, according 
to certain witnesses, could still be alive. 

• 
• 



APPENDIX II 

COUNCIL OF EUROPE 
COMMITTEE OF MINISTERS 

RESOLUTION (80) 1 

CONTAINING REGULATIONS ON A EUROPEAN HUMAN RIGHTS PRIZE 

(Adopted by the Committee of Ministers on 5 February 1980 
at the 314th meeting of the Ministers' Deputies) 

The Committee of Ministers, under the terms of Articie 15.a of the Statute of the Council 
of Europe, 

Recalling that the protection and development of human rights and fundamental freedoms 
is one of the roles assigned to the Council of Europe under its Statute ; 

Regarding the awakening of public awareness in human rights questions as a vital factor in 
promoting these rights ; 

Convinced that the institution of a European Human Rights Prize aimed at rewarding 
activities having made an outstanding contribution to the cause of human rights would promote 
public interest in these questions, 

Decides : 

I. To institute a Council of Europe" European Human Rights Prize" in accordance with the 
conditions set out in the appendix to this resolution ; 

IL That the aim of this prize shall be to uphold the merits of a person, group of persons, 
institution or non-governmental organisation which has been active in promoting or protecting 
human rights in accordance with the principles of individual freedom, political liberty and the 
rule of law. 

Appendix to Resolution (80) 1 

The European Human Rights Prize Regulations 

Artide 1 
1. A European Human Rights Prize is instituted by the Council of Europe for the puzpose of rewarding 
individual or group activities which have made an exceptional contribution to the cause of human rights. 
2. This prize shall be awarded in principle every three years. 

Artide 2 
The European Human Rights Prize shall be honorazy. A medal and a certificate commending the 

prizewinner's contribution to the cause of human rights Will be awarded to him. 



• 
Article 3 

Any individual or group of persons, institution or non-governmental organisation whose activities have 
made an outstanding contribution to the protection or promotion of human rights in accordance with the 
principles of individual freedom, political liberty and the rule of law, shall be eligible for condderation. 

Article 4 

1. Nominations must mach the Secretary General of the Council of Europe before 31 December of the 
year preceding the award of the prize. 

2. They shall be accompanied by documents attesting the merits of the candidate in the field of human 
rights. 

Article 5 

Nominations which meet the requirements set out in Articies 3 and 4 above shall be communicated by 
the Secretary General to the .President of the Consultative Assembly of the Council of Europe before 
31 May of the year of the award of the prize. 

Article 6 

1. The Consultative Assembly shall make known to the Committee of Ministers its recommendations 
regarding the prizewinners. 

2. If, in the absence of worthy candidates, the Assembly fels unable to propose any prizewinner, it shall 
inform the Committee of Ministers. 

Article 7 

The prizewinner shall be chosen by the Committee of Ministers on the basis of the recommendations 
of the Consultative Assembly. 

Artide 8 

The Secretary General shall fix the date of the presentation of the award and shall inform the 
prizewinner. 

Article 9 

The prize shall be officially presented to the prizewinner by the Secretary General of the Council of 
Europe at a public ceremony to be held as a general rule at the seat of the Council of Europe. 

1 17.668 
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STOCKHOLM 

Date: Mai  Mai 30, 1995 

To: Dr Marvin W Makinen 

University of Chicago 

Fax No: 312 702 04 39 

Dear Marvin, 

Thank you for the report on your conversations in Finland and in Vladimir. It is of course very important to follow-up the talks in Vladimir and also to look more closely at those prisoners in Vladimir who were isolated, as Guy intends to do. 
Björn Lyrvall and I spent a couple of days in Moscow last week but did not come up with much of interest. We met another two former officials in Molotov's Secretariat and talked to the Russians in our Working Group. 

We agreed not to have any Working Group meeting before summer but to continue contacts on an informal basis, when needed. I envisaged you would be coming and you will be weicome to Vladimir as weil as to Vorkuta. 

While we continue to finalize outstanding issues, we will also resume writing on the "White Book". The idea would be to arrange in the autumn or later an international seminar to discuss the findings of the Working Group - on the basis of the White Book and Joint Report, to be available in Swedish, English and Russian. 

ans M Lnusson 

IDatum IK1. 'Sign. Avsänt: 
Ct .\-0 040 I C3-1  

stal Address Address Telephone Fax Telex 
Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 (46) 8 786 6000 (46) 8 723 11 76 (G3) (54) 10590 MINFOR S S -103 23 STOCKHOLM 

When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: Pol 1:1 

Dnr0) (Dossier 
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Inledning 

Vem var Raoul Wallenberg och vad gjorde han? Detta var frågor som jag hade innan jag började 
arbeta med detta ämne. Mitt ursprungliga mål var att först och främst för mig själv klargöra vem 
Raoul Wallenberg var och vad han hade utfört. Man har ju nu på senare tid via massmedia hört 
talas om honom. Efter hand som arbetet fortskred kom mitt motiv att ändras. Detta skedde efter 
ett besök på Wallenbergföreningen i Stockholm. Jag fick ett nytt perspektiv att arbeta efter. Jag 
beslöt 
att till större del se på personen Raoul och inte bara på hjälten. Egentligen skulle man kunna bygga 
hela uppsatsen med detta som utgångspunkt men eftersom även hans verksamhet intresserar mig 
så kommer jag att försöka göra en kombination av de två utgångspunkterna. En annan viktig del 
av rapporten kommer att bestå av att försöka klargöra vad som skett efter Raouls försvinnande 
januari 1945.Detta har dock visat sig vara en kanske allt för krånglig uppgift men jag ska 
åtminstone försöka ge en (om något knapphändig) bild omkring det. 

• Under denna tid som jag nu har ägnad åt att förvärva mig kunskap i ovanstående problem har det 
mer och mer väckts oanade intressen hos mig själv. Intressen för världspolitiken och dess 
betydelse, för hur vår värld ser ut och fungerar. Mycket av de fakta som kommer att presenteras 
här kommer att vara hämtat från de böcker som jag har läst med anknytning till Raoul Wallenberg. 
Dessa böcker kommer att redovisas sist i denna rapport. Förutom dessa böcker har jag även varit i 
kontakt med ovan nämnda Wallenbergföreningen som har ett litet kontor på Birger Jarlsgatan i 
Stockholm. Kontoret bedrivs av några få ideellt arbetande eldsjälar. Jag fick kontakt med en för 
många välkänd kvinna, Sonja Sonnenfeld. Hon medverkade bl a i TV 4 som vardagshjälte våren 
1994. Hon figurerar också ofta i tidningar. Numera är det inte angående Raoul som hon är ute i 
skolor och håller föredrag utan hennes föredrag berör ämnet rasism, något som i och för sig ligger 
väldigt nära Raoul. Hon lät mig också förstå att när hon är ute och talar vill hon nå maximal effekt 
genom att se till att pressen finns på plats för att rapportera rakt in till frukostborden. 
Jag var i samband med mitt besök på Wallenbergföreningen också på besök på KMI 
(krigsmaterielinspektionen) som är en del av utrikesdepartementet. Här sitter Lage Olson som är 
en av medlemmarna i den statligt utsedda Wallenbergkommissionen. Han redogjorde för mig 
angående det arbete som idag bedrivs. På detta sätt här jag alltså gått till väga för att ra fakta och 
kunskap i fallet Raoul Wallenberg 
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Människan Raoul 

Man ställer sig frågan vad det var som drev Raoul till att göra det han gjorde. Hur kunde han med 

ständig risk för sitt liv kasta sig in i en ond och brutal värld för att värna om dem som alla i Europa 

såg på med föraktfulla ögon? Svaren på dessa och liknande frågor står att finna i den tidiga 

uppväxttiden som utvecklade en liten pojke till en stor och erfaren ung man. Jag anser att detta är 

det grundläggande perspektivet som man bör se ur när man studerar Raouls arbete i Budapest. 

27 september 1911 gifte sig Raouls föräldrar, Maj Wising och Raoul Wallenberg. Deras äktenskap 

hade bara varat i drygt ett halvår då Raoul dog i cancer. En förtvivlad änka som var gravid i sjätte 

månaden funderade på vad det skulle bli av henne och hennes kommande barn. Genom senare 

anteckningar kan man läsa att självmordstanken inte var långt borta men tack vare stöttande 

föräldrar, svärföräldrar och vänner föddes Raoul Gustav ( efter sin farfar) Wallenberg 

i början av augusti 1912. Hans farfar, som kom att spela en viktig roll för Raouls uppväxt var 

svensk minister i Turkiet och hade insett värdet av en internationell inriktad framtoning. Raoul 

tillbringade de första veckorna av sitt liv i Kappsta, Lidingö där familjen hade ett sommarställe i 

vilket man tillbringade resten av sommaren. På vintern flyttade man in till Stockholm. Modern såg 

sin avlidne man i sin son och Raoul blev det som gjorde hennes liv värt att leva. 

Modern och farfar stod i tät brevförbindelse och farfar Gustav understödde dem med både kärlek, 

goda råd och finansiella medel. 
Det var Gustav som till stor del styrde Raouls utbildning. I deras brev står det ofta att läsa om 

tänkbara utbildningsvägar och betyg mm. Gustav hade redan tidigt bestämt sig för att ge Raoul en 

internationell inriktad utbildning. Detta skedde nog av två orsaker, dels för att en internationell 

utbildning skulle ge fördel gentemot de på hemmaplan studerande, dels för att Gustav själv genom 

sitt internationella arbete hade insett värdet av att förstå sig på och att kunna kommunicera med 

människor från andra delar av världen. Den internationella präglingen tar kanske sitt första 

egentliga steg i och med att Raoul sommaren -29 reser till Frankrike två månader för att studera 

det franska språket. Under vistelsen i Frankrike bodde han hos en rektorsfamilj tillsammans med en 

annan grabb som han till en början inte alls kunde med. Redan här fick han alltså träning i att 

försöka förstå sig på andra. Tiden i Frankrike bekostades av Gustav som också var nyfiken på vad 

för resultat det skulle ge. När han slutade skolan i Sverige var det bestämt att Raoul skulle studera 

i Amerika:Raoul som hade gener i den välkända Wallenberg släkten borde naturligtvis ha studerat 

något inom ekonomi men Raoul själv var inte så intresserad, och Gustav och hans bror Marcus 

hade också olika åsikter i fråga om hur verksamheten skulle bedrivas. Alltså, Raoul ansåg sig mest 

lämpad för arkitektur och började studera detta vid ett universitet i Ann Abor. Anledningen till att 

han skulle studera i Amerika var att Gustav beundrade amerikanarnas sätt att bygga upp samhället 

och deras organisationförmåga. Tiden i Amerika blev en mycket ljus tid för Raoul. Han lärde där 

känna många nya människor som säkerligen också påverkat honom. Raoul skriver i sina brev hem 

till Gustav om nya intryck och om uppgifter han får lösa inom arkitekturen. Under första 

sommarlovet genomför Raoul en resa till Chicago genom att lifta. Där sammanträffade han bl a 

med Dr Sven Hedin. 
Under ett annat sommar lov reser han och en kamrat till Mexiko i en gammal Ford. Allt detta 

bidrar till att Raoul mognar i att ta vara på sig själv och till att han utvecklas till den han blir. 

Gustav började planera för den fortsatta utbildningsvägen. Nu handlar det dock inte om teoretisk 

utbildning utan om att i praktiken omsätta sina kunskaper. Gustav har genom sin position knytet 

många värdefulla kontakter. Det är med viss vemod som Raoul lämnar Amerika samtidigt som han 
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längtar efter att få återse sin mor som han inte hade träffat under hela vistelsen i Amerika. Raoul 
stannade i Sverige i tre månader innan han gav sig i väg på nästa utbildningsresa vars slutliga mål 
var Haifa som vid denna tiden var en brittisk koloni. Där hade Gustav kontakter och han ansåg att 
detta var ett lämpligt ställe för Raoul att börja på. Han kunde dock ej tas emot förrän om ett drygt 
halvår så på höstkanten for Raoul ner till Sydafrika som var en ny marknad. Han fick där 
anställning i ett trävaruföretag och reste delvis runt och sålde varor. 
Följande vår äkte Raoul till Haifa för att jobba som volontaire i en bank. Gustav kände till bankens 
ägare och hoppades mycket på att det här skulle bli Raoul till mycket nytta. Raoul själv fann 
arbetet som bestod av rutinuppgifter föga lärorikt och påtalade det för sin farfar. Denna tiden blev 
ändå mer avgörande för Raoul än vad kunde ha anat. Tiden var senvår 1936 och i Palestina rörde 
det sig ordentligt p.g.a. de många judar som återvände från bl a Tyskland. Raoul kommer här i 
kontakt med de första indikationerna om vad som är på gång i Tyskland. Eftersom våldet breder 
ur sig i och omkring Haifa, och eftersom Raoul ej trivs så bra far han hem i slutet på sommaren -
36. 
Uppgifter till denna del är hämtade ifrån en brevväxling mellan Raoul och Gustav. 
Så här var alltså Raouls uppväxt. Hans farfar gjorde honom till en världsmedborgare som inte blev 
bankman eftersom han inte ansåg sig vilja sitta och säga "nej" till folk i nöd. Som man ser hade 
Gustav stort inflytande över honom och man kan även av breven utläsa att Raoul led av 
faderskomplex och ville bli lika bra som han hade hört att hans fader hade varit. Det här är 
naturligtvis viktiga ingredienser i hans utveckling men det allra viktigaste är nog ändå den kärlek 
som han fick av sin mor, styvfar, halvsyskon, far- och morföräldrar. 
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Raoul i Budapest 

Hur han fick uppdraget 

1942 gick Ungern med i kriget på Tysklands sida. Då började också de hårda bestämmelser mot 
judarna att tillämpas. Dock var inte de ungerska judarna lika hårt ansatta som de i Tyskland 
boende. Inte förrän i mars 1944, då Tyskland gick in och ockuperade Ungern efter det att Ungern 
ville dra sig ur så som Italien tidigare hade gjort efter Tyskarnas nederlag vid Stalingrad. Detta 

(7 slutade med att Ungerns riksföreståndare Horthy kallades till Hitler och tvingades till att bilda en 
marionett regering. Vid den tiden fanns c 800 000 judar i Ungern på landsbygden och i städerna. 
Man började nu successivt att deportera judarna till förintelselägren i Auschwitz och Birkenau. På 
drygt fyra månader hade halva den judiska befolkningen i Ungern utrotats. Det var främst de som 
bodde på landsbygden som först föstes samman till ghetton innan deportation. Faktum är att de 
judar som befann sig Ungern utgjorde den största kvarvarande delen av den judiska befolkningen 
som var samlad. Det var egentligen inte förrän nu som övriga världen fick upp ögonen för vad som 
pågick inom det Tyska riket. Detta efter det att två judar lyckats att fly från ett förintelseläger och 
kunde vittna om de övergrepp som pågick. Det är kanske nu svårt att se varför man inte hade 
reagerat tidigare men vem vet, judehatet var kanske även utbredd i andra länder. T ex släppte vi i 
Sverige inte in människor med den sexuddiga stjärnan i sina pass. Detta skedde till stor del p.g.a. 
av rädslan för Tyskland. 
Raoul hade redan på ett tidigt stadium insett vad som var på väg att hända och vad som var målet 
med aktionerna. Detta hade han insett efter det att han hade läst Hitlers bok Mein Kampf. Han 
hade också fått det bekräftat sedan han hade mött hemåtvändande judar i Palestina och efter resor 
i Europa under det tidiga 40-talet.Han var nu anställd vid Mellaneuropeiska Handels AB som 
ägdes av en ungersk jude, Koloman Lauer. Lauer hade sin familj kvarö Ungern och var naturligtvis 
djupt oroade för dem. Eftersom han själv inte kunde fara till Ungern ville han att Raoul skulle åka 
dit och sätta dem i säkerhet. Detta gjorde att Raoul blev förtrogen med de ungerska judarna och 

( • deras situation. Mellaneuropeiska Handels AB hade sitt kontor på strandvägen 7, där även den 
amerikanska beskickningen hade sitt kontor. På den amerikanska beskickningen fanns vid den här 
tiden H Johnson och Ivar Olsen. Den senare var attachéoch representant för president Roosevelts 
speciella flyktinghjälporganisation WRB (War Refugee Board). På den svenska beskickningen i 

(.41,
Budapest rådde under våren 1944 kaotiska förhållande. Detta var orsaken till att man begärde 
förstärkning från UD. Under samma tidsperiod framförde ett ombud för sammanslutningen World 
Jewish Congress vid namn Norbert Mauser ett förslag till professor Marcus Ehrenpreis i 
Stockholm att en skicklig person med gott anseende, icke jude, skulle leda en räddningsaktion för 
judarna. Ehrenpreis tog kontakt med Koloman Lauer som föreslog Raoul som den mest lämpade. 
Överrabbin Ehrenpreis tyckte att Raoul var för ung men Lauer övertygade honom. Egentligen var 
det Folke Bernadotte som man hade tänkt sig med tanke på hans position som ordförande i 
Svenska Röda Korset och som släkting till kungen. Sverige som var ett neutralt land hade ett stort 
ansvar för flyktinghjälp. USA:s State Department hade också vid flera tillfällen bett den svenska 
regeringen att den skulle vidtaga åtgärder i Ungern. Raoul och attachén vid USA:s 
stockholmslegation Iver Olsen som var representant för WRB träffades tillsammans med USA:s 
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stockholmsminister Herschel Johnson. Johnson gick efter mötet till UD och meddelade att han 

ansåg att Raoul var ett utmärkt val för placering i Budapest. Sanningen är att det var USA som 

stod bakom Raoul i hans uppgifter i Ungern. Sveriges del i det hela var att Raoul åtnjöt svensk 

diplomatstatus utåt sett och att han höll till i den svenska beskickningen. Det var USA som 

finansierade hela verksamheten och det var WRB:s anvisningar som var grundläggande. Det var 

meningen att Raoul skulle komma till Budapest i slutet på juli -44, men efter att han hade läst de 

senaste rapporterna och satt sig in i sitt svåra uppdrag insåg han att varje dag som gick kostade 

nya människoliv. Detta gjorde att han inte kunde vänta längre utan att han redan i början av juli 

satte sig på tåget mot Budapest. Han mellanlandade dock i Berlin där han hade sin halvsyster Nina. 

Tiden i Budapest 

När Raoul anlände till Budapest den 9 juli var man på den svenska beskickningen något förvånad 

över hans tidiga ankomst. En del var även lite skeptiska mot utnämningen av en så ung och 

oerfaren man till en sådan viktig post. Nu var han alltså där på plats, redo att börja sitt arbete med 

att rädda så många judar som möjligt undan de tyska bödlarna. Han var och förblev en annorlunda 

diplomat. Vid sin ankomst till Budapest hade han bara med sig två ryggsäckar en sovsäck och en 

pistol, för att känna sig trygg. Han kom också att arbeta med helt andra metoder än en vanlig 

diplomat. Det sades om honom att han var beredd att "sluta förbund med djävulen själv" för att 

genomföra sina planer i Ungern. Precis innan det 

att Raoul for från Sverige sände den svenske kungen Gustav V ett brev till den ungerska 

riksföreståndaren Horthy där han vädjade att man skulle visa humanitet mot judarna. Efter detta 

brev stoppades tillfälligt deportationerna och ett tåg med 1600 judar sändes tillbaka till Ungern. 

Detta gjorde obersturmfiihern Adolf Eichmann vansinnig och kallade det förräderi. Eichmann var 

expert på att utrota judar och for mellan olika länder i det avseendet. I Budapest fanns c 230 000 

judar kvar när Raoul kom dit. 
Den svenska beskickningen hade redan innan Raouls ankomst utfärdat 700 provisoriska pass för 

judar med speciell anknytningar i Sverige. Dessa gav dem visst skydd mot tyskarnas framfart. 

Detta var en metod som Raoul kom att utveckla. Han lät skapa ett nytt papper ett sk. Schutspass 

som var utformat med ett foto på innehavaren och en underskrift av någon på den svenska 

beskickningen. Dessutom var passet tryckt i de svenska blågula färgerna och försett med stämplar, 

något som Raoul visste imponerade på tyskarna. Raoul förhandlade sedan fram med de styrande i 

Ungern att innehavarna av passen skulle behandlas sån svenska medborgare eftersom de så snart 

det var möjligt skulle fara till Sverige. Detta innebar att de slapp bära judestjärnan och kunde röra 

sig fritt. Passen beviljades till viss del men med en kvot på ett max antal utdelade pass. Denna kvot 

var dock inte så stor men det var ingen kontroll från ungersk sida så det delades ut ett betydligt 

antal fler pass än vad som från början var tillåtet. Dessa kom att bli ett mycket användbart vapen i 

kampen mot tyskarna. På kontoret på avdelning C som Raoul förfogade över bestod mycket av 

arbetet av att sammanställa listor och fylla i passen. Det krävdes en stor personalstyrka för att 

klara av detta och till slut arbetade c 400 judar på kontoret. Raoul placerade alla sina skyddslingar 

i stora byggnader som han köpte eller hyrde. Antagligen av den anledningen att det var lättare att 

hålla koll så att inga övergrepp från tysk sida genomfördes. Dessa hus blev de sk. svenskhusen 

som pryddes med den svenska flaggan på utsidan som skulle vara en garanti mot intrång. Även 

andra länder som var neutrala i kriget t.ex. Schweiz anskaffade liknande byggnader för att inhysa 

judar. Tillsammans bildade de det sk internationella ghettot där det sammanlagt bodde runt 33 000 

judar. Det var ett stort organisationsarbete att få dessa byggnader med dess invånare att fungera. 
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Man utsåg en huskommendant i varje hus vars uppgift var att lyssna på skyddslingarnas klagomål 
och önskningar och meddela dessa till avdelning C. Huskommendanten hade också som uppgift att 
rapportera om någon i huset försvann. Man ordnade också så att det i varje hus skulle finnas en 
läkare eftersom rörelsefriheten var något begränsad. Raoul ordnade också med ett centralt sjukhus 
och ett speciellt epidemisjukhus för att minska risken för smittsamma sjukdomar bland judarna 
som vistades i husen. Det krävdes också att man noggrant kollade mathanteringen eftersom det 
rådde brist på förnödenheter. Raoul hade dock varit förutseende och köpt in stora mängder 
livsmedel på landsbygden med amerikanska pengar. Man använde sig av ransoneringskort som 
man fick lösa in mot livsmedel. Man var även tvungen att ta hand om andra frågor så som t.ex. 
uppvärmning och reparationer av husen. Man ordnade även med sysselsättning i form av hantverk, 
barndaghem och försörjning av åldringar. Dessa var de mer administrativa uppgifterna som Raoul 
var ytterst ansvarig för. 
Raoul arbetade själv mer ute på fältet. Han ogillade den vanliga diplomatiska byråkratin och hade 
redan från början krävt att han skulle kunna använda andra kanaler än de som var vanliga för att 
nå sina mål. Raoul hade i stort sett fria händer och obegränsat med resurser. Raoul såg till 
individen mer än till gruppen och det finns många vittnesmål om hur han t.ex.. gått upp mitt i 
natten för att rädda en enda människa, han som brukade rädda hundratal. Hur gick han då till 
väga? Jo, han såg till att han ständigt var väl informerad så att han var på plats när det hände 
något. I och med att Raoul fanns där hade man hela världens ögon på sig eftersom man visste att 
det gick konternueliga rapporter till omvärlden. Nu nöjde sig Raoul inte med att bara vara på plats, 
utan han handlade också. I stället för att som allt för många stå och titta på gick han fram och 
förhandlade, eller som i bland skällde ut de meniga vakterna. Vakterna, så som de flesta i det tyska 
riket, hade slutat att tänka själva och handlade bara efter order. Därför var det ofta lätt för Raoul 
som var väldigt talfärd, övertygande, sträng och imponerande att fa sin vilja fram. Vakterna stod 
ofta bara förbluffade och tittade på när Raoul handlade. Raoul drog sig inte heller för att sätta sitt 
eget liv på spel om det kunde bidra till att rädda någon. Det berättas en gång om hur han under det 
att han besköts klättrade upp på en järnvägsvagn som skulle rulla mot ett koncentrationsläger för 
att genom springorna i taket sticka ner flera skyddspass. Sedan var han på plats vid den ungerska 
gränsen och begärde att man skulle släppa de som hade ett svenskt pass. Raoul visste också vilken 
makt pengar hade. Han använde därför pengarna till att köpa sig information om var saker och 
ting skulle inträffa. Han köpte sig också praktisk hjälp i form av att t.ex. flytta judar osv. Raoul 
använde sig dock även av de traditionella diplomatiska vägarna genom att dränka de olika 
myndigheterna med protestskrivelser och hot. Det var alltså så här han arbetade. 
I augusti 1944 förbättrades judarnas läge i Ungern sedan den tyskvänliga ministerpresidenten 
Sztojai avsatts och ersatts av general Lakatos. Raoul lyckades även med att få iväg Adolf 
Eichmann som nu hade befunnit sig i Ungern sedan våren. Detta gjorde att Raoul började fundera 
på att avveckla sin verksamhet och fara hem, dessutom stod nu ryska trupper på ungersk mark och 
det var bara en tidsfråga innan man skulle inta Budapest. Detta tillstånd höll i sig ända till mitten av 
oktober då den ungerske regeringschefen Horthy via radio lät meddela ryssarna att man var beredd 
att villkorslöst kapitulera. Det var nu många som lättade andades ut. Det dröjde dock bara några 
timmar innan tyskarna reagerade och avsatte Horthy och satte på hans ställe Szalasi, ledaren för 
pilkorspartiet. Pilkorspartiet var ett ungerskt farcistparti som hade samma åsikt angående judarna 
som det tyska nazipartiet. Nu återvände även Eichmann med sina SS-män. Det blev en tävlan 
mellan de två grupperna om vem som lyckades driva ut, plundra och mörda flest judar. Det blev en 
svår situation för Raoul som så fort som han fick höra om något övergrepp begav sig dit för att 
göra vad han kunde. Men med två ohämmade motståndare var det inte alltid så lätt. Som exempel 
på grymheter som begicks vill jag nämna prästen i Budapest som mördade i Jesus namn. Han var 
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känd under namnet Peter Kun och brukade varje kväll dra runt gatorna med fem till sex man som 
släpade med sig 20 till 30 judar som fördes till Donaus strand. Där gav han order " I Kristi namn 
skjut dem " med krucifixet i ena handen och pistolen i den andra. Man brukade även binda ihop tre 
stycken och skjuta den som stod i mitten. På så sätt drogs de två på sidan med ner i floden där 
man sedan kunde skjuta prick på de guppande huvudena. Peter Kun deltog även i tortyrkammrarna 
där han stod och så på, applåderade och gav tips om hur man bättre skulle uppnå maximal effekt. 
Peter Kun eller Andres Kun som han egentligen hette dömdes efter kriget till döden. 
Raoul hade även fatt andra problem i och med att Szalasi hade deklarerar att de utländska passen 
nu inte skulle äga något som helst värde. Raoul hade dock gjort sig bekant med utrikesministerns 
fru. Tillsammans lyckades de genomdriva att personalen på avd C även i fortsättningen skulle 
slippa bära judestjärnan och kunna röra sig fritt. De gjorde också så att de som hade utländska 
pass skulle åtnjuta extemtoritalrätt i de hus som innehades av de utländska legationerna. För att nå 
ut till alla med de nya direktiven tvingades utrikesministern att via radio gå ut till allmänheten. 
Trots skyddspassen fortsatte övergreppen. eftersom ryssarna rykte längre fram började man fa 
bråttom med att lösa judefrågan i Ungern. Istället för att skicka dem på tåg lät man dem gå till fots 
till den österrikiska gränsen. Det var en sträcka på 160 mil. Under tiden 8 - 19 november 
marscherade 40 000 judar i väg. Man tror att mellan sex och tio tusen dog. Eftersom det var i 
mitten av november var det kalla dagar och frostiga nätter. Judarna som tvingades att gå var ofta 
klädda i tunna plagg och utrustade med dåliga skor. Man sov ute under ett plåttak och på 
morgonen när de vaknade var det vanligt att någon hade frusit fast på marken. De som inte klarade 
av den tunga resan sköts och vägarna kantades med lik. När Raoul fick höra talas om vad som 
pågick begav hans sig genast ut längs med vägen för att plocka upp så många människor han 
kunde och föra dem tillbaka till Budapest. Han kunde omöjligt få med sig alla därför ordnade han 
med filtar och mat som han stod och delade ut. De starka som överlevde skickades till 
koncentrationsläger. Till slut reagerade även de ungerska officerarna ock Szalasi försökte att 
avbryta dödsmarscherna men det var inte förrän när Himrnler själv gick in och tillrättavisade -
Eichmann som de avslutades. Raoul fick nu ännu ett problem med sina skyddspass. Man hade 
nämligen bestämt att de som innehade dessa skulle lämna landet senast den första december -44. 
Resan skulle då gå genom Tyskland något som var helt otänkbart med tankepå den rådande 
situationen. Raoul lyckades genom hårda förhandlingar skjuta upp flytten tills dess att den ryska 
armen anlände. Under december förvärrades läget yttligare genom pilkorsarnas och SS-männens 
brutala framryckningar. Raoul bjöd starkt motstånd och kunde ofta genom sina kontakter förutse 
vad som skulle hända. Vid nyåret 1945 fick Raoul veta att man planerade att förflytta judarna som 
befann sig i det internationella ghettot till det slutna ghettot. Raoul såg vad det skulle komma att 
innebära eftersom standarden i det slutna ghettot redan var så usla att ingen praktiskt taget skulle 
kunna överleva där. Man utrymde trots förhandlingar fyra svenskhus. Efter nya förhandlingar fick 
Raoul fram ett uppskov på 24 timmar och senare ett på 48 timmar. Han lyckades sedan genom att 
lämna ifrån sig en del av den mat som han hade köpt upp få behålla sina skyddslingar i det 
internationella ghettot. Raoul hade i slutet av -44 själv flyttat över till Pest sidan eftersom det var 
där som det internationella ghettot låg. Han vill vara nära sina skyddslingar så att han snabbt skulle 
kunna vara på plats. Han sov aldrig mer än en natt på varje ställe eftersom han hade många 
fiender. Den andra veckan i januari fick Raoul reda på att Eichmann hade planer på att sätta igång 
en total massaker i det slutna ghettot med drygt 60 000 invånare. Eichmann hade 500 SS-män till 
sitt förfogande som skulle gå in med maskingevär och utplåna allt liv. Utanför skulle 200 ungerska 
poliser vakta så att ingen flydde. Raoul förstod att den enda som skulle kunna förhindra en sådan 
aktion var general August Schmidthuber. Raoul som själv var eftersökt kunde inte personligen ta 
kontakt med honom utan skickade ett meddelande som löd att om aktionen verkställdes skulle 
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generalen efter kriget själv stå som personligt ansvarig och dömas som krigsförbrytare efter kriget. 
Raoul påstod även att han hade skickat iväg bevismaterial. Detta var något som tog skruv och 
generalen inställde massakern i sista stund. 
Raoul hade redan innan nyåret rådgjort med några kollegor om att åka och möta ryssarna för att 
förmå dem till att snabbare inta Budapest. Man hade då kommit fram till att det var säkrast att 
vänta. Men nu ville Raoul så fort som möjligt komma i kontakt med ryssarna för att meddela dem 
var de judiska ghettona fanns. Den 13 januari 1945 träffar Raoul på de första ryska trupperna. Han 
förklarar vem han är och att han vill tala med en officer. Raoul önskade nu åka till Debrecen där 
marsalk Malinovskij befann sig och där även den nya ungerska regeringen fanns. Raoul hade under 
tiden i Ungern framställt en återuppbyggnadsplan som han nu ville förhandla om och samtidigt se 
till att hans skyddslingar skulle få det bra. 
Den 17 januari var han beredd att fara, efter det att han hade besökt alla de institutioner som han 
hade kontakt med. Ryssarna hade hela tiden följt honom och Raoul sa uttryckligen att han inte • visste om han var deras gäst eller range. Med eskort av tre ryska soldater lämnade Raoul Budapest 
och har sedan dess inte återsetts i frihet. 

• 

1 



Tiden efter den 17 januari 1945 ?  

Från det att Raoul satte sig i bilen mot Debrecen där Mlinovskij och den nya ungerska 
regeringen fanns har de officiella spåren efter honom i stort sett försvunnit. Här slutar alltså all 
säker kunskap men man kan ändå göra sig en rätt så klar bild över de första åren från 1945 tack 
vare de vittnesuppgifter som hemåtvändande fångar lämnat. Enligt vad som framkommit vid förhör 
med Gustav Richter som var polisattache vid den tyska beskickningen i Bukarest hade Raoul och 
hans chaufför Langfelder förts till Moskva via järnväg. Vid ankomsten skulle man ha blivit visade 
Moskvas tunnelbana. En del anser att detta skulle vara fel eftersom det brukliga var att man 
skickades med flyg. Hur som helst anlände Raoul och Langfelder till Ljublijanskaja-fangelset i 
Moskva runt den 31 januari. Fängelset ligger i centrala Moskva och inrymde fångar som 
förhördes och väntade på sin dom. Vid ankomsten till Ljubljankaja skildes Raoul och Langfelder åt 
och Raoul placerades i cell 123 där den ovan nämnda Gustav Richter redan satt. Raoul var 
optimist och hoppades på att inom kort få återvända hem. Det som oroade honom var hur familjen 
skulle reagera när de fick veta att han suttit i fängelse. Någon gång i början på februari upprättade 
Raoul en första skrivelse till fängelsedirektören där han på tyska protesterade mot behandlingen 
och mot sin häktning. Raoul åberopade sitt svenska medborgarskap för att få komma i kontakt 
med den svenska ambassaden. Det var ochså vid denna tidpunkt som Raoul första gången blev 
förhörd. Efter det timlånga förhöret hade Raoul sett förbryllad ut eftersom han hade blivit 
anklagad för spioneri för Englands eller Amerikas räkning. Gustav Richter förflyttades efter en 
månad och Raoul tog tillfället i akt och försökte smuggla ut ett meddelande med honom. Lappen 
upptäcktes dock och konfiskerades. Någon gång runt den 18 mars förflyttades Raoul till den cell 
där Langfelder tidigare hade suttit. Här fanns vid denna tidpunkt Jan Loyda och Willy Roedel. De 
satt där tillsammans till mitten av maj1945 då de blev bortförda från Ljubljankaja-fängelset i en 
fångvagn. Genom en springa såg Jan Loyda hur Raoul ock Roedel blev avlastade vid 
Lefortovskaja-fängelset. Där sattes de i samma avdelning av fängelset där många andra som hade 
blivit tillfångatagna i Bukarest och Sofia satt. Fångarna höll kontakt med varandra genom det så 
kallade idiotsystemet det vill säga ett knackningssystem. Man använde sig av vattenledningarna 
och kunde genom dessa kommunicera med granncellerna. Uppgifterna från Lefortovskaja-
fängelserna är lite osäkra p g a att det är svårt att få exakta tidsuppgifter eftersom uppgifterna nu 
bygger på information från människor som endast varit i kontakt med Raoul utan att ha suttit i 
samma cell. Det finns dock många fångar som varit i kontakt med Raoul och Roedel. Man var 
mycket förvånad att en svensk diplomat hade blivit tillfångatagen. Någon gång under 1946 gjorde 
Raoul en skriftlig framställan vilken riktades till Stalin. Den skrevs på franska för att nå bästa 
resultat. För att få rätt utformning diskuterade man mellan cellerna. I skrivelsen begärde Raoul att 
få ta kontakt med den svenska beskickningen i Moskva. En andra dokumenterad händelse i 
Lefortovskaja-fängelset inträffade när Raoul hämtades till förhör. Efter förhöret knackade Raoul 
till sina grannar innehållet i detta. Kommissarien hade sagt att hans fall helt klart var av politisk 
karaktär och att om han var oskyldig var det hans sak att bevisa detta. Det bästa beviset på hans 
skuld var, menade kommissarien, att den svenska regeringen och den svenska beskickningen inte 
hade gjort någonting åt hans sak. Raoul hade då åter begärt att få ta kontakt med den svenska 
beskickningen eller med Röda korset. Detta hade avvisats med svaret " ingen människa tar notis 
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om er ", " Om den svenska regeringen eller dess beskickning hade något som helst intresse för er, 
så hade de redan för länge sedan satt sig i förbindelse med er ". Man frågar sig om detta verkligen 
var den uppfattning som gällde eller om det bara var ett led i den psykiska terrorn. Men med tank 
på den svenska hållningen som senare kommer att tas upp är det inte omöjligt att man faktiskt 
ansåg så var fallet. Raoul och Roedel satt i Lefortovskaja till någon gång under 1947. Det är tyvärr 
omöjligt att säga den exakta tidpunkten för deras förflyttning men man kan gissa att den inträffade 
i februari. Det sista meddelandet från Raoul lyder "Vi förs bort " . 
Så här långt kan man säga sig ha ganska säkra uppgifter. Det finns en inre kärna vilken består av 
förstahandsuppgifter d v s personer som har haft direkt kontakt med Raoul. Sedan finns det ochså 
en rad andrahandsuppgifter. Vad som i fortsättningen hände är mera ovisst och inbjuder till en rad 
spekulationer. 
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Varför togs Raoul tillfånga?  

När Raoul satte sig i bilen mot Debrecen var hans enda tanke att se till så att hans skyddslingar 
inte skulle behöva fara än mer illa än vad de redan hade fått göra. Han var säkert medveten om den 
fara det utgjorde att resa i det läge som rådde men det hindrade honom inte. Något som han 
kanske var mindre medveten om var ryssarnas inställning till intagandet av ett nytt land och deras 
inställning till judarna. Samma nationalism som rådde i Tyskland fanns ( läs finns) även i Ryssland. 
Judarnas situation där var inte speciellt gynnsam. Ryssarna blev naturligtvis misstänksamma mot 
någon som såg det som sin viktigaste uppgift att rädda dessa hatade judar. Man kan förstå om de 
drog den slutsatsen att Raoul hade någonting annat i kikaren. Detta är nog den troligaste orsaken 
till varför han greps och denna teori har stärkts på senare år då en rad nya dokument framkommit i 
fallet. Det står klart att Raoul jobbade med hjälp av amerikanska pengar och på amerikanska order. 
Den man som hade haft kontakt med Raoul i Sverige, Iver C Olsen jobbade inte bara för War 
Refugee Board utan var även agent hos OSS ( Office of Strategic Services) d v s nuvarande CIA. 
Dessa dokument som behandlar dessa kontakter har varit hemligstämplade tills för några år sedan 
ock i dessa framkommer det även att rysarna antagligen var medvetna om Iver C Olsens uppdrag i 
Stockholm. Det har visat sig att en del av WRBs agenter har gett viktig information till OSS. Jag 
tror dock inte att Raoul hade den intentionen men om det var ett krav för att få åka tror jag inte att 
han hade tvekat att göra det om det innebar att han kunde rädda människoliv. Det har ochså på 
senare tid visat sig att orderna om arrestering inte kom från någon lägre stående ute på fältet t ex 
Malinovskij utan orderna kom från toppnivå. Hur som helst är det inte så konstigt med dessa fakta 
i grunden om ryssarna misstänkte honom för spioneri. Lägg till denna aspekt att Raoul tycktes ha 
obegränsat med finansiella medel. Det finns dock även andra teorier som egentligen inte motsäger 
varandra utan som kan ses som ett komplement till den ovanstående redovisade. En del av de 
skyddspass som Raoul hade låtit dela ut hamnade i slutet av kriget i Ungern hos nazister och 
medlemmar i pilkorspartiet som hade gjort sig skyldiga till oerhörda övergrepp på människor. 
Dessa insåg att när nu kriget var förlorat skulle de få stå till svars för sina handlingar. De såg då en 
utväg i dessa skyddspass som skulle kunna hjälpa dem att fly till Sverige och undkomma sitt straff 
När så ryssarna fann att dessa människor innehade sådana pass hade man fog att tro att Raoul 
försökte skydda dessa förbrytare och skulle då alltså vara i förbund med Hitlers män. Då de ryska 
trupperna drog in i Budapest gick man inte speciellt värsamt fram utan faktum var att man hade tre 
dagar på sig att gå bärsärkargång och ta vad de ville. Man hyste då heller inte någon större respekt 
för de utländska beskickningarna. Det gjorde att man även tog hand om de tillgångar som Raoul 
själv hade plus de tillgångar som en del rika judar hade överlämnat i hans vård. Efter gripandet 
insåg man att man knappast hade någon möjlighet att betala tillbaka det som man hade lagt i 
beslag. En del menar att detta kan vara en av anledningarna till varför han greps och sedan inte 
kunde släppas. Personligen anser jag att det till en början skulle kunna vara ett av motiven till 
varför han greps men knappast anledningen till varför han behölls som fånge. Ytterligare ett 
alternativ till varför han greps kan vara att man ansåg det vara lämpligt att ha fångar som skulle 
kunna utväxlas mot kommunister i utlandet. Antagligen var inte detta huvudmotivet men kan ha 
spelat en viss roll under vistelsetiden i fängelset. Det har ochså kommit fram uppgifter om att 
Raouls intressen av att återuppbygga Ungern kolliderade med Rysslands vision att själva lägga 
landet under sig. Raouls återuppbyggnadsplan sågs alltså som ett stort hot mot Rysslands 
expansion. Man kan ochså ha åsikter om att namnet Wallenberg inte hade någon positiv klang hos 
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de styrande ryssarna eftersom den affärsmässigt inriktade grenen av Wallenbergsläkten bedrivit 

affärer med bl a Tyskland under kriget. På så sätt skulle man nu kunna straffa familjen för dessa. 

Som ett sista alternativ kan nämnas att man kan ha misstankar om att Sovjet själva var intresserade 

av att göra Raoul till spion för sin egen räkning. Han skulle bli perfekt med tanke på hans kunskap 

och inflytande. Efter uppgifter i Tv 4:as Kalla fakta skulle Detta vara huvudmotivet. Det skulle 

styrkas av att man " fjäskade " för honom genom att ge honom rysk kaviar och annan fin kost. 

Som synes finns det många olika perspektiv att se ur när det gäller orsakerna bakom gripandet. 

Som situationen ser ut idag med de nya uppgifterna som framkommit verkar det mest rimliga vara 

att det var spionmisstankarna som var det avgörande. Samtidigt fanns det kanske flera orsaker 

som inverkade på beslutet att hålla honom kvar i fängelse. 

c 
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De svenska förfrågningarna  

Vid tiden för försvinnandet ställdes det hårda krav på den svenska regeringen. Det var de som 
formellt hade ansvaret för Raouls arbete och även för hans säkerhet. Det var alltså viktigt att 
ärendet sköttes på ett snyggt sätt. Men redan under ett tidigt stadium korn det att riktas kritik mot 
de svenska myndigheternas hållning. Först och främst kom denna kritik från privatpersoner som 
var personligt involverade i arbetet med att söka få Raoul fri. På senare tid har även kritiken växt 
bland politiker o s v. Jag ska i denna del försöka att redogöra för de kontakter som togs för att få 
till stånd ett frisläppande av Raoul. 
Den 16 januari 1945 meddelar den ryske vice utrikesministern skriftligen till den dåvarande 
svenske ambassadören i Moskva Staffan Södeblom att ryska militärmyndigheter har vidtagit 
åtgärder till skydd för den svenske diplomaten Raoul Wallenberg och hans egendom som påträffats 
i de intagna delarna av Budapest. Detta meddelande lugnande tillfälligt familj och myndigheter. 
Man antog att detta skulle betyda att Raoul snart skulle kunna komma hem. Tiden dröjde dock av 
och ingenting hände. Efter en månad kom ett nytt lugnande besked från Ryssland. Det var den 
ryska ambassadören i Stockholm fru Alexandra Kollontaj som lät meddela till Raouls mor Maj von 
Dardel att hon kunde vara fullständigt lugn eftersom Raoul befann sig välbehållen i Ryssland. Hon 
gav samma meddelande till den svenska utrikesministern GiAnters fru men nu med det tillägget att 
det vore bättre för Raouls del om den svenska regeringen inte bråkade så mycket. Detta var 
tillräckligt för att lugna den svenska regeringen som var mer oroade för de andra svenska 
beskickningsmedlemmarna vars öde fortfarande var okänt. Saken tog dock en nyvändning och fru 
Kollontaj kallades heM strax efter det att hon hade låtit informera svenskarna att Raoul befann sig i 
Sovjet. Den 8 mars 1945 meddelade den ryskkontrollerade ungerska radion att Raoul Wallenberg 
hade mördats på vägen till Debrecen av ungerska farcister eller av Gastapoagenter. Detta 
meddelande påverkade de svenska myndigheterna som började att agera allt mer passivt. Det är 
uppenbart att Sveriges nya utrikesminister Östen Undén och ambassadören Söderblom i Moskva 
nu utgick ifrån att Raoul verkligen hade dött, eller var de så fruktansvärt rädda för den stora 
grannen i öster. I och för sig var det säkert viktigt att hålla en bra kontakt med Sovjet men att för 
den skull låta bli att ta upp viktiga ärenden som detta är knappast försvarbart. Intressanta fakta 
som kommit fram på senare tid visar att USA kände at stort ansvar för vad som hände med 
Raoul. Den 10 april 1945 erbjuder den amerikanske ambassadören i Moskva Harriman den 
svenske ambassadören Söderblom hjälp från amerikanska sida med att fastställa var Raoul befinner 
sig. Märkligt nog avböjde Söderblom detta erbjudandet med motivationen att USA inte skull lägga 
sig i Sveriges inre angelägenheter. Det är tvivelaktigt om Söderblom överhuvudtaget lät informera 
svenska UD för att få ett svar. För att visa Söderbloms inställning kan man se på ett uttalande som 
han fällde fyra dagar efter USAs framställan. Han lät i ett telegram daterat 14 april 1945 meddela 
att han fruktade " att klarhet aldrig vinnes " . Senare i samma telegram " Där efter synes 
Wallenberg ha avrest med bil till Debrecen och befaras ha omkommit under resans lopp. " 
Söderbloms påstående möts dock av viss irritation hos UD och utrikesminister Gunter sände en 
"definitiv instruktion " om att begära en noggrann undersökning angående Raouls öde. Den 17 
april 1945 återvänder personalen från Budapest till Stockholm via Moskva. På kajen står oroliga 
anhöriga som länge väntat på sina nära. Med finns ochså Raouls mor som alltjämt hoppas på att 
hennes son ska vara med på båten från Sovjetunionen. Så var inte fallet. Söderblom hade ochså ett 
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gyllene tillfälle att förbättra möjligheten att få Raoul fri. När han skulle lämna sin tjänst i Moskva 

fick han förtur till ett besök hos Stalin. Han förde Raouls namn på tal och Stalin skulle ha skrivit 

ned det på en lapp och sedan lovat att själv undersöka fallet. Hur som helst fick Söderblom kalla 

fötter och tillade sedan själv att hans personliga åsikt var att Raoul antagligen hade blivit mördad 

under tiden i Budapest. Detta var ett stor misstag eftersom det säkerligen uppfattades som om man 

från svenskt håll inte hade något egentligt större intresse av att fa Raoul fri. Detta inträffade 15 

juni 1946. Nästa intressanta händelse inträffade 18 augusti 1947. Sveriges ambassadör i Moskva 

hette vid den här tiden Rolf Sohlman. Han mottog vid detta datum en not från den vice ryske 

utrikesministern Vysjinskij vilken löd " Som resultat av noggrann undersökningar fastställts, att 

Wallenberg icke finnes i Sovjetunionen och att han är okänd för oss ". Detta svar kom trots att 

man till en början hade meddelat att man hade satt Wallenberg och hans egendom i säkerhet. 

Vysjinskij bortser dock inte från detta men menar att det hade varit indirekta uppgifter som 

erhållits från en av befälhavarna i stridande förband och att uppgifterna ej har kunnat verifieras. 

Noten avslutas dock med en liten brasklapp, " Det återstår endast att förmoda, att Wallenberg 

under striderna i staden Budapest omkommit... ". Det här blev den sovjetiska hållningen i 10 år 

framåt. Men tiden runt juli 1947 är intressant ur flera aspekter. Det har kommit att framstå som ett 

av de avgörande skeendena i hela denna sorgliga historia. 

 

• 
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Vad hände i juli 1947  

Så som föregående avsnitt anger så slogs spiken i kistan i och med Sovjets svar. Detta kom 

naturligtvis som ett hårt slag för familjen och vännerna som hade arbetat hårt för Raouls frigivning. 

Det fanns inte så mycket kvar som man kunde göra, läget var fastlåst utan tillgång på nya säkra 

bevis. Men familjen och vänner vägrade att tro på det meddelande som man hade fått. Detta till 

skillnad från utrikesminister Undén som vid ett samtal med familjen mer eller mindre försvarade 

det sovjetiska uttalandet.1951 kunde nytt ljus anas eftersom det hade börjat strömma hem 

utväxlade och frigivna människor som hade tillbringat en tid i ryska fängelser. Familjen och goda 

vänner sparade ingen möda i att spåra upp dessa hemåtvända för att kunna ra viktiga 

vittnesuppgifter. Det är sådant material som utgör stommen av det som vi i dag kan anse oss ha 

god kännedom om. Det är alltså genom dessa källor som vi förstår att det nog inte var någon 

tillfällighet att Sovjets uttalande kom just vid den tidpunkt som den gjorde. Tre av fyra av dem 

som återvänt från fängelserna och som har delat cell med Raoul eller hans chaufför Langfelder har 

vid tiden runt den 27 juli blivit förhörda. Förhören har varit uppbyggda på samma sätt. Man 

frågade fångarna med vilka de hade delat cell med. När de sedan räknade upp dessa och kom att 

nämna Wallenberg eller Langfelder kom förhöret i fortsättningen att gälla dessa två. Man förhörde 

sig om vad de hade ratt veta av och om dem i fråga om person och arbetsuppgifter. Man förhörde 

sig sedan om vilka de hade spridit denna informationen till. På så sätt kartlade man alltså vilka 

människor inom fängelset som hade kunskap om Raoul och Langfelder. I slutet på förhöret blev 

man ålagda att inte vidareföra någon som helst information till andra intagna. Efter detta förhör 

blev rangarna satta i isoleringsceller där de fick tillbringa olika lång tid. När de sedan fick dela cell 

med andra igen visade det sig att man hade placerat dessa som tidigare hade delat cell med Raoul 

eller Langfelder tillsammans. Detta gjorde att man höll kunskapen om Raoul inom en väl isolerad 

krets. För att undvika konspirationer bland fångarna alternerade man mellan dessa. 

I Sverige började dock vittnesuppgifterna att strömma in och med anledning av detta 

överlämnades en not till Sovjetunionens ambassadör Rodionov 11 februari 1952. I denna skriver 

utrikesminister Undén att man ratt trovärdig information från hemvändande fångar som visar att 

Wallenberg befunnit sig i fängsligt förvar i Moskva. Man begär nu att en ny utredning ska göras. 

Sovjetunionens svar på denna not kom den 16 april samma år. Den gav dock inget nytt utan 

hänvisade till Vysjinskijs brev den 18 augusti 1947. Den svenska regeringen nöjde sig dock inre 

med detta ( faktiskt ) utan överlämnade 23 maj 1952 yttligare ett brev till Rodionov. Man 

uttryckte nu sin förvåning över det svar som man hade mottagit. Man begärde än en gång ( om än 

något lamt) att den sovjetiska regeringen skulle utföra en ny undersökning med det nya materialet 

i botten. Det blev efter detta nya brev tyst från Moskvas håll i mer än ett års tid. Den 5 augusti 

1953 kom så svaret. Man hänvisade än en gång till det gamla svaret. Man ansåg att Wallenberg 

antagligen blivit dödad på Budapest gator under striderna där. I slutet på meddelandet skärptes 

tonen, man ansåg att man från svensk sida använde Wallenbergaffaren till att svartmåla Sovjet. 

Man ansåg att de svenska tidningarna skrev artiklar utan grund som var kränkande för 

Sovjetunionen. Under sommaren 1954 framkom yttligare uppgifter om Raouls vistelse i sovjetisk 

fångenskap. Dessa nya uppgifter sammanställdes i ett memorandum som sändes till den svenske 

ambassadören Sohlman i Moskva. Han överlämnade det i sin tur till den vice utrikesministern 

Zorin. I detta memorandum redovisades utförligt och detaljerat det som dittills var känt av 

angående Raouls vistelse i fängelse. Man redogjorde även för den hjälpverksamhet som Raoul 

hade stått i spetsen för i Budapest. Detta gjorde man för att visa att de misstankar som riktats mot 

honom för spionage var grovt felaktiga. 
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Under 1955 stärktes den redan tidigare helt övertygande informationen yttligare genom att först 

Österrike lyckades utväxla österrikiska medborgare från Sovjet och sedan lyckades även Tyskland 

med samma sak. Nu framkom än fler vittnen. Blarid de som återvände var den som kan betraktas 

som huvudvittne nämligen den tidigare nämnda Gustav Richter. Det har även framkommit 

uppgifter som gör gällande att även Sverige har haft möjlighet att gå tillväga på samma sätt. Denna 

information bygger på en artikel i Montreal Gazzette 1994-01- 30. Artikeln är skriven efter det att 

600 tidigare hemligstämplade dokument släppts från CIA. I artikeln görs gällande att 1947 

rapporterade den svenska ambassadören i Moskva att Sovjetunionen kan vara villiga att utbyta 

Wallenberg mot sovjetiska spioner som satt i svenska fängelser. Den svenska regeringens svar blev 

" NEJ " . Detta med motiveringen att man inte sysslade med sådana affärer. En liknande händelse 

inträffade 1966 då man återigen hade chansen att utbyta en spion mot en svensk som mycket väl 

kan ha varit Raoul. Hur som helst lät man från svensk sida granska de nya vittnesmålen rent 

juridiskt. Man kom till samma slutsatsen som tidigare att det inte rådde något tvivel om att Raoul 

hade suttit i sovjetiskt fängelse. Man sände återigen över dessa bevis till de sovjetiska 

myndigheterna. Dessa förklarade återigen att dessa uppgifter inte kunde vara riktiga eftersom man 

ju själva hade gjort en noggrann undersökning med resultat att Raoul Wallenberg inte fanns i 

Sovjetunionen. Samtidigt som denna skriftväxling ägde rum pågick diverse förberdelser inför det 

första svenska statsministerbesöket någonsin i Sovjetunionen. Det var statsminister Erlander 

tillsammans med inrikesminister Hedlund som 1956 träffade de sovjetiska ledarna Bulganin, 

Chrustjov och Molotov. När Erlander hade nämnt Wallenbergffaren hade " de ryska ledarna visat 

stor kyla och en avvisande attityd ", " De hade korthugget sagt att de betraktade den som utagerad 

". I den gemensamma kommunikésom upprättades efter förhandlingarna sades det att man skulle 

ånyo göra en undersökning med det nya materialet som grund. Detta besked gav visst hopp till de 

som väntande. Det tog 10 månader innan svaret kom. Under tiden gjordes flera förfrågningar om 

påskyndning av ärendet. Den 6 februari 1957 överlämnades ett memorandum till Sohlman i 

Moskva från vice utrikesministern Gromykov. I detta memorandum sägs det att man har gått 

igenom fängelsearkiven och förhört många människor som skulle kunnat ha haft kontakt med 

Wallenberg. Dessa undersökningar har dock varit utan resultat. Dock har man i ett arkiv 

tillhörande sjukvårdtjänsten i Ljublanskaja-fängelset påträffat ett dokument i form av en 

handskriven rapport. Detta dokument är riktad till dåvarande ministern för statssäkerheten i 

Sovjetunionen Abakumov från A. L. Smoltsov, chef för sjukvårdstjänsten i detta fängelse. I 

rapporten står " Jag rapporterar, att den för Eder bekante rangen Walenberg ( sic) i natt plötsligt 

avled i cellen, förmodligen till följd av en uppkommen myokardinfarkt. " Sedan önskar Smoltsov 

veta vem som ska utföra obduktionen. Dokumentet är undertecknat 1947-07-17. Sedan finns en 

tillskrift att Smoltsov personligen har underrättat ministern och ratt till svar att ingen obduktion 

ska göras utan liket ska kremeras. Memorandumet fortsätter med att meddela att inga andra 

upplysningar finns att tillgå eftersom att Smoltsov avled 7 maj 1953. Gromykov erkänner vidare 

att Wallenberg gripits och suttit fängslat i Sovjetunionen. Men ansvaret för detta läggs på den 

ovan nämnda Abakumov som enligt Gromykov begick brottsliga handlingar och avrättades för 

dessa. Gromykov avslutar med att beklaga det inträffade och uttrycka sin medkänsla till den 

svenska regeringen och till de anhöriga. 
Detta är den lösning som många än idag ser som den slutgiltiga. Men visst lämnar den efter sig en 

rad frågor. Hur är det t ex möjligt att en man i sina bästa år helt plötsligt kan dö av hjärtinfarkt? 

Det svar som man skulle kunna kontra med här är det som ges i TV 4:as kalla fakta där man 

hänvisar till att det förekom experiment på intagna. Detta skulle förklara varför han då så plötsligt 

skulle ha avlidet. Själv anser jag att sådana experiment antagligen inte skulle utföras på politiska 

fångar från andra länder utan möjligtvis på inhemska medborgare. En annan detalj som är värd att 
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lägga märke till är att namnet på den avlidne är Walenberg med endast ett 1. Varför ? Är det rent slarv eller vill man på något sätt lägga in en brasklapp. Det är förresten anmärkningsvärt att UD i sitt häfte UD informerar, inom citattecken har förbigått detta. Det finns många som anser att detta 
inte stämmer med hänvisning till senare vittnesuppgifter. Man kan dock draga den slutsatsen att det inträffade något av central betydelse vid den här tidpunkten som fortfarande är oklart. För mig framstår det som följande. Något hände Raoul vilket gjorde att man ville eller var tvungen att röja alla spår. Därav är det idag så ont om dokument. Vad som inträffade kan ha varit som Gromykov sade men det finns mycket som tyder på att han fördes bort till ett annat fängelse eller något liknande. Hur som helst så har Vysjinskijs not, dödsattesten och förhören som alla inträffade vid samma tid säkerligen något gemensamt. 
I det ovanstående har jag plockat mycket fakta från UD vilket gör att denna del till mycket har kommit att handla om det som officiellt har gjorts från svensk sida. Det som inte har kommit till sin rätt är det enorma arbetet som familj, släkt och vänner har lagt ned. Dessa uppoffringar har resulterat i att UD har fatt information o s v. De har gjort allt som har stått i deras makt. De har ochså fått utstå att bli lurade av många som väl antagit att det var den rika delen av 
Wallenbergsläkten man hade att göra med. För utom de ekonomiska förluster de har gjort har de ochså blivit djupt sårade. Trots allt har man inte givit upp hoppet. Som exempel på vad Raouls mor har gjort kan nämnas alla de brev som hon har skrivit till mrs Eleanor Roosevelt, president Truman, Josef Stalin och till hans fru och dotter, Nikita Chrusjtjev med hustru o s v. 

• 
• 
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Senare bevisning 

Det finns i dag inte så många som har nöjt sig med den handskrivna rapporten som påträffats. Den 

lämnar många frågetecken efter sig och det har naturligtvis gjort att man fortsatt med att söka 

kraftigare bevisning, för eller emot. Huvudsaken är att man finner sanningen som tål att bli 

hårdgranskad utan att den lämnar oklara frågor efter sig. Det har framkommit en rad vittnesmål 

som säger att Raoul har varit synlig långt senare än 1947. Danny Smith publicerar i sin bok " 

Raoul Wallenberg -försvunnen hjälte " en lista över var och när människor påstått sig ha sett 

Raoul. Den nämner 21 platser och datum efter den juli 1947 då människor påstått sig ha sett 

Raoul. Den senaste observationen är gjord 1980 i denna lista. Jag anser att tillförlitligheten kan 

r0110
ifrågasättas men det finns en hel del material som är mycket trovärdigt. Några av dessa ska jag nu 

redovisa. 
Det visade sig snart att det fanns flera vittnesmål som pekade på att Raoul någon gång under 1947 

hade förflyttats till fängelset Valdimir som ligger nordost om Moskva. Där skulle han ha vistats i 

sjuk- och isoleringscell. En österrikisk läkare uppger att han träffade och talade med Raoul 

Wallenberg sommaren 1948 i fånglägret Chalmer-Ju som ligger i Sibirien. Läkaren heter Menahem 

Melzer och angav sitt vittnesmål 1974 för nazijägaren Simon Wiesenthal. Melzer var läkare i 

fånglägret och jobbade tillsammans med några kollegor med att undersöka fångar om de lämpade 

sig för kroppsarbete. En dag när han undersökte en av fångarna frågade han denne om hans namn 

inte var Paul och inte Raoul som det stod i hans papper. Till svar fick han att hans namn var Raoul 

och att han var svensk. 
Ett av de starkaste vittnesmålen är det med professor Nanna Svartz. Svartz var Raouls mor Majs 

doktor. När Maj fick reda på att Svartz hade goda vänner i Sovjet bad hon henne att göra en 

förfrågan hos dessa angående Raoul. I januari 1961 var Svartz i Moskva för att hålla ett föredrag 

vid en vetenskaplig kongress. Hon sammanträffade då med många vetenskapsmän och ett samtal 

ägde rum den 27 januari på ett tjänsterum. Samtalet fördes på tyska. Efter en stunds diskussion 

kring forskning o s v önskade Svartz ställa en fråga. Hon berättade redogörande för fallet 

Wallenberg om vad han hade gjort o s v. Hon sa att man hade fått indikationer på att han 

fortfarande var vid liv. Den som hon pratade med sa att han nog visste vem det var hon pratade 

• om och att personen i fråga var i mycket dåligt skick. Svartz fortsatte att det viktiga var att för 

hem honom i vilket skick han än var. Sagesmannen sa då mycket lågt att den hon sökte var på 

mentalsjukhus. Han sade sedan att han skulle hämta en kollega så att de kunde rådgöra. Han 

gjorde så och lämnade sedan själv rummet. Svartz förhörde sig så att kollegan var insatt i fallet. 

'41> Sedan frågade hon om han trodde att det var möjligt att föra hem Raoul. Svaret blev att om han 

lever så skulle det nog inte vara omöjligt. Eftersom Svartz kände bitr. utrikesminister Semjonov 

råddes hon att vända sig till honom. När hon sedan återvände till hotellet ringde hon till denne och 

fick svaret att han hade rest utomlands. På kvällen hölls en bankett där hon stötte på kollegan. 

Denne undrade om hon hade varit i kontakt med Semjonov. Han fortsatte sedan att säga att om 

Raoul fortfarande var vid liv var det hela tvunget att ske på diplomatisk väg. Vid återkomsten till 

Stockholm vände sig Svartz till statsminister Erlander för att berätta om vad som hade hänt. Detta 

gjorde att Erlander skickade iväg ett nytt brev till Moskva där han begärde att svenska läkare 

genast skulle ra fara till Sovjet för att tillsammans med ryska kollegor rådgöra om hur man på 

bästa sätt skulle kunna föra hem Raoul. Om man innan har beklagat att man varit för passiv från 

svensk sida kan man nu fråga sig om Erlander inte gick ut lite för tidigt. Vid Svartz nästa resa till 



- 21 - 

Moskva i mars samma år träffade hon återigen sin sagesman. Hon undrade då först om hon inte 

kunde få träffa Raoul men fick till svar att det måste avgöras på högre ort, om han fortfarande var 

vid livet. Han sade sedan att det var olämpligt att berättat om deras samtal för den svenska 

regeringen. Han förklarade att eftersom samtalet hade förts på tyska så måste de ha missuppfattat 

varandra. Sagesmannen hävdade att han inte alls hade känt till fallet innan hon tog upp det. Till 

saken hör ochså att han hade blivit uppkallad till Chrustjov som mottagit Erlanders brev. Denne 

hade blivit " uppbragd " över detta. Händelsen kom att utveckla sig så att ord stod mot ord. 
Sagesmannen hävdade att man p g a språket missförstått varandra men Svartz menade att de flera 
gånger hade träffats och pratat på tyska och då utan problem. Det var så långt man kom med detta 

fall men det visar ändå på att vi fortfarande inte kan vara säkra på om Raoul är i livet eller inte. 

Ett annat intressant vittne heter Haim Moshinski. Eric Sjöqvist skriver i sin bok om de möten han 

har haft med Moshinski. Han är en rysk jude som själv varit fånge på den sk Wrangelön. 
Wrangelön kom att figurera under 60-talet som en myt. Det fanns inga bevis på att den existerade 

för utom de som påstod sig ha varit fängslade där. Denna ö skulle ligga i Ishavet utanför Sibiriens 

nordöstra kust. De som hade återvänt påstod att det fanns utländska krigsfångar från 1945 på 

denna ö. Många av dem skulle vara dödförklarade av ryska myndigheter då förfrågningar hade 

gjorts efter dem. Vittnesberättelser säger även att man använde fångarna som testpersoner på hur 

mycket radioaktiv strålning och kyla en människa kunde tåla. Moshinski är en f d KGB-agent och 
var även medlem i kontraspionaget. Svenska rikspolisstyrelsen skickade flera gånger ner en av sina 

män för att förhöra honom. Dessa förhör har dock belagts med hemligstempel. Alltså är följande 

fakta hämtade ur Eric Sjöqvists bok. Moshinski säger att han befann sig i Budapest januari 1945. 

Han fick då som uppdrag att hämta Raoul Wallenberg till förhör av en general. Moshinski 

vidarebefordrade ordern till en av sina underordnade som verkställde denna. Anledningen till 

gripandet sades vara att Wallenberg hade stora mängder guld och briljanter i förvar som man ville 

komma åt. Det var tuffa förhör som enligt Moshinski innehöll en hel del misshandel. Man försökte 

få Raoul att erkänna att han tillhörde Gstapo. Efter 9 dagar av fängsligt förvar flögs han till 

Moskva. Under dessa 9 dagar hade Moshinski gett Raoul mat. Orderna om detta kom från den 

ryske säkerhetschefen Abakumov ( senare anklagad från rysk sida att vara ansvarig för Raouls öde 
) . Moshinski själv fortsatte som agent och hamnade 1948 på en välkommstfest för en ny israelisk 

ambassadör i Moskva. Hans uppgift var att som förklädd till kypare utröna vad som sades på 

jiddish eftersom han behärskade detta språk. Han blev själv dock så intresserad av läget i Israel så 

att han började konversera med ambassadören. Eftersom han själv var under bevakning anhölls han 

senare anklagad för att vara sionist. Han hamnade såsmåningom på Wrangelön där han arbetade på 

en klinik eftersom han hade studerat medicin. På denna klinik fanns det tillgång till tre olika 

register. Ett över de patienter som skrevs in, ett andra över de som avled av de 25000 langarna. 

Det tredje registret tog upp de fångar som officiellt hade förklarats som avlidna men som 

egentligen levde. En av dessa skulle enligt Moshinski varit Raoul Wallenberg. För att undersöka 

om det var samma man som han hade stött på i Budapest tog han hjälp av den man som bar maten 

till Wallenberg. Denne återkom med svaret att det var så. Raoul skulle ha disponerat ett rum i ett 

litet trähus. I huset skulle ochså en man vid namn Rudolf Trusjnovitj ha suttit. Moshinski sa att han 

aldrig hade kunnat tala med honom. Han hade aldrig kommit närmare än sex meter eftersom ett 
elstängsel skilde dem åt. Moshinski sa sig ha känt igen hans ansikte men han var mycket mager. 

Moshinski lyckades ochså smuggla ut ett papper ur arkiven med namn på främst italienska fångar 

som skulle ha vistats på Wrangelön. De italienska myndigheterna har kollat upp detta och funnit 

att några av namnen stämmer överens med de som de tror befinner sig i ryska fångläger. 

Moshinski säger att de observationer som nämns ovan gjordes 1961 och 1962. 
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Vad ska man då anse om denna historia ? Den är på ett sätt sensationell i det avseendet att den 
menar att Raoul skulle ha levt åtminstone fram till början av 60-talet. Hur tillförlitlig den är, är 
emellertid svårt att säga eftersom det inte finns några säkra bevis om Wrangelön verkligen 
existerar. En annan punkt som kan vara bristfällig är det faktum att Raoul skulle ha blivit 
misshandlad och sedan med flyg förts till Moskva. Enligt tidigare utsagor skulle Raoul förts med 
tåg Och det nämns inget om någon misshandel. I och för sig kan Moshinski rört i hop sakerna 
eftersom han säkerligen var med om flera liknande händelser. Det som styrker utsagan är att 
ankomsten till Moskva blir rimlig med hänseende till de 9 dagarna med förhör. Utsagan styrker 
även teorin om att man i slutet av juli -49 förflyttade Raoul till t ex. Wrangelön och därmed 
förklarade honom som död. 
Det finns ännu en berättelse som stärker Moshinskis utsaga. Den 17 januari 1971 kontaktades 
Raouls mor Maj av en ung ungrare. Han bodde nu i Stockholm och hade läst en artikel i en tidning 
angående Raoul. Han kom då i håg att han hade hört dennes namn nämnas vid ett samtal med en 
hög ungersk tjänsteman 1966. Ynglingen hade sällskap med dennes dotter och det var vid en 
middag som tjänstemannen hade börjat prata om Raoul Wallenberg som vid denna tiden satt i ett 
ryskt fångläger. Ynglingen hade frågat om han var tysk men fått till svar att han var svensk. Han 
kom inte i håg namnet på fängelset men det började på ett personnamn och skulle ligga i Sibirien. 
Wrangelön har fått sitt namn efter en rysk general. Detta vittnesmål skulle alltså på sätt och vis 
kunna styrka Moshinskis utsaga. 
Det finns som sagt var åtskilliga utsagor gjorda av människor som påstått sig ha sett Raoul. Man 
kan anta att cirka hälften av dessa är falska p g a människor som trott sig tjäna pengar på dem o s 
v. Det finns naturligtvis även andra orsaker till att de inte stämmer. Det har förflutit lång tid och 
man har glömt mycket och kanske påverkats av andra. Dessa vittnesuppgifter ger oss i alla fall 
anledning till att fortsätta att söka sanningen om Raoul. 

• 
• 
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Dagens forskning 

Man frågar sig hur arbetet fungerar idag. Håller man fortfarande på med efterforskningsarbetet ? 
Den nya världspolitikens utseende med ett mera öppet Sovjetunionen har naturligtvis gynnat 
aktioner av detta slag. Men det gamla sätter fortfarande käppar i hjulen. De numera gamla 
människor som möjligen kan sitta inne information är fortfarande lojala mot det kommunistiska 
systemet. Det kan ochså vara så att man av rädsla för repressalier anser det vara bäst att inte yttra 
någonting. Det gamla systemet lever fortfarande kvar i de enormt stora arkiven som lämnats kvar. 
Från statlig sida sköts efterforskningsarbetet av utrikesdepartementet. Wallenbergutredningen går 
under krigsmatrielinspektionen ( KMI ). Här finns Lage Olson som är ambassadsråd och sitter med 
i den statligt utsedda Wallenbergkommissionen. Det har även bildats en liknande kommission från 
rysk sida. Arbetet förs alltså nu från bägge håll. Man har sammarbetat på så sätt att man har utbytt 
en rad olika dokument för att kunna granska dem för att sedan gemensamt komma fram till 
slutsatser. Efter kommunismens fall har en rad olika arkiv blivit tillgängliga för forskning. Man ska 
då veta att det rör sig om 10-15 stora arkiv. Dessa innehåller oerhört mycket information som man 
måste sålla igenom för att få fram fakta med substans. Det är inte heller omöjligt att spåren 
medvetet har suddats ut under det att man dödförklarade Raoul eller möjligen senare. På så sätt 
har det blivit ännu svårare att finna spår. Man har idag möjlighet att anväda sig av en framstående 
teknik vilket gör det möjligt att t ex läsa sådant som tidigare varit överstrukit. Om man skulle finna 
att Raoul dött och en plats skulle utpekas där han skulle vara begravd skulle man också kunna 
identifiera kroppen med hjälp av benrester o s v. Man har på det sättet lyckats med att identifiera 
två ungerska medborgare som avrättades 1945 och 1946. 
Efterforskningsrbetet pågår även från privat sida. Det är Guy von Dardel (Raouls halvbror) som 
på privat initiativ leder en forskningsgrupp i Moskva. Han finansierar hela arbetet själv. Arbetet 
går ut på att man inriktar sig på att undersöka de stora arkiven som finns inom psykvården. Det är 
ochså här som de senaste framstegen har gjorts. Guy von Dardel sitter själv med i den statliga 
Wallenbergkommissionen och han har lovat att hålla UD underrättade med de resultat man 
kommer fram till. 
Kommmissionen hade sitt senaste möte i slutet av november 1994 men det visade sig att man inte 
hade kommit fram med så mycket konkret. Nästa möte som blir det tolfte är planerat att äga rum i 
mars-april i 1995. Man jobbar ochså inom kommisionen med att färdigställa en deklaration 
gemensamt med den ryska kommissionen. Den väntas att komma ut hösten -95. Den ska redogöra 
för hur långt man har kommit o s v. Kommissionen har fått utstått en hel del kritik det senaste. 
Enligt Lage Olson beror det på att man känner frustration över att ännu inte falt klarhet. Lage 
Olson försvarar dock kommissionens arbete eftersom han menar att orsaken till varför det drar ut 
på tiden har att göra med den grundlig genomgången som görs av det stora materialet. 
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Efter 50 år 

Den 17 januari 1995 var det alltså 50 år sedan som Raoul försvann. Det är en lång tid som har 
förflutit sedan dess. Mänskligheten har fått uppleva en hel del i form av krig, sjukdomar, svält, 
demokratiseringsprocesser, vacciner o s v. Under dessa år har minnet av Raoul hedrats på flera 
platser runt om i världen. Han har blivit hedersmedborare i USA och Israel. I USA är han den 
andre som hedrats med detta efter Winston Churchill. Man har gett ut frimärke med hans bild och 
ett antal gator bär sina namn efter Raoul. En av dessa finns i Budapest där det även finns ett 
minnesmonument över Raouls insatser. I S:t Petersburg invigdes 1990 ett medicinskt centrum i 
Raouls namn. Vid universitet i Lund finns Raoul Wallenberg Institute som slår vakt om mänskliga 
rättigheter och humanitär rätt. Filmer och TV-program har gjorts i avsikt att hedra och belysa 
Raouls namn. Under våren 1995 kommer ett byst av Raoul att avtäckas intill kongressbyggnaden 
på Capitol Hill i Washington. Detta har framdrivits av den kaliforniske kongressledamoten Tom 
Lantos som själv klarade sig undan judeförföljelserna i Budapest tack vare Raoul. 
Sveriges riksdag hyllade Raoul på 50-års dagen genom flera tal. Närvarande vid ceremonin var 
kungen och drottningen, Raouls halvsyster Nina med man, Peter Wallenberg och representanter 
från de länder som gjort Raoul till hedersmedborgare. I sitt tal tog statsminister Ingvar Carlsson 
upp den styrka som Raoul visade prov på i hans insats för att hindra de onda krafterna. Han 
fortsatte med att säga att det är en stor förmån att hämta inspiration ur det som Raoul uträttade för 
mänskligheten. I slutet av sitt tal sa Carlsson att vi inte får lämna någon möda ospard när det gäller 
att skapa fullständig klarhet i hans öde. Detta hade Caråson gemensamt med det pressmedelande 
som kom från Moskva. Ambasadrådet Konstantin Kosatchev uttryckte : " De ryska myndigheterna 
uppfylls av strävan att i samarbete med den svenska sidan göra allt som är möjligt för att klargöra 
Raoul Wallenbergs öde. " 
Vid United States Holocaust Museum hölls ochså en minnesstund där USA:s vice president Al 
Gore, Sveriges utbildningsminister Carl Tham, Per Anger och Guy von Dardel deltog. Al Gore 
betonade i sitt tal att vikten av att musea hade blivit placerat i huvudstaden något som annars kan 
verka lite kontroversiellt. Han berättade ochså om det tillfället i juni då rysslands premiärminister 
Viktor Chernomyrdin besökte Vita Huset. Han tillfrågades om det var något speciellt han ville se 
och svarade då att han gärna ville besöka museet. Han blev så tagen att han inte kunde lämna det 
på utsatt tid. Holocaustmuseet hedrade Raoul med en minnesmedalj som mottogs av Guy von 
Dardel som påtagligt rörd redogjorde för familjens insatser för att få veta sanningen. 
Även medlemmarna av Knesset hade en ceremoni för att hylla minnet av Raoul. Talaren S Weiss 
sade att Raoul står som hjältarnas hjältar, över alla andra och att så länge som det ej finns några 
bevis på att han avlidet måste forskningsarbetet fortgå. 
Det har alltså skrivits en hel del i tidningarna den sista tiden angående Raoul. Ovanstående 
uppgifter bygger dock på de tal som har hållits i samband med ceremonierna. I tidningarna finns 
det mycket kritik riktad mot Sveriges handlande och man skriver det som Simon Wiesenthal kort 
sammanfattat : Att hedra honom nu går nog bra. Men ingen hjälpte honom då. 
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Sammanfattning 

Det är inte lätt att snabbt och på ett upplysande sätt kunna redogöra för Raoul Wallenberg. Det 
som de flesta vet angående denne man är att han var en svensk diplomat som agerade under andra 
världskriget med att rädda judar. Att han sedan försvann i Sovjetunionen och inte återfunnits. 
Dessa kunskaper kan man fått genom att läsa i tidningen eller så har man sett filmatiseringen. I 
denna uppsats har jag försökt att på ett mer grundläggande sätt redogöra för Raouls barndom och 
uppväxttid. Står svaret att finna här till varför Raoul utvecklades till den han blev ? Hur och av vad 
påverkades han av under sin uppväxt ? 
Jag har sedan följt Raoul genom skolåren och sett på de utbildningsvägar som han har gått. Jag har 
lagt en stor tyngdpunkt på tiden i Buapest för att kunna följa vad som inträffade. Naturligtvis har 
jag ochså försökt att klargöra vad som hände med Raoul från det att han försvann. Det har visat • sig att det finns många spår och teorier. Tyvärr har dessa ej lett någonstans. 

Slutsataser 

do Vilka slutsatser har jag då kommit fram till under det att jag har studerat detta fall ? Jag vill till en 
början säga att jag först blev förvånad över att det fortfarande var sådan stor aktivitet för att lösa 
gåtan, att det var så många personer som var engagerade i detta. Under det att arbetet fortskridit 
har jag ochså blivit medveten om de problem som föreligger. För att kortfattat visa på det som jag 
har kommit fram till vill jag börja med Raouls uppväxttid. Det har framstått för mig att den har 
påverkat honom mycket. Jag anser även att det till stor del är farfar Gustavs förtjänst. Detta 
samtidigt som Raoul i och med sin faders död redan tidigt fick lära sig att ta ansvar. Värdet av den 
internationella utbildningen som Raoul fick är omätbar. Detta samtidigt som Raoul själv 
naturligtvis hade förmågan att tillgodogöra sig denna. Förutom utbilningen har uppfostran betytt 
mycket. Raoul uppfostrades till att bli medmänniska. Han såg bortom jagets gränser. Detta var 
antagligen huvudanledningen till varför han gav sig in i ett så farligt och riskfyllt arbete när han for 
till Budapest. Samtidigt har jag en känsla av att han sökte spänning men kanske framförallt 
meningsfullhet med sin tillvaro. Raoul hade förmåga att använda sin kunskaper i praktiken när han 
kom till Budapest. Det var ett hårt klimat men han lärde sig snart att sätta hårt mot hårt. Hans 
insatser för männskligheten är enorma och han lät sig inte avskräckas. Man kan se att det även 
idag skulle behövas en Raoul Wallenberg på flera platser i världen. Angående tillangatagandet 
synes det bevisat att han fördes till Moskva för att där med anledning av spionmisstankar fick sitta 
infängslad i åtminstonde till 1947. Vad som sedan hände är som sagt var mycket ovisst men så 
länge det inte finns klara bevis måste efterforskningsarbetet fortgå. Med vittnesberättelser till stöd 
ser det inte omöjligt ut att Raoul kan ha levt i ryska fångläger långt efter det att man utsatt hans 
död. 
Nytt hopp om att nå sanningen har på senare år uppstått och om man någonsin ska finna sanningen 
så måste det nog ske inom en femårsperiod. 
Man kan till slut säga att minnet av Raoul Wallenberg lever kvar som en av vår tids absolut största 
hjältar. Han som av de som han lyckades rädda kallas Mose från norden, hans minne kommer att 
för lång tid finnas i människors hjärtan. 
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Dear Ms. Mezinai, 

With reference to our fax of June , I only 
received part two. art one? 

Some comments: 

1. Pichoya did not discover a document about Fitin 
- Raoul Wallenberg. The information about Fitin's 
proposal to recruit Raoul Wallenberg is contained 
in a book yet to be published in Finlan 
former security officer who work h Fitin. 
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in Re: trip to Vorkuta 

During my last trip to Moscow June 11-13, we have discussed some matters with Konstantin $. Nikishkin about my intended trip to Vorkuta in August. It seums that he is in principlag Ln agreement to provide the necessary assistance and information in response to my request, However, it is necessary that these reeuests be made by you on my 'eehalf and di.rected to Viktor Tatarintsev of the Russian Ministry of Foreign Affairs. Since the trip is intended for the second and third weeks of August, since 1.t will taka the Russians some tima to provide cextain information to me so that we can prepare our plans on how to carry out this work (and since all Svedes leave for vacation for the month of July), I must ask that these xequests be communicated quixkly. August of this year is the last time in which we can expect the weather to allow us to make this trip; allo, it is our understanding the Vorkuta archival materials axill be transferred to some other location efter August, and we will not ever again have this opportunity. 

My specific roquests for carrying out this work on behalf of the Swedish-Russian Wcrking Group on the Fete of Raoul Wallenberg are: 

(1) Where are the prisoner archival records and kart teka system located for Vorkut2mg (80"myr~1- ) and Rtchlag (W-44,••40-2. )? Are they in Vorkuta or nearby communities or, are they located in the capitol of the Komi RepubU.c? Wherever these recorde are located, we request permission to travel. to that location, to have direct access to inspect them, and to copy, photograph, or record information from them as doemed appropriate for purposes of establishing the fete and whereabouts of Raoul Wallenberg and other Tei:isoners who have been associated with him. 

I wish to emphasize that the purpose of this trip is to seek evidence leading to the fete and whereabouts of Raoul Wallenberg and. Vilmos tangfelder or of prisoners who have been associated with them. Access to prisoner archLval records and materials means the right to personally irspecr the materials with the direct assistance of independent consul-tants from Memorial Society and to select materials for photographing or 
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nopying that is related to the case of Raoul Wallenberg and Vilmoe Langfelder. 

(2) 1 request that permiesion be provided in written documentary form from the highest level required within the Russian Ministry of Internat Affairs and 
the Russian Ministry of Security (formerly the KGB) for access to, 
inspection of, and copying of these prisoner archival materiels. In other veords;  1 request that we be provided with copies of written orders 
eneuring that upon our, arvrival our request to inspett and photograph or 
copy appropriate archival records, as outlined above, will be honored. 

(3) What is the etWmated volume or nutuber of prisoner identification cards 
for Rechlav( )40,4,140yL ) and Vorkutlag (,[ o r.? In the event that materiels for each labor camp system are located at sevcral sitos, what is tho esrimated volume at each site? I request this information to be able to estimato the number, of assistents necessary for this nek and to 
estimate the amount of photographic film, etc. anticipated for this work. 

(4) request permission for the following individuals to accompany me on this 
trip to assist in earrying out the work: 

Professor Guy von Dardel, member of the Swedish-Russian Working Group 

Ms. Susan Mestnai, assistent researcher for the Swedish-Russian 
Working Group with Professor von Dardel and myself, 

Messrs. Nikita V. Potrnv and Gennadii V. Kuzovkin, independent 
eonsultants from täe Memorial Society (who have already woeked on 
matters with me related to the Swediah-Russian Working Group) or 
their designated alternates, and additional assistents from the 
Memorial Society for inspeetion of archival materials, of which the 
nutuber needed is to be designated according to the estimates of 
Petrov and Kuzovkin. 

(b) I request that any material that provides direct evidence of the incatceretion of Raoul Wallenberg or Vilmos Langfelder not only be 
phocographed on site by us hut be handed over to us to be brought back to 
Moscow for eeview by the Swedish-Russian Working Group. 

(6) 1 request to be allowed to travel with as many of the above group of 
assiecante as necessary to the village of Khalmer-Yu which is to my 
understanding epproximately 70 kilometers to the north of Vorkuta. I 
request for this village corresponding access for inspection of records 
and the right to copy any relevant materiels, I make this request because 
through my work for the Soviet-International Commission in 1990 and for the Swedish.Russian Working Group I have received statemente of sightings of Raoul Wallenberg in this village from three independent sources. 

(7) If, according to local records and documents, a gravesita of Raoul 
Wallenberg is found, t request the right to conduct a posthumoua 
excevation of the site and to remove part of the remains for DNA analysis. 
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I request that the remmins be then sealed for transport and return to 

Moscow with us to be placed under the juriediction of the Ambasaador of 
Soveden to the Russian Federation. For this I request that the documents 

nroviding permission for excavation, etc, be provided in veritten form 

separately from that for inspection of archival material* and that these 

wrItten documents be entrusted to mo before the trip. 

(H) I requost also to have access to medical regiords and to be introduced to 

physicians and present and former »abers of the medical assistance stoff 

in °Unice and hospitals who have treated prisoneras and exiled individuals 

in the Vorkuta and Khalmer-Yu area. 

(q) I xlso request permission to reexamine the entire kartoteka file system of 

the Special Prison No. 2 in Vladimir. For this work I request permission 

to inspect, copy, and photograph prisoner registration card5 as deemed 

pecessary and request permission for assistents as independent consultants 

arom the Memorial Society, The reason for this request is to identify 

prisoners who ware incarcerated in Korpus No. 2 of the prisoro, particular. 

ly on tIte third floor, during the period of the late 1940's to the early 

1960's. This request is made on the basis of statements provided by 
Varvara Ivanovna Urins. the elderly sanitation assistent in the hospital 

and clipic of the prisor, who identified Raoul Wallenberg as a prisoner on 

the third floor in isolation over the above stated period of time and 

spoke of other prisoners who were in nearby cells. The identification cxrf 

other prisoners held there at that time is then expected to lead to 

further witnesses and evidence of his imprisonment. 

• 
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Magnusson, Pol 1:1 
Olson. KMI 
Lyrvall, Pol 1:1 
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Carl Persson 

Moskva 
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Krigsmaterielinspektionen 
Handl: Ambr. L. Olson 

PROMEMORIA 

1995-02-27 

• HEMLIG 

Jane Hornev. Alexander Pavlov och Raoul Wallenberg 
(1 bil.) 

I TV-serien om den för spioneri misstänkta svenskan Jane 
Horney från år 1985, som visades i repris i TV-2 den 10, 
17 och 24 februari 1995, förekommer en sovjetisk agent i 
Stockholm vid namn Alexander Pavlov. I filmen agerar 
denne som mottagare och avsändare av information från 
resp. till en grupp sammansvurna danskar och tyskar i 
Danmark. Kontaktman i Köpenhamn är den tyske korrespon-
denten Gilbert. Denne uppträder senare som SS-officer och 
dödas av den civila motståndsrörelsen vid ett attentat. 
Jane Horney reser flera gånger mellan Stockholm och 
Köpenhamn som kurir. Hon lämnar Stockholm den 17 januari 
1945, samma dag som Raoul Wallenberg greps av sovjetiska 
trupper i Budapest, för att resa till Köpenhamn. Sedan 
dess är hon försvunnen och har inte återfunnits. Många 
tror att hon förmodligen avrättades av motståndsrörelsen. 

Alexander Pavlov föddes den 24 oktober 1912 i Reg. Orel 
och var under större delen av kriget verksam i Stockholm 
som TASS-korrespondent men även knuten till den 
sovjetiska handelsdelegationen i Sverige. 



• 
• 

• 

Alexander Pavlov dök senare upp i Geneve, där han i bör-
jan av år 1983 berättade för den norske vapenhandlaren 
Bjertnes att Raoul Wallenberg skulle ha avlidit några 
månader tidigare under husarrest i en villa utanför 
Moskva. Informationen om Raoul Wallenberg förmedlades 
vidare till den svenske chefsrådmannnen Gunnar Linnander, 
vilken i februari 1985 informerade dåvarande JK Bengt 
Hamdahl om Pavlovs berättelse. Hamdahl upprättade genast 
en PM i ärendet, vilken han överlämnade två år senare 
till UD:s rättschef Hans Corell. En intervju med Bjertnes 
gjordes av Hans-011e Olsson i Geneve i oktober 1987. 

I bifogade bilaga återfinns Hamdahls resp. Olssons prome-
,moria om Bjertnes och Pavlov samt dokument erhållna 
från Riksarkivet om Alexander Pavlovs vistelse i Sverige 
under tiden hösten 1939 till hösten 1944. 

Bifogade dokumentation överlämnades till den ryska sidan 
vid det tionde mötet i den svensk-ryska 
Wallenberg-kommissionen i Moskva den 22 april 1994. Vid 
det elfte mötet i Stockholm den 24 november 1994 hade man 
på rysk sida ännu inte hunnit granska de uppgifter Pavlov 
lämnat om Raoul Wallenberg. Den ryska sidan ombads ånyo 
vid detta tillfälle att undersöka de vittnesuppgifter som 
lämnats av Pavlov jämte några andra vittnesutsagor som 
också överlämnats den 22 april 1994. 



Den 28 februari 1985 omkring kl. 17 hemma hos . Ella Ericsson K hler omtalade f. chefsrådmannen Gunnar Linnav r att han efter samråd med riks-marskalken Sten Rudholm bestämt sig för att beräti följande för mig. 

Linnanders hustru är bosatt i Genhve.. På besök där sannolikt i februari 1983, hade L. på en privat bjudning kommit i samspråk med en engelsman varvid samtalet kommit in på familjen Wallenberg. Engels-mannen hade förklarat att han kände familjen och p. fråga av L. angående Raoul- Wallenberg hade han sag-att denne ju var död sedan ett par månader. Engelsmannen hade vidare omtalat att han hade uppgiften från en sagesman, som han var villig att sammanföra L. med. Redan påföljande dag hade engelsmannen ringt upp L. och sagt att sagesmannen bjöd L. och engelsmannen på lunch på yachtklubben i Genhve. L. hade infunnit sig till lunchen liksom engelsmannen och träffat sagesmannen, som var skandinav för att inte säga svensk. Det fick anses vara notoriskt att han var vapenhandlare och hade • goda kontakter med flra politiker av världsklass. Efter någon halvtimmes samtal hade L. med avsikt låtit undslippa sig namnet Wallenberg. Sagesmannen hade då helt spontant berättat att en ryss som han kände under namnet ? Pavlov och som skulle vara andreman i KGB nyligen ringt upp honom i Genbve och omtalat att Raoul Wallenberg, som hållits i husarrest i en villa i en skogstrakt i närheten av Moskva, avlidit av sjukdom någon kortare tid dessförinnan. När sagesmannen frågat varför ryssarna in i det sista förnekat att R. W. var vid liv hade ryssen, som antagligen varit alkohol-påverkad, sagt att de inte kunde erkänna att de ljugit under alla åren. L. hade frågat sagesinannen om han fick berätta vad sagesmannen omtalat och 
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denne hade först inte haft något att invända 
däremot. Sedan L. återkommit till lunchbordet efter 
att ha avlägsnat sig från matsalen några minuter 
hade emellertid sagesmannen och engelåmannen varit 
eniga om att L. måste lova att inte röja deras namn 
eller föra saken vidare. Engelsmannen hade bl.a. 
sagt att om saken kom ut skulle varken han eller L. 
få en lugn stund mera. L. ansåg sig ha fog för att 
påstå att ryssen existerade men att han inte var 
andreman i KGB och att det uppgivna namnet var 
fingerat. • 
Upptecknat 28/2 -85 kl. 19 /BOH C

-64,4erk -4-0..0e2/4.9 

• 



SVERIGES DELEGATION 

GENEVE 1987-10-07 

Departementsrådet Peter Osvald 
Pol I 
UD 

• 
Wallenbergvittne  • Broder, 

Åberopande Ditt handbrev till Lars Anell 1987-03-06 får jag meddela följande. 

Kontakten med Bjertnes försenades något genom ändrade adressuppgifter men 2 oktober sammanträffade vi. För att åstadkomma en så avspänd stämning som möjligt hade jag inviterat honom till en av de bästa restaurangerna här. Jag tror beräkningen var riktig då Bjertnes var mycket avspänd och på gott humör. Vår samvaro blev lång och mycket vänskaplig. Bjertnes är nu 71 år gammal. Hans läkare har förbjudit honom bruk av alkohol. Häri inbegrep dock icke Bjertnes vin. 
Jag dröjde länge med mitt egentliga ärende då jag först ville etablera ett förtroendefullt förhållande men framför allt därför att det kunde vara av intresse för en bedömning av hans utsagas trovärdighet att höra honom berätta om helt andra saker. Bjertnes berättar gärna om han får göra det efter sitt eget sinne men blir lätt konfunderad om man söker ställa alltför många frågor. 

Ur hans berättelser kan följande två utväljas som exempel enligt ovan. 

1. Avrättningen av Zulfikar Ali Bhutto. Bjertnes var bosatt i Pakistan som agent för Bofors och SAAB under Ayub Khans tid och har sedan dess upprätthållit nära kontakt med Pakistan. Enligt Bjertnes var Bhutto redan död vid avrättningen. Vid ett besök av Zia i fängelset hade nämligen Bhutto måttat ett slag mot honom varvid en av livvakterna skjutit Bhutto! 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telex D4116gation Permanent* de Sukcle 9-11, Rue de Varemb* 022/34 36 00 Svensk 22 112 Case Postale 190 
CH - 1211 GENEVE 20 
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2. Khadafi. När jag råkade nämna min egen korta sejour i Libyen levererade Bjertnes följande historia. Vid 
besök hos försvarsministern hade Khadafi råkat passera rummet och inlett samtal. Detta hade slutat med att Khadafi inviterat Bjertnes till en nattlig bad- 
utflykt tillsammans med honom i hans privata helikopter Vid återkomsten till hotellrummet hade Khadafi älskvärt nog sänt upp två flaskor whisky och två flaskor cognac. 

Wallenberg. Jag frågade först om uppgiftslämnare 
Pavlov. Dennes namn var Alexander "Sasja" Paxkl 
Han skulle vara son till en känd professor som på sin tid organiserat Jalta-konferensen. Han troddes 
vara några år yngre än Bjertnes, kanske ca 67 år. 
"Rätt högt placerad inom KGB" (OBS: Skillnad i rang 

.mot tidigare uppgift). Bjertnes hade gjort Pavlovs 
bekantskap under krigsåten i Stockholm där Pavlov 
varit Tass-korrespondent. 

Jag frågade om Bjertnes kunde berätta något om 
omständigheterna kring Pavlovs besök i Genåve. -
Enligt Bjertnes hade Sasja dykt upp en kväll med en 
balalaika och gjort en serenad utanför Bjertnes hem. Sasja var "en rasande bra karl" men något i övrigt om hans besök här visste han inte. Bjertnes bekräftade ånyo att Wallenberg skulle ha hållits isolerad under 
"hyggliga förhållanden" under slutet av sitt liv. 

Enligt Bjertnes erbjöd det inga som helst problem  
för honom att kontakta Pavlov och fråga honom om han vore villig lämna ytterligare detaljer (Tidigare 
livsfara var tydligen ej längre för handen, min anm.). Bjertnes lovade att kontakta mig på nytt, "nästa-
vecka" för att se vad Pavlov hade att säga. 

Självklart var jag ganska förbryllad över denna 
lätthet att kontakta en person i Sovjetunionen men 
Bjertnes sade endast helt förstrött "de er icke nöe 
problem" och jag ville icke pressa ytterligare. Om 
Bjertnes återkommer redovisar jag naturligtvis resultat 

Jag hoppas att ovanstående i någon mån lyckats fgnga 
"lokalfärgen" kring Bjertnes. Även om det är uppenbart att Bjertnes har ett brokigt och händelserikt liv bakom sig anser jag att hans berättelser har drag av mytomani och senilitet. Ursprungligen var Bjertnes journalist, fram t o m andra världskriget, och han är en god och 
livlig berättare även om han ibland får söka efter 
trådarna. 

• 
/ 

\,.4 

Vilans-011e Olsson 

V T-T 
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KUNGL. UTRIKES Normal N:o 2 DEPARTEMENTET 

ang. tillstånd för utl. jour-nalister att använda elektriska värmeelement. 

STOCKHOLM den  20/12 19 41 

N:o 
024? BIL. 

INK. D. N:o 

AVD. GR. MÅL 

Till Statens Bränslekommission, 
Kraftbyrån. 

Jag har äran härmed meddela, att ett antal av de utländska journalister, som f.n. uppehålla sig i Stockholm, anhållit om utrikesdepartementets bemedling för att få till vederbörande myndighet framförd en framställning om tillstånd för dem att oavsett gällande bestämmelser använda elektriska värmeelement. Som skäl för sin ansökan ha vederbörande framhållit, att deras verksamhet - de äro korrespondenter till nyhetsbyråer eller tid-ningar, som kräva att nyhetstelegrammen avsändas under morgonen -tvingar dem att arbeta under de timmar av dygnet, då verkningar-na av den inskränkta eldningen under nätterna äro som mest känn-bara. 

Då det torde få anses tillhöra sedvanlig internationell hövlighet att villfara den gjorda framställningen får jag under åberopande av tidigare telefonsamtal i frågan med ingenjör Wester-berg för min del tillstyrka att tillsvidare å bifogade förteckning upptagna personer meddelas tillstånd att oavsett gällande be-stämmelser i mån av behov använda elektriska värmeelement. 

0. Thorsing 

*e, 

 

 

 



Chassin du Guerny, Yves Artillerigatan 18 
(tel. 61 40 48) 

Martini Winfried 
Brahegatan 4 
(tel. 60 69 81) 

Agence Franqais Ind‘pendant 

Dresdner Neueste Nachrichtens 

Smiths  Constance 
• Grand Rotel 

Ertle, Max 
Birger Jarlsgatan 53 
( tel. 21 04 64) 

Reuters Ltd. 

Deutsches NachrichtenbUro 

• 



KUNGL. UTRIKES 

DEPARTEMENTET Bratt 

övers. förteckn. över 
-utländska journalister 
,1 Sthlm m.m. 

Till Herr t.f. Skattedirektören 

Kammarrättsrådet John Bratt, 

Stockhol m. (90 , ct.s.045 ) 

Åberopande telefonsamtal härom dagen ber jag härmed få översända 

dels en lista över här verksamma utländska journalister, dels en upptagan—

de i utlandet bosatta korrespondenter till svenska tidningar. Det rör sig 

i båda fallen blott om fastare anställda journalister och sådana personer, 

som ha tidningsmannayrket till huvudsaklig sysselsättning. Listorna upp—

taga visserligen endast de journalister som just nu äro verksamma, men de 

siffror som angiva deras antal torde i stort sett gälla förhållandena under 

de allra sista åren. 

Med utmärkt högaktning 
•• 

Thorsing 

Overståthållareämbetet) 



I SVERIGE VERKSAMMA UTLÄNDSKA JOURNALISTER:  nationalitet än den tidning han företräder) 

x utmärker journalfat av annan 
Land: Hamn: ✓ 
U.S.A. David Anderson 

Glyorge Axelsson y/ 
x Holger Hansen V  
X Friedrich Laudon 
xBaron•H.von Yxkull 
x-Bernard Val6ry ✓ 

Tidning eller Nyhetsbyrå: 
National Broadcasting Co. Inc. 
New York Times 
United Press 

United Press 

United Press 

New York Times Columbia Broadcasting nors. 

Sumna: 
6 

Danmark: Svend Bahnsen 
Erling Bjoel 

Gunnar Naesselund.  fanscen 

Aage Heinberg Y/  

Politiken 

Nationaltidende Berlingske Tidende (vikarie) 
Ritzaus Bureau 

Danska frovinstidningar .b.beatåtanosktxxxxxxxxxxx.Y3koachomiteckdximx3oc 

Summa: V' England: 'A Yves Chassin du Guerny Uwe Chronicle 
4 

Stephen Charing ✓ 

x Edmond Demaitre 

V x Öselen Goulding 
Ralph Hewins 

Wallace King V.  
C.E. Marshall 

R.O.G. Urch 
x/Bernard Val6ry 
G.U. Weaver V  

Daily express 
Daily Express Sunday Express 
Daily Telegraph 
Daily Vall 

Daily Renad 

Exchange Telegraph Sunday Times 

The Times 

Reuter (se ovan U.2.A.)/ 
News Chronicle 

V Summa
9 

Finland: Georg von Essen Wasabladet 
Aamulehti 

Osvald Fager Arbetarpressens Nyhetsbyrå Olavi Tommila Pirkka 
Elanto m.fl. 

Summa : 
3 



1 Summa: 

1 

Japan: 

It 

Eiishi Kohgo 

Masima Saito ‘9/  

Massuo Uresino V 

,Shin-Ichiro Watanabd 

Summa: 

Nichi-Nichi 

Domei 

Uomiuri 

Asahi 

Polish Telegraph J.O. Berson
v 

Tass 

Tass 

Tass Summa: 

-2 

Land: Namn: Tidning eller Nyhetsbyrå: Antal: 
vt  

Frankrike: /Yves Chassit. du 
Guerny 

Robert Rieffel V  

Agence Franaaise d'Information 
(se ovan England)/ 

Office Franaaise d'Tnformation 
Agence Havas 

Mario Vanni V  Popolo 41.talla 
La Stampa 
El Mezzagero 

Italien: 

Summa : 

Jakob Röken-ödegård V  Norsk Telegrambyrå 

Summa: 

Summa: 

Norge: 

Polen: 

4 

1 

1 

Gazette de Lsusanne 

Berner Tagwacht 
Volkstimme 
Schweizcrischer Bau- und 
Holzarbeiterzeitung 

National Zeitung (Basel) 

Neue ZUroher Zeitung 

Summa: 

Mundo 
El Tiempo 

Summa: 

Spravedlnost 

Summa: 

Schweiz: 
V 

Jean Boechat 

x Rudolf Holowatyj i/ 

x Alfred Kriiger 

fl xE.H. Regensburger 

Sovjetunionen:Michael Kosow 

Andrd Lisin V 

Alexander Pavlov 

Spanien: Carlos Oroz V' 

Tjeckoslo- Walter Taub V  
vakien: 

4 

3 

Tyskland: Karl Apfel ✓ 

Theodor Böttiger v 

Alfred Dietrich V 

Max Ertle V 

Edgar Gerwin 

Helmuth Kircher`" 

Heinz Kleiss 

Frankfurter Zeitung 

Völkischer Beobachter 

Nachrichten fUr Aussenhandel 

Deutsches NachrichtenbUro 

Berliner Börsen Zeitung 

Deutsches NachrichtenbUro 

Wdstdeutscher Beobachter 



23 

Tidning eller Nyhets
byrå: Antal: 

Deutsches Naclirichte
nbgro 

Europa Press 
Trnnsocean 

Vereinigte Pressedie
nate Vera 

Zeitungsdienst Graf 
Reischach 

Zeitungsdienst Graf 
Reischach 

Deutsche Allgemeine 
Zeitung 

Frankfurter Zeitung 

flationalzeitung (Essen) 

Berliner Börsen Zeitung 

Dienst Nationsler Ta
geszeitungen 

Deutschen Nachrichte
nbUro 

MUnchner Neuste Nach
richten 

Hamburger Fremdenbla
tt 

Leipziger Nachri chte
n 

Europa Press 
Transocean 

Der Angriff 

Zeitungsdienst Graf 
Reischach 

Deutaches NachrichtenbUro 

Sumna: 

André Gellert 

Paul von Måridssy 
V  

Pesti Iiirlap 

Ungerska Telegrambyr
ån MTI 

Summa: 

Ungern: 

tt 2 

Summa: 64 utländska 
journalister. 

Land: 

Tyskland 

tt 

It 

t 

It 

tt 

tt 

11 

tt 

tt 

It 

tt 

tt 

tt 

Namn: 

::erner von Knorre 

Helmut Lind emann V 

Winfried Martini 0 

Emmy Meyer 

Oskar Paul V 

Sigurd Paulsen 

Heinz Pentzlin 

R.G. Kösel 

Edzard Schaper 

Erich Sehlie 
✓ 

Otto Stadier 

Paul Graf von 'f  

Toggenburg 

GUnther Tonn 

Oh. Tenta Ulitz 

Hans Wendt 

Hans Wolfram 



KUNGL. UTRIKES Normal N:o 2 

DEPARTEMENTET Grafström St 1;991geg-'1% november 19411.9  

extratilldeln. av 
livsmedel till vissa 
utländska journalis- 
ter i Sthima 

Stockholms Stads Kristidsnämnd, 

Vasagatan 11-13, 

Stockhol m. 

1 
 i'<ro /96-31, 

INK. D. N:o
4 

AVD. I GR. —1 MÅL. 

• Åberopande dagens telefonsamtal har jag äran här
med överlämna en för-

teckning över de i Stockholm verksamma utländska
 journalister, vilka ha eget 

hushåll, med anhållan att ett extrakort å bröd, 
kaffe, matfett, kött, ost, 

ägg, kryddor och tvättmedel måtte tilldelas varj
e hushåll. 

Jag vore tacksam, om korten i sinom tid kun
de överlämnas till Utrikes-

departementets Pressbyrå för fördelning bland jo
urnalisterna. 

Med utmärkt högaktning 

Grafström 

• 
• 



W. von Knorre, 
Brahevägen 3, 
Stocksund 

✓ 

Alfr. Krtiger, 
Skeppargatan 48 
Wilh. König, 
Ekorrvägen 12 
Äppelviken 

G.N. Lamming, 
Bohusgatan 39 

Friedr. Laudon, 
Dianavägen 2, 
Stocksund 

C/ 
Teresa Linderoth Czernin, 
Narvavägen 27 

W. Martini, 
Brahegatan 4 

4/ 
C.E. Marshall, 
Kungsgagn 72 

Ebbe Munch, ,  
Sibyllegatan 13 

v 
Oskar Paul, 
Själagårdsgatan 15 B 

...- 
Oilmån 
Sirand-frägen 

Alexandre Pavlov, 
Karlavägen 12 

gu u sen, 
V. Yttringe, 
Lidingö. 

Heinz Pentzlin, 
Tobakespinnargatan 8.  

P. Picotti, 
Drottninggatan 30 

W. Quarles van Ufford,:e 
FryxellsgataV 

E.H. Regensburger, 
Friggagstan 4 
R. Rieffel, 
Castle Hotel 

Erich Schlie, 
Oelclusgatan 5 

v 
Otto Stadier, 
Villagal 9 

Walter Taub, 
Fleminggatan 54 

Paul Graf von Toggenburg, 
'Engelbrektsgaten 15-17 

V 

Yäzilgektyrågn1. 41" 

%1 A. Babelon, 
c1 1 4"' Pontonjärgata521 

..444„ Imre von Bartha, 5 
Värtavtgen 39 

S. Bahnsen, 
Norr . Mälarstrand 32 

J 
S. Behrens, 
Zornvägen 3 

J.O. Berson, 
Engelbre

V
ktsgatan 6 

Jean Boechat, 
Hillersjy, Svartsjö U 

G.F. Bojåno, 
jaktensgatg41 6  
Rob. Braun ,  
Lahäll, Näsbyall‘ 

Hugo Peter Brie, 
Förrådsgatan 10, ✓ 
Håsunda. 

Theodor äöttiger, 
Bellmansgatan 6 

Yves Chassin du Guerny, 
Artillerigatan 18 

J 
S. De Ohessin, 
Kommenrgatan 32 

E. Demaitre, 
Lövstigen 1, 
Lidingö j 

A. Dietrich, 
Långängen, 
Stocksund ✓ 

• G. von Essen, 
Smedsbargatan 4 
Karl Frahm, 
Finn Malmgens Väg 23 

P.A. Frandsen, 
Furusundsg. 26 

Gepnaro Freda, 
.Värtavägen 27 

V 
Edgar Gerwin, 
Villagatan 10 

Ossian Goulding, 
Rindöglpan 27 

M. Karniol, 
aonarend-azsgatamx2kBlasieh. 

J torg 10. 
Hans von Kessel, 
Floragatan 18 

• 
• 

• 



• R.O.G. 
Agnevägen 29, 
Djursholm \) 

Hans G. Wagener, 
Narvaägen 18 

y/ 
Bernard Valery 
Blasieholms Torg 11 C 

Hans Wendt, 
Sunnanlid, 
115.gården  
for ert ~oh gemet, 
Älvsjö 

Raffaele VuoYO, 
Italienska Statens Turistbyrå, 
Hamngatan 

Norbert Za a, 
.Kallekäregatan 
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Ingen anmärkning.
vi  

,74,42,JA../L4/ 2-.02:4 

41e 

Ihnir 1122 

1943. 

Ons mars 43. 

e 
ä

Sonstapeln i nionde vaktdistriktet Sten • avla!, Ilemender, 

lirresponden.t 
dr& 

Olof Rahlqvist har rapporterat, att personbil
en 

'1:5£1d den 
24 september 1912 A 20093 stått uppställd på 

Kungsgatans körbans v  

intill den norra gångbanan och mittför huset 

'rysk medborgare) 
nkr 72, onsdagen den 17 februari 1943 k1ocken

 

20,00 - 21,30, oaktat fordon endas
t få stannas 

därstädes för åkandes av..• eller påstigande el
-

ler för ev- eller pålastning av göds. 

Ryske medborgaren, korrespondenten Alex-

ander Pavlov har sedermera erkänt sig ansvarig
 

för förseelsen och förklarat, ett han sakna
t 

kännedom om ifrågavarande förbud° 

Ångåenda bilen i övrigt har någon anmärk-

ning icke framkommit. 

Pavlov har uppgivit sig bo i huset nir 13 

Nrusundsu4an, 8 trappor.  upp, telefon 619695.,„ 

och anställd vid Telegrambyrån Tass, n:r 12 

Karievägen, telefon 113240. 

Stockholm 7.21,  
9 

Körkort: k 78902, Utf. 

01› den 15 augusti 1942. 

• 

(Bernh.Lindeist)  

















TELEFAX 

Datum 
1995-06-22 Dnr V218 

0..,6£e., k Y. 

von D txred G-I 

eCa.5-- I ?e4-5 5 Ort 

Ma l Hu SS.On
,  ?crwr i ll 

11>

<) 1 50 1-1 k<1411 

Ly he°11 t  ?e•( t! i 

h/0-1 lem 13e4-9-1-e-iiiny,p 

411,13., Moskva, 

A-K12. 21t4.Jaes-L 

413. 7301-ysse-i 

4s6.. Landon. 

Åt-Kb_ Mc-dici 

ATk6. Komi 

• 

. ; r• 1:.) E . 

95 -05- 2 2 

se_ 
C 

r 

SVENSK STRB •›..*..› UD STHLM 
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D3730001 /06 '95 09:38 $88360183 

SVERIGES DELEGATION 
VID EUROPARÅDET 

Handl: C. Xlfvåg 

Z001/003 

(3) 

• 

Oc}u-49dZ  

Utrikesdepartementet 

Re Raoul Wallenberg och Sergej Kovaljev utses till 

mottagare av Europarådets MR-pris 1995. 
Rapport från 541/stf-möte, dop. 4.4  
Fax 95 D 95-03z514, 135 D 95-0421, 207 D 95-06-09 

x 
Par Chefen Pol 1:1, Pol 2: 

K 
3 

Mårtensson/Wallgren-Westermark 
och XMI Olsson (Direkt härifrån) 

Förvånande nog blev Raoul Wallenbergs kandidatur 

föremål för diskussion på rubricerat möte. Det var 

den brittiske ambassadören som sade att han ansåg 

att just det här året var Kovaljevs kandidatur i 
särklass. Han var noga med att påpeka att varje 

annat år hade Wallenbergs kandidatur inte föranlett 

några kommentarer och hans insatser i krigets 
slutskede för att rädda judar undan deportation var 

det ingen som ifrågasatte. Ambassadören riktade sig 

i sitt inlägg särskilt till den svenska och belgiska 

(vars Wallenbergkommitta lanserat W:s kandidatur) 

delegationen och hoppades att hans kommentarer inte 

skulle missförstås. Britten lovade dock att inte 

blockera konsensus om hans linje inte vann gehör i 

kommittén. 

1 ett improviserat svarsinlägg sade jag att de 
brittiska kommentarerna inte missuppfattats men att 
det juridiska utskottet, som föreslagit att priset 
skulle delas, även tagit i beaktande de synpunkter 

som den brittiske ambassadören nu tagit upp, men 
likväl kommit till slutsatsen att det finns en 

naturligt1911421,2111g1114191M212=125LASYelitIg_ 
insatser oc delvis ocksa öden. 

Pastadress Gatuadress Telefon Telefax Telex 

67, ALM de la Flobertsau 67, Ande de la Robertsau 88 35 30 66 88 36 01 63 860 876 

F467000 Strasbourg 
Frankrike 
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• 

• 

Både Spanien och Italien gjorde inlägg där de 
påpekade att det vid tiden för Wallenbergs aktioner 
i Budapest också fanns en spansk (minister 
SanzBrinz) respektive italiensk diplomat som utförde 
liknande räddningsaktioner. 

Ungern och Belgien gav stöd till Wallenbergs 
kandidatur. Den ungerska ambassadören påpekade att 
priset skulle ge ett visst moraliskt stöd till de 
som försöker få klarhet i Wallenbergaffären. 

Därefter kunde kommittén enhälligt besluta att ge 
priset till Sergej Kovaljev och Raoul Wallenberg 
gemensamt. Priset kommer att delas ut vid 
parlamentariska församlingens möte i september i 
Strasbourg. 

Anneus 

kl 09:20/cä 
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541st meeting  - 19-22 June 1995  

Item 4.4 

4.4 
EUROPEAN ~AN RIGHTS PRIZE 

(CM(95)72) 

Pecisions  

The Depudes 

1. agreed to award jointly, and without an order of preference, the European 

Human Rights Prize 1995 to Mr Serguei Kovalyov and Mr Raoul Wallenberg; 

2. adopted accordingly Resolution (95) ... concerning the award of the European 

Human Rights Prize, as it appears at Appendix ... to the present volume of Decisions. 

• 

• 



 

i 70,27. 
95 -06- 2 2 Hans Björn Blixhult 

59992 Ödeshög 
SWEDEN 

Telefon 0144 / 200 64 

Efter det att min uppsats " Raoul Wallenberg - 
a Mensch " distribuerades till olika 
institutioner 

40  har jag blivit kontaktad av Sonja S onnenfe ld 
på Raoul Wallenberg-Föreningen. Hon 
påpekade för mig att ett missförstånd hade 

10  inträffat när vi samtalade med varandra. 
Dessa felaktigheter återfanns i uppsatsens 
inledning. 
Därför kommer här en ny, korrigerad inledning 
som ersätter den gamla. 

Vänliga hälsningar Hans Bj öm 
E3/ fl  i. 

vari ba..vcfe_l 
Cafri PeKson 
h ult-tu-2 s rt30-1 
ölsort, KM 1 
L	 i I .• 1 yr-vc, i  e 

\Alc, bc,k 5  Färenin5eAl 

4116. Mc5s 
b . klaskikt.51.0v1 

Fp, . PutJa,r e r-L. 
4h, b. el 

ci5"---0C=-2,0/4 
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Inledning 

Vem var Raoul Wallenberg och vad gjorde han? Detta var frågor som jag hade innan jag började arbeta med detta ämne. Mitt ursprungliga mål var att först och främst för mig själv klargöra vem Raoul Wallenberg var och vad han hade utfört. Man har ju nu på senare tid via massmedia hört talas om honom. Efter hand som arbetet fortskred kom mitt motiv att ändras. Detta skedde efter ett besök på Raoul Wallenberg-Föreningen i Stockholm. Jag fick ett nytt perspektiv att arbeta efter. Jag beslöt att till större del se på personen Raoul och inte bara på hjälten. Egentligen skulle man kunna bygga hela uppsatsen med detta som utgångspunkt men eftersom även hans verksamhet intresserar mig så kommer jag att försöka göra en kombination av de två utgångspunkterna. En annan viktig del av rapporten kommer att bestå av att försöka klargöra vad som skett efter Raouls försvinnande januari 1945.Detta har dock visat sig vara en kanske allt för krånglig uppgift men jag ska åtminstone försöka ge en (om något knapphändig) bild omkring det. Under denna tid som jag nu har ägnad åt att förvärva mig kunskap i ovanstående problem har det mer och mer väckts oanade intressen hos mig själv. Intressen för världspolitiken och dess betydelse, för hur vår värld ser ut och fungerar. Mycket av de fakta som kommer att presenteras här kommer att vara hämtat från de böcker som jag har läst med anknytning till Raoul Wallenberg. Dessa böcker kommer att redovisas sist i denna rapport. Förutom dessa böcker har jag även varit i kontakt med ovan nämnda Raoul Wallenberg-Föreningen som har ett litet kontor på Birger Jarlsgatan i Stockholm. Kontoret bedrivs av några få ideellt arbetande eldsjälar. Jag fick kontakt med en för många välkänd kvinna, Sonja Sonnenfeld. Hon medverkade bl a i TV 4 som vardagshjälte våren 1994, ett program som handlade om hennes skolbesök och dialoger med elever i samtliga årskurser. Hon inleder med en information om Raoul Wallenberg och fortsätter med problemen: då och nu - rasism, utlänningsfientlighet, nazism, antisemitism etc. När hon är ute och pratar om dessa ämnen finns pressen ofta representerad. Detta gör att budskapet når långt utanför skolans väggar. 
Jag var i samband med mitt besök på Wallenbergföreningen också på besök på KMI (krigsmaterielinspektionen) som är en del av utrikesdepartementet. Här sitter Lage Olson som är en av medlemmarna i den svensk-ryska undersökningskommissionen om Raoul Wallenberg. Han redogjorde för mig angående det arbete som idag bedrivs. På detta sätt har jag alltså gått till väga för att få fakta och kunskap i fallet Raoul Wallenberg 

• 



SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

1995-06-19 

Ambassadrådet Lage Olsson 
Pol 1 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

• 
• 
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30 I ()C) I 
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Brev till statsministern i Wallenbergärendet 
(1 bil) 

Broder, 

Vi har idag mottagit bifogade brev till 
statsministern från herr Max Grunberg, drivande 
kraft i Raoul Wallenberg Honorary Citizen Committee. 
Grunberg uppvaktar ofta ambassaden med olika propåer 
i Wallenbergärendet. Denna gång gäller det som Du 
ser att till statsministern vidarebefordra ett brev 
med en appell inför G7-mötet i Halifax. Eftersom 
brevet inkommit efter mötets avslutande insänds det 
på detta sätt. 
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Adress Telefon Telegram Telex Fax 

Mia House 695 81 11 Svensk 33 650 695 81 16 
4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 



Raoul Wallenberg Honorary Citizen Committee 

H.E. Ingvar Carlsson INK. AMS. TEL AVIV 

Dnr. 
via 19 - -  

AVD- MAL ; 101- 
R /g VI/C4, H.E. Carl Magnus Hyltenius 

Swedish Ambassador to Israel 
Embassy of Sweden 
Beit Mia, 4 Weizman Street 
Tel Aviv 64239 
Fax No.: 03-6958116 

June 15, 1995 

Dear Excellency, 

May I sintarely thank you for you kind letter of 27 April 1995. May 1 
respectfully ask your attention to the attached appeal. 

I look forward to a reply to this iettei. 

Yours truly, 

Max Grunberg. 

•••••••••••...............•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ...... 

ln 1981, Raoul Wallenberg was declared an honorary citizen of the United States, in 1985 of Canada and in 1986 of Israel. 

Raoul Wallenberg Hönnrery Citizen Committee 
P.O. Box 38 
43101 Ra'anana, Israel 
Tel: 972-9-982889 
Fax: 972-9-7740291 



Raoul Wallenberg Honorary Citizen Committee 

June 15, 1995 

Subject: URGENT APPEAL FOR RAOUL WALLENBERG 

• Your Excellency, 

For the last 50 years an extensive search has taken place for Mr. Raoul Wallenberg, 
who is believed to have disappeared in the former Soviet Union, but is still 
considered alive. 

Mr. Wallenberg is considered to be one of the greatest human rights heroes of this 
century, for his involvement in the direct saving of 30,000 Jewish lives and indirectly 
of an additional 70,000 Jewish lives, during the dark years between 1944 and 1945, 
in Hungary. 

1 am appealing to you porsonelly to assist in the ellort to heip introduce this matter 
onto the agenda of the G7 Meeting, which will take place approximately this coming 
week in Halifax, Canada. 

It is our understanding that the Heads of Governments from the foilowing countries 
will be present there: Canada, England, Germany, Italy, France, Japan and the 
United States. President Yeltsin of the Russian Federation is also scheduled to 
attend. 

The latest information received from Prime Minister Carlsson of Sweden, dated April 
27, 1995. states: 

"Just a few days ago, at my meeting with President Yeltsin, I stressed 
the need to pursue the investigation further, with the hope of finding 
crucia/ evidence. We have alrearly. nr> savaral nrruaginne rwroi►iar! 
assurances from Russian leaders that they will fully cooperate in these 
endeavours. 1 know that leaders of other countries, including the 
President of the United States and the Federal Chancellor of Germany, 
have also received such assurances." 



Raoul Wallenberg Honorar/ Citizen Committee 

It is therefore betieved that through diplomatic ellorts at the G7 Meeting, President 

Yeltsin might be able to Bive a more definite answer as to the whereabouts of 

Mr. Wallenberg. 

Please feel free to circulate this to any person or group who might be able to assist 

in the search for Raoul. This letter has been sent to all foreign diplomatic and 

consular missions in Israel. 

It' you veed more intormauon aDout rus Kignteous merson, or it you would like to 

meet with me in person, please do not hesitate to contact me. 

Yours truly, 

Max Grunberg. 

c.c.: 
Mr. Per Anger, Co-worker of Raoul Wallenberg 
Prof. Guy von Dardel, Hatt brother of Raoul Wallenberg 

Mrs. Nina Lagergren, Half sister of Raoul Wallenberg 

The Raoul Wallenberg Honorary Citizen Committee (RWHCC) acts as e neutral, 
non-govemmental, intermediary to secure the release of Raoul Wallenberg, who 
as long as his death has not been proved, it has to be assumed that he may still 
be alive, somewhere in the former Sovjet Union. 

The RWHCC alms to bring the hurnenitadan deeds of Raoul elive thwugh peace 
educatlon, ensuring by these means a betten world to come. 

The RWHCC is a voluntary movement not prompted in any manner by desire for 
finndal  gain. 

The RWHCC aims to create world wide interest, so that other countries will 

follow the United States (1981), Canada (1985) and Israel (1986) in granfing 
Mr. Wallenberg Honorary Citizenship. 

As cooperation In diplomacy Is of the essence, the RWHCC befieves therefore 
that interested parties be invited to have access to our archives. 

In 1981, Raoul Wallenberg was dedared an honorary citizen of the United States, in 

1985 of Canada and in 1986 of Israel. 

runnit wunenoerg rionorary citizen Committee 
P.O. Box 38 
43101 Ra'anana, Israel 
Tel: 972-9-982889 
Fax: 972-9-7740291 
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Arende 

Raoul Wallenberg 
;1995-06-26 

Avd I Grupp 

 
 

Avlöndrdnesort 

Pol 1:1 Magnusson/kn 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text 

MYCKET BRÅDSKANDE 

För ambassadören. Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul 
Wallenberg 

Du har från Susan Mezinai erhållit ett brev med begäran 
att du gör en direkt hänvändelse till hälsovårds-
ministern Netjajev rörande granskning av Srpskij-
institutets arkiv. Vi vill bara framhålla att hennes 
begäran är värd det stöd du kan ge, även om man kan ha 
synpunkter på några av detaljerna i den föreslagna 
framställningen. 

Cabinet 

Ifylles av telegramexpeditören 

Den Ubk 322 







s sin erely, 

 

MINISTRY FOR 
FOREIGN AFFAIRS 

 

RA9g 
g F A X Page 1 of 1 

  

 

  

 

Political Department 
First Division 

STOCKHOLM  

When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: Pol 1:1 

• 

• 

Dnr 

1151003  '
Dossier 

P E. bk, 

Date: June 27, 1995 

To: Ms. Susan Mezinai, ARK Project /Lt.S 

Fax No: +1 212 645 6434 

Re_ _t 0,03\ v,) U -e,Arean 

Dear Ms. Mezinai, 

Thank you for your latest fax. We have, of course 
immediately backed Guy's and your request to the 
Swedish Ambassador in Moscow concerning the Serbsky 
Institute and the Minister of Health. 

As far as Stalin's (and Molotov's) calendar (or 
rather visitor's book) is concerned I had the 
intention to try and go through it myself at my 
next visit to Moscow, but I have nothing against 
your doing it too. 

Hans gnusson 

'Datum 11(1. 'Sign. Avsänt: ob—c) (0 2)._ 0  

Postal Address Address Telephone Fax 
Box 16121 - Gustpv Adolfs torg 1 (46) 8 786 6000 (46) 8 723 11 76 (G3) 
S - 103 23 STOCKHOLM 

Telex 

(54) 10590 MINFOR S 



1995-06 

DrägA03  
-27 

Avd Grupp Mål 

? 

   

Avsänt med 

sv 
MtpUSWa 

ir
l
ull kurir ❑ luftpost ❑ vanlig post 

Avsändn datum Sign 

93-062d- 

Ifylles av postexp 

Dep U 328 tita VW; B82276 
Ha 

ARKIVEXEMPLAR 

Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 
Lage Olson/KMI 

T: till 
HM 
LO 
BL 
9)4 61J6674 

Chefen för säkerhetspolisen 
Generaldir. Anders Eriksson 
Box 8304 
104 20 STOCKHOLM 

• 
Raoul Wallenberaärendet 

I september 1991 tillsattes en arbetsgrupp med uppgift 

att söka klarlägga vad som hänt Raoul Wallenberg. I 

gruppen ingår bl a professor Guy von Dardel, Raoul 

Wallenbergs halvbror, och f d rikspolischefen och 

landshövdingen Carl Persson. Gruppen har hittills 

hållit elva möten med den ryska motparten. 

Arbetsgruppen har även varit i kontakt med andra 

länder än Ryssland i syfte att erhålla dokument och 

intervjua personer av intresse i sammanhanget. • 
I Sverige har arbetsgruppen erhållit material rörande 

Wallenberg-ärendet från bl a Riksarkivet och 

Krigsarkivet. I syfte att utröna alla tänkbara 

möjligheter beträffande förekomstan av dokument 

avseende Raoul Wallenberg vore jag tacksam om 

Säkerhetspolisen ville undersöka huruvida man förfogar 

över material som rör honom och som ev. inte delgivits 

Utrikesdepartementet tidigare. Om så skulle vara 

fallet vore jag tacksam om detta kunde ställas till 

arbetsgruppens förfogande. 

Med vänlig hälsning 



When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: Pol 1:1 

Dnr 
/5/003 

'Dossier 
1 r 2 h' 

F A X Page 1 of 1 

Hans Ma sson 

s sincerely, 

MINISTRY FOR 
FOREIGN AFFAIRS 
Political Department 
First Division 

:STOCKHOLM 

• 
• 

Date: 30 June, 1995 

To: Susan Mesinai, ARK Project, USA 

Fax No: +1 212 645 6434 

Subject: Raoul Wallenberg 

Dear Ms Mesinai, 

I have forwarded your fax to Mr Foyer at the 
Embassy in Moscow and asked him to support your 
requests as far as possible. I think that they are, 
on the whole, weil conceived and legitimate. Only 
in regard to the economic aspects do I have my 
doubts. 

It's not very likely that such aspects, incl. the 
Tungram affair, has any connection to Raoul 
Wallenberg's destiny. The reason for my conviction 
on this point is that nowhere in the interrogation 
protocols I have read in the files of Raoul 
Wallenberg's co-prisoners is there any interest 
from the interrogators in such aspects. Nor does 
Raoul Wallenberg indicate any such interest in 
conversations with his cellmates. 

'Datum 11(1. 'Sign. 
Avsänt: /1 12 GAJOU'Iö  

Postal Address Address Telephone Fax Telex 
Box 16121 Fredsgatan 8 +46 8 405 10 00 +46 8 723 11 76 10590 MINFOR S 
S - 103 23 STOCKHOLM 



Ambassadsekreteraren 
Mats Foyer 

Ifylles av postexp 

     

Avsänt  med 
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Avydindn datum 
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Sign 
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• 
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• 

Dnr 

Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 1995 -06-30 

Avd Grupp Mål 

0 
0Z E 

MOSKVA 

Raoul Wallenbera 

(1 bil) 

Bif. fax från Susan Mesinai ger en del kompletterande 

uppgifter som du bör följa upp så långt möjligt (med 
viss urskiljning). 

När det gäller GARF kan väl lämpligen chefen, 

Mironenko, kontaktas direkt. 

Hans Magnusson 



Departementsrådet 
Hans Magnusson 
Pol 1:1 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

• 
/814 e,C) 

INKOM UD 

1995 -07- 07 

Avd 
P 

I Gr I Mål 'e> 
2.  

om besök id Serbskij -kliniken. 

/ A s. 

ven Hirdman 

SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

1995-07-03 

Raoul Wallenberg-ärendet 

(2 bil.) 

Broder, 

Åberopande Ditt meddelande i särskild ordning får 

jag översända kopior på ryska och engelska av mitt 

brev till hälsovårdsminister Netjajev den 30 juni 

e Adress 

, 
4 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 
3  119590 MOSKVA 

Telefon 
(095) 956 12 00 

Telefax Telex 
(095) 956 12 02 64-413 410 
(095) 956 12 03 (viseringsavd) 64-413 251 (handelsavd) 
(095) 956 12 04 (handelsavd) 



I

1-10C.0.111)CTBO 111BEIIYM 

Arkivexemplar -g!  !Ite-i.-Arciy14/1.1  

 ,99S.--7  n3 Avd Grupp Mil Dnr 

rocno,army HetbdeBy 3.A. 

MHHprerpy agpaBooxpa He H H SI 

POCCI4rICK0i4 (De,Liepa u14I1.  

MocKBa, 30 1410E151 1995 rona. 

PaccnenoBalum no =ny Paynx BanneH6epra  

• 
• 

YBaxaembul 3.ayap,a Anexcampomin! 

CCb1.11.a51Cb Ha Halm paaroBop HeCK0.11bK0 mecnues Tomy ua3a.a 0 pacClicaoBaHHH 

no aeay Paynn BanneH6epra, B CB51314 C B14314TOM B MOCKBY 4,0K-rop Pb169Ka, 51 

XOTCH 6b1 06PaT14TbC51 K Bonpocy 0 BO3M0)KHOCTSIX rIPOB01114Tb ItcoeloBaHmst B 

apxuBax FocygaperBeHHoro mccnezoBaTenbcKoro ueHTpa C01114a3bHOil il 

cy,ae6Hog nemxuaTpum MM. Cep6cKoro. 

B Teliemm onpue.neHHoro Bpemem4 npucTaurremi APK nporpammbi, 

o,upekTopom KOTOpOIi 51B.1151eTC51 rocnoxa Cb103aH 311J1eH MecIIHaii, flpoBQnsiT 

cncTemaTkriecKue noucKm B kapToTexax nopembibix ncloulaTplitiecKilx 

oneneHmix. rocno*a Meckmak pa6oTaeT B 3TOM HanpameHmi B .FeCHONI 

coJpy)KecTBe C ,D,OKTOP rH ChOH napaeaem, CBO1LHb1M 6PaTOM Pay1151 

BanneH6epra, a TaKAce co WBe4CKO-poccLNCKoi Pa60tie11 rpynnoii 110 fieny 

Paynfi BanneH6epra. 

klaygasi OrleTb1 0 TOM, WO Paynb Banaen6epr mor cTpaaaTb cBoero porla 

HcpBHIAM pacc•rpoäcTBom B KOHIle 1950-x MIN 1960-x rouax, APK i iporpamma 

06pantnacb B rocyliapcTBeHHbffi 11CC.11011,0BaTeJlbCKIlk ileffrp co1111am3H0H II 

Cy,Le6H0fi ricHXHaTpHI4 HM. Cep6ckoro. ,11(okTop tt OH 4,apaenb il roctio>Ka 

Mecurtail ',menu aBe FITIO,LI,OTB0pHble BcTpetim c npeacTaBuTensimu 1 teIi ma C 

uenbio o6cya1Tb aeno BanneH6epra N Hau6onee pauuouanbubie i iy.rit 

ganmethuero paccneBoBaHnsi. 

Ifyllas av postexp 

Ilu rrultlati amec 
MochuibmoucKiisi 

Depitgilaiiii¥ 'Nava 1975 

Avsänt me m:1,14  

❑ sv kurir 147 91112j uti kurir ❑ luftpost 0 vanlig post 
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LtoKTop cboH )1ap1 enb H rocnoxa MecHHak COO6WHJI14 MHe, 4TO HO MHeH1410 

li,eHTpa XIS1 npoBe,fleHmst 143bICKaH14fi B apxkwax IleHTpa npen,eTaanTensim AFK 

nporpammbi He06X0B14M0 pa3peweHme MHHHcTepcTsa 3,apaBooxpaile111151 

POCCHVICKOP1 (Degepau14. 11,eIrrp peKomeHnosan LI,oKTopy 190H Uapaelie 11 

rocrioxe MeCHHail 6b1Tb 04eHb KOHKpeTHb1MH npm no.awle 3anpoca Ha -Yro 

pa3peweHme. 

Ellie pa3 no,mepKusam 3HatleH17e , KoTopoe LI1Be11cKasi cTopoHa nptin.acT Acily 

BanneH6epra, m 6ygy 6naroaapeH 3a mo6yio nomowb, KoTopylo Bbl cMo:Kere 

OKa3aTb C HeJlb10 06.nermTb paccnegoBaHme cyab6b1 Payilsl Bailile I 16epl a. 

LIAKTop choH gapRenb 14 rocnoxa MecHHafi nepeaanH MHe noapo6Hblii C1 IHcoK 

14x KOHKpeTHbIX npocb6, KoTopbiä H npu.naralo K moemy ruicbmy. 

frIcKpelme Barn, 

CBeH Xmp,qmaH, 

.11pC3BbIllagHbli,1 H nOJIHOMOIMbIiii nOCOJI illBeHHH 

B POCCMICK0i4 cDegepauynt. 



fippuioxeHme.  

CnHcox rpynnbi HccnegoBaTeneil 11J1S1 pa6oTbi C coTpygEn4Kamm apxi I Ba 

FocynapcTBeHHoro HCCHCA0BaTeJlbCKOr0 ueHTpa comanbHofi II cync6itoii 

ncHxHaTpHH HM. Cep6cKoro: 

rll 4)0H „EkapBeIlb 

211p. M.MaKHHeH 

Cb103aH 3.11.11eH MecHHah 

10pHkl CaBeHKO 

gp. flio6oBb BHHorpagoBa, He3aBHcHmast ncuxuaTpwlecKasi accounaluisi. 

r-xa CBeTnaHa 3aBpa*HoBa. 

MaTepHanbi apxHBa JI,J151 03HaKOMJleHHA: 

1. Bce gena CileLIHaHbHMX 3aK111011CHHblX. BB14.ay Ba*HOCTH ,a,ena 

BanneH6epra 14 cexpeTHocm, oxpy)Kaioutell ero npmcyrcTme, n0-B1 1momy, 

6narogapn TOMy, tITO OH pa6oTan B Byganeurre no np0cb6e amepHKaHcKoro 

npaBHTenbcTBa, OH mor npoxon,HTb nog Homepom 14.1114 6yKBOI1 141114 KBK 
it 
amepuKaiicKlifill , Will KaK "auirmificKmi4", HIHI "Berepcmiii Illlliloll km: Te 

HCCKOJIbKO 6C3bIMHHHbIX 3a1:111011eHHblX, LIbH Aula GbIJIH oGilapyActibi B 

apxHBax BIla,LIHM14pCKOI4 TIOpbMb1. 

2. Bce gena naumewroB, ponyffiwktxcm B nepHog 1911-1912-1913 r.r. it 

HanpaBneHubix B knicTuTyr Ha 3KcnepTH3y W114 netiemte c 1 cheBpansi 1945 1'. - 

gaTa npegnonaraemomoro 3aKniogeHH51 BanneH6epra B ily6snicKy10 Tiopbmy 110 

flp146b1T1414 H3 Byganeurra. 

3. Bce gena, Hatu4Ha51 C yxa3aHHo1%i RaTb1, J11411, 3aperHcTp1poBaHHbix KaK 

apxHTeKTOpbI. 

4. Bce gena nauxeifroB, nocTynnBumx B yKa3aHHb1h nepHog, 

3aperHerpupoBaHHbix KaK menu. 



-2- 

5. Bce Rena, B KOTOpbIX (1)1431411eCKHe xapaKTepucTHKH LIaL114eHTOB coBnagaioT 

c onHcanlem BanneH6epra 141114 Ha6nlogeHusi 3a flau/lel-nom BbISIB141114 

CXO,LI,CTBO 145114 COOTBeTCTB14e C or-mcal-mem 511411HOCTI4 BanneH6epra. (BylteT 

npenocTaBneHa cyge6Ham 3KcnepT143a, conepxamasi ranorpammbi 

BanneH6epra, noKa3b1Balow,as1 ero BHeWHOCTb c 1945 rona no libIlIC, B Ka>K110C 

necsannenie. llpocb6a npenocTaurrb BO3MO)KHOCTb cpaBinfrb lix C 

choTorpa(kummu B J11411HbIX renax flaIIHeHTOB.) 

6. flameHToB, gbe 11M51 H OT4eCTB0 coBnanaloT (Hanpktmep, 1/1 

1'1BaH0131411), T.K. Paynb Ban.neH6epr 6bi.n Ha3BaH 110 cBoemy OTILy, 

yMep He3anonro no ero po)K4eHHM. 

7. B CBS1311 C TeM, 4TO Paynb Ba11.neH6epr 6bin xyno)KHHKom I1 iimeio I CSI 

06pa3u,bi ero pa6oT, APK npor.naclina criemanlicTa H asTopa cl-tenta:113110m 

TeCTa, pa3pa6oTaHHoro nocne BTopofi muposoi,1 BOI41-1b1 B coTpyami,lecTac C 

HeKOTOpbIMH ncHxHaTpamkt 143 pa3Hbtx CTpaH. Ilpocb6a Ilpe,LIOCTaBlITb BCC 

3ap14COBK14 B HcTopmix 6one3Hvi 141114 11144HbIX nervax. B Tex c.nytiasix. I nc 6yue 

o6HapyxeHo CXO,LICTBO, npocb6a npenocTamTb Konnt 3T1IX pHeyliKOB ,r1J1S1 

cpaBHeHmsi 14 143rIeH1451 B Amepme. B Tex HemHorkix enyiasix, Koma 

3apHcoBK14 014eHb 611143K14 14.514 coBnanaloT C pucyn(amil Banneti6cpi a, i ipocb3a 

,aaTb pa3peweHlle, 4TO6b1 1.1,euTp npenocTaBan cooTBeTcrByloutee ,BCJI0 

6onee TulaTenbHoro 03HaKOMJIeHH51. 

8. gena namewroB, 41314 TaK Ha3bffiaembie (PfaHTa31414 moryT 11N1eTb OTHOWelille 

K 14X ReSITenbHOCTI4 B Byaallellife, B BeHITHH BO Bpemsi Boi4Hb1. 

9. ,gena 3aKI11011eHHbIX, nepeBegembix 143 ananummpciwil TIOpbMbl B 

HHCTHTyT HM. Cep6cKoro, KoTopme 511460 3Ha1OT, 4TO OHM B14nen1i 

BanneH6epra, nu6o mornm 6bITb BanneH6eprom. 

HaxonicH, nonynenibie B pe3ynbTaTe 3T14X Hcc.nenoBaHni, He 6ynyr 

ny6si14coBaTbcsi HIHI o6cy)KnaTbcsi BHe Pa604ei rpyinibi I1 11CCJIC/10Ba I CJI 13C KOI i 

rpynnbi 6e3 nmebmenioro pa3peweHni. B To)Ke Bpemsi Bbipa)Kae-resi lane*Azi, 

4TO conyaHHKH FocynapcneHHoro HccnenoBaTenbCKOro ['glupa itMCIIII 

Cep6cKoro oKa*yr acemepHyno nongep*Ky B nokicKax Paynsi BaJIJICII6epra. 



till hb-F  rTl Y-66flea 

Investigations into the Raoul Wallenberg case 

Dear Minister Nechayev, 

Referring to our conversation some months ago on 

the issue of investigations into the Raoul 

Wallenberg case, in connection with the visit to 

Moscow by Dr Bo Rydbeck, I would like to return to 

the question of possibilities to conduct research 

in the archives of Serbsky National Research Centre 

for Social and Forensic Psychiatry. 

During some time now, representatives of the ARK 

Project, the director of which is Ms Susan Ellen 

Mesinai, have been conducting systematic research 

into the files of psychiatric prison hospitals. Ms 

Mesinai is working closely in this matter with Dr 

Guy von Dardel, Raoul Wallenberg's half-brother, 

and has also been collaborating with the 

Swedish-Russian Working Group on the Wallenberg 

case. 

In investigating reports that Raoul Wallenberg may 

have suffered some sort of breakdown in the late 

50s or 60s, the ARK Project has approached the 

Serbsky National Research Centre for Social and 

Forensic Psychiatry. Dr von Dardel and Ms Mesinai 

have had two useful meetings with representatives 

of the Centre in order to discuss the Wallenberg 

case and how to best pursue the further 

investigation. 



Dr von Dardel and Ms Mesinai have informed me that 

according to the Centre, a permission from the 

Minister of Health is required for representatives 

of the ARK Project to be able to conduct research 

in the Centre's archives. The Centre has 

recommended Dr von Dardel and Ms Mesinai to be very 

specific when requesting this permission. 

Reiterating the importance which the Swedish side • attaches to the Wallenberg case, I should be 

grateful for any assistance you could provide in 

order to facilitate the investigation into the fate 

of Raoul Wallenberg. Dr von Dardel and Ms Mesinai 

have presented me a detailed list of their specific 

requests, which I hereby enclose. 

Yours sincerely, 

Sven Hirdman 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the 

Russian Federation • 
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• Utrikesdepartementet 

Re möte om Wallenberg med förbundspresidenten Herzog 

För Pol 1:1, polch, SB (Danielsson) 

Per Anger och jag besökte den 23.6 tyske 
förbundspresidenten Herzog för att informera om R. 
Wallenbergfrågan. Mötet hade tillkommit på 
tillskyndan av den israeliske affärsmannen Grunberg 
som också var närvarande. På Angers och 
presidentkansliets förslag deltog jag för att kunna 
informera om de sovjetisk/rysk-svenska kontakterna 
och vårt arbete i Moskva. Anger redovisade i korthet 

hakgrund och de synpunkter på frågan som hade 
särskild aktualitet bl.a. önskan att bl.a. via 
högnivåkontakt med ryska sidan förvissa sig om att 
man där gjorde extra ansträngning för att skapa full 
klarhet om RW:s öde. Herzog visade sig vara mycket 
engagerade och kunnig och visade stort intresse. 
Samtalet kom att vara ca 40 minuter. Han förklarade 
sig villig att göra allt som var möjligt för honom 
t.ex. ta upp saken vid tillfälle med president 
Jeltsin för att visa vilket intresse som fortfarande 
fanns i Tyskland. 

BERNER ------n  

;Datum Kl. Sign. 
Avsänt: I 

 

 

 

Adress 
Heussallee 2-10, Haus 1 
53113 Bonn 

Telefon 
(0228) 28 00 20 

Fax Telegram Telex 
(0228) 22 38 37 Svensk Bonn 886667 svensk b. 
(0228) 21 39 79 
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Utrikesdepartementet 

e >c 

Som svar på miso av den 2 mgi 1995 (pol 1:1/KMI Olson) 
närsluts den note sdniiiiMearfiköffirbit från det schwei- 

15,Ucr- ziska utrikesministeriet. 

Som framgår av noten stod återförandet av sekreteraren 
vid den schweiziska legationen i Budapest Harald Feller 
och hans medarbetare Max Meier, som sedan krigsslutet 
befann sig i fängsligt förvar hos röda armen, i nära 
sammanhang med Moskvas krav på utlämning av de två in-
ternerade sovjetiska militärpiloterna Vladimir M. Novi- 

c- kov och Genadij N. Kotchetov. Enligt närslutna beslut 
av den 28 december 1945 godkände regeringen en överens-
kommelse om utväxling, vilken gjordes upp med chefen 
för den ryska militärdelegationen generalmajor Vikharev. 

Innan beslutet togs hyste man i ministers t tvivel om 
det ur såväl folkrättsliga som utlämningsrä liga syn-
punkter var tillåtet att utlämna de båda mili rpilo-
terna. Chefen för utrikesavdelningen legat nsrådet 
Alfred Zehnder yttrade betänkligheter gentemot den 
dåvarande utrikesministern Max Petitpierre. Ministe-
riet bifogar kopior av hans anteckningar av den 21 de-
cember 1945 (publicerade som dokument Nr 119 i den av 
ministeriet och förbundsarkivet utgivna källskriften 
"Schweiz-Russland, 1813-1955"). Senare bedömningar av 
fallet i medier och historieforskning har med t5.11ta-
gande distans i tid utfallit kritiskt. Minis riet 
bifogar två tidningsartiklar från senare tid som illus-
trerar detta. En vetenskaplig undersökning har nyligen 
gjorts av Therese Steffen i ett licentiatsarbete vid 

• 
• 
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universitetet i Bern, som jämväl närsluts. Ministeriet 
tar inte någon ställning till författarinnans åsikter 
(sid 35) enligt vilka Schweiz skulle ha lämnat de juri-
diska aspekterna utan beaktande. 

Ministeriet tilläger till slut att om ytterligare ef-
terforskningar i de idag oinskränkt tillgängliga 
källorna önskas så är förbundsarkivet gärna berett att 
bistå. 

Kerstin Olsson 

• 
• 
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EIDGENÖSSISCHES DEPARTEMENT 

FOR AUSWÄRTIGE ANGELEGENHEITEN 

p.A.22.17.1 

a% 
Das Departement fur auswärtige Angelegenheiten entbietet der Schwedischen 
Botschaft seine Empfehlungen und beehrt sich, in Beantwortung ihrer Note vom 29. 
Mai 1995 zur schweizerischen Politik in Sachen Harald Feller und Max Meier 
folgendes mitzuteilen: 

Wie die Botschaft zutreffend erwähnt, stand die Riickfiihrung des Sekretärs der 
Schweizer Gesandtschaft in Budapest, Harald Feller, und seines Mitarbeiters Max 
Meier, die sich seit Kriegsende in Gewahrsam der Roten Armee befanden, in engem 
Zusammenhang mit der Forderung Moskaus nach Auslieferung von zwei internierten 
sowjetischen Militärpiloten mit Namen Vladimir M. Novikov und Genadij N. 
Kotchetov. Mit Beschluss vom 28. Dezember 1945, den das Departement dieser 
Note beilegt, hiess der Bundesrat ein entsprechendes Austauschilbereinkommen gut, 
welches mit dem Chef der russischen Militärdelegation, Generalmajor Vikharev, 
ausgehandelt worden war. 

Im Departement bestanden vor diesem Entscheid Zweifel an der Zulässigkeit der 
Auslieferung der beiden Militärpiloten sowohl unter völkerrechtlichen wie auch 
auslieferungsrechtlichen Gesichtspunkten. Bedenken äusserte gegentiber dem 
damaligen Aussenminister Max Petitpierre namentlich der Chef der Abteilung 
Auswärtiges, Legationsrat Alfred Zehnder. Das Departement legt die Kopie seiner 
Notiz vom 21. September 1945 (publiziert als Dokument Nr. 119 der vom 
Departement und dem Bundesarchiv herausgegebenen Quellensammlung „Schweiz 
Russland, 1813 -1955") bei. Die nachträgliche Beurteilung des Falles durch Medien 
und Geschichtsforschung fiel, zunehmend mit der zeitlichen Distanz, kritisch aus. 
Das Departement legt zwei illustrative Presseartikel aus neuerer Zeit bei. Eine 
Untersuchung aus wissenschaftlicher Sicht ist kiirzlich im Rahmen einer 
Lizentiatsarbeit an der Universität Bern von Frau Therese Steffen vorgenommen 
worden, deren Ausfiihrungen zum Fall sich ebenfalls in den Beilagen befinden. Das 
Departement nimmt allerdings nicht zur Ansicht der Autorin (Seite 35) Stellung, 
wonach die Schweiz „den rechtlichen Aspekt ausser acht gelassen" hätte. 

An die 
Schwedische Botschaft 

BERN
, /75A7  

- 

Ob; 

hx2,44.( 

5.82 20000 16058/3 
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Das Departement haft, der Botschaft mit diesen Angaben den gewfinschten 
fiberblick fiber die Politik zur Rfickffihrung der Diplomaten Feller und Meier zu 
verschaffen. Sollte die Botschaft eigene Nachforschungen aufgrund der heute 
unbeschränkt zugänglichen Quellen betreiben wollen, so ist das Bundesarchiv gerne 
zur notwendigen Hilfestellung bereit. 

Das Departement benfitzt diese Gelegenheit, die Botschaft erneut seiner 
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern. 

• 
• 

Bern, den 27. Juni 1995 

• 
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Procås-verbal reotifie. 
Vendredi 28 decembre 1945. 

Echange de ressortissants 
russes contre des ressor- 
tissants suisses. 

Departement politique. Verbal . 

Par lettres des 7 novembre et 6 ddcembre 1945, le de-
partement politique avait propose au general-major Vikhoreff, 
chef de la delegation militaire russe å Berne, llechange 
de six interns sovietiques en Suisse, condamnes par des 
tribunaux suisses å des peines dlemprisonnement pour des de-
lits de droit commun, et dlun jeune aviateur sovietique, 
nomme Kotchetoff, contre cinq fonctionnaires aiplomatiques 
et consulaires suisses deportes par les Russes et retenus dans 
des camps sovietiques dans llURSS, å savoir Feller et Meier, 
de la legation de Suisse å Budapest, Brandenberg et Felber, 
du consulat de Suisse å Elbing, Bryner, agent coneulaire suisse 
Eharbine. 

Le 28 decembre, le general-major Vikhoreff a fait savoir 
au departement politique que le gouvernement sovietique ac» 
ceptait la proposition suisse å la condition que le citoyen 
sovietique Novikoff, ingenieur, intern en guisse et rftchor-
che par Moscou pour un delit militaire et politiquo, soit 
tompris dans llechange. 

Le Conseil federal 

d ecide 

a).  d'accepter la contre-proposition russe, d'approuver lle-
change dont il slagit et d'autoriser l'extradition de Novikoff. 
b) d'admettre que les citoyens sovietiques soient remis au 
chef de la delegation russe, moyennant 1s engagement formel 
que les cinq Suisses soient rapatries incessamment. 

Extrait du procås-verbal, pour execution, au departement 
de justice et police (division de police et ministk-e public), 
au departement militaire (commissariat pour l'internement ot 
l'hospitalisation, auditeur de llarmee), pour information, 
au departement politique. 

Pour extrait conforme: 
Le secretaire, 
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1948 pour se rendre en Turguie. Depuis Tors, nous n'avons plus 
regu des autoritgs sovigtigues de demande, orale ou gcrite, å 
propos de ces interngs. Nous considerons cette affaire comme 
liguidge."57  

Das zweite Problem, das Vikharev beschäftigte, und welches mit 
Unterzeichnung des Kommissionsprotokolls noch nicht gelöst schien, 
betraf die zwei sowjetischen Militärpiloten Vladimir M. Novikov 

•
und Genadij N. Kotchetov. Novikov, ein Ingenieur, hatte in der 
Absicht sowjetische Militärunterlagen in die Hände Deutschlands zu 
spielen, die Sowjetunion verlassen und war in die Schweiz 
gefltchtet. Kotchetov, ein Deserteur der Roten Armee, hatte 1945 
eine sowjetische Maschine entwendet und war auf Schweizer Boden 
gelandet. 

Die Sowjets waren an diesen beiden Landsleuten interessiert und 
Ubten deshaib starken Druck auf die Schweizer Behörden aus. Dies 
war ihnen möglich, da in Osteuropa ftinf Schweizer Diplomaten von 
der Roten Armee festgehalten wurden: in Budapest der Sekretär der 
Schweizer Gesandtschaft, Harald Feller sowie sein Mitarbeiter Max 
Meier, in Elbing (Ostpreussen) der Vize-Konsul Gottlieb 
Brandenberger und sein Assistent Hugo Felber und in Kharbin 
(Mandschurei) der Gesandtschaftsangestellte Boris Bryner. In Bern 

*war man beunruhigt fiber das Schicksal der Schweizer Diplomaten. 
Vikharev versuchte auf einen Austausch der ftinf Diplomaten gegen 
Novikov und Kotchetov hin zu arbeiten. 

dehAus juristischer Sicht gestaltete sich eine mögliche Auslieferung 
lerder beiden FlUchtlinge fil/. die Schweizer Behörden nicht einfach. 

Novikov, der versucht hatte militärische Geheimnisse an einen 
Feindstaat der Sowjetunion zu verraten, hatte gemäss 
schweizerischem Gesetz ein politisch motiviertes Delikt begangen, 
fUr welches eine Auslieferung untersagt war. Kotchetov hingegen 
war in erster Linfe als Deserteur zu betrachten; somit konnte auch 
er gemäss Bundesgesetz nicht ausgeliefert werden. "Nähere Priifung 
des Tatbestandes vorbehalten, könnte allerdings auch ein Diebstahl 
in Bereicherungsabsicht am russischen Militärflugzeug in Frage 
kommen, Air den allenfalls auf Grunde des erwähnten Gesetzes (BG 
Liber die Auslieferung an das Ausland vom 22. Januar 1892, TS) eine 

57  BR Petitpierre an die Schweiz. Botschaft in Washington vom 
6.11.52, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 104 
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Auslieferung in Erwägung gezogen werden könnte." 58  Dafilr brauchte 

man aber eine Anklageschrift einer sowjetischen Justizbehörde. 

Offenbar waren die Sowjets nicht nur an beiden FlUchtlingen 

interessiert, sondern auch an einer Aushändigung der Dokumente und 

des Materials (Flugzeug), welches sich die beiden auf ihrer Flucht 

angeeignet hatten.59  

Vorderhand blieben die Schweizer Behörden aber bei ihrem 

Standpunkt, die beiden Fltichtlinge nicht auszuliefern. Dies fiihrte 

zu einem starken Druck von Seiten Vikharevs: "Er habe den ganz • bestimmten Eindruck, dass eben die allgemeine Disposition der 

schweizerischen Regierung seit dem 15. September sich geändert 

habe (...) Die Wiederaufnahme der diplomatischen Beziehungen sei 

fär die Schweiz wichtiger als nr die Sowjetunion, und in diesem 

Sinne bedaure er die Änderung der allgemeinen Einstellung der 

schweizerischen Regierung."80  

Am 1. November 1945 legte Legationsrat Zehnder Vikharev noch 

einmal die Einstellung der Schweizer Behörden dar, dass es nicht 

möglich sei, Novikov und Kotchetov auszuliefern.61  Der Druck von 

sowjetischer Seite und die Beftirchtungen um das Schicksal der 

Schweizer Diplomaten nahmen jedoch zu, so dass bereits am 6. 

Dezember der Bundesrat seine Meinung teilweise zu revidieren 

bereit war: "Wir haben uns aber iiberzeugen lassen, dass Kotchetov 

kein politischer Fliichtling ist, sondern aus Leichtsinn und • jugendlicher Uniiberlegtheit ein ihm sel ber nicht bewusstes 

gemeines Verbrechen begangen hat. Die Schweizerische Regierung 

wäre bereit, in einem bestimmten Zeitpunkt Kotchetov in Plauen zu • iibergeben."62  In diesem Brief ist nicht mehr die Rede davon, dass 

Kotchetov eigentlich ein Deserteur der Roten Armee war, der ein 

Flugzeug gestohlen hatte, um zu fliehen! 

Der Brief Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 6. Dezember 1945 

ist in der Angelegenheit Novikov/Kotchetov ein SchlUsseldokument, 

58 Entwurf eines Briefes des EJPD an Generalmajor Vikharev vom 
25.9.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 103 

59 Brief R.Probst an BR Petitpierre vom 2.10.45, BAr E 2001 (E) 1, 
Bd.103. Im Oktober 1945 konnte die von Kotchetov gestohlene 
Maschine an die Russen zurtickgegeben werden; die Dokumente 
waren aber vorderhand ftir die Schweizer Behörden unauffindbar. 

60 Aktennotiz Legationsrat Zehnders vom 29.10.45, BAr E 2001 (E) 
1, Bd. 103 

61 Brief Legationsrat Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 
1.11.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 103 

62 Brief Legationsrat Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 
6.12.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 100. 
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da hier klar wird, dass die beiden FlUchtlinge fUr die Behörden ab 

Dezember 1945 die Funktion eines Pfandes anzunehmen begannen. Man 

beabsichtigte, sie gegen die fUnf in Osteuropa festgehaltenen 

und die 

die sich 

befanden, 

Regierung 

Diplomaten 

Auslieferung 

Internierten, 

Gefängnissen 

sowjetische  

Heimschaffung von sechs sowjetischen 

wegen Strafdelikten noch in Schweizer 

wurde davon abhängig gemacht, ob die 

die Schweizer Wiinsche, nämlich die 

auszutauschen. Der Zeitpunkt fUr Kotchetovs 

Heimschaffung der flint' Diplomaten, erfUllen wurde oder nicht. 

Generalmajor Vikharevs Abreise war fUr den 29. Dezember 1945 

vorgesehen. Einen Tag zuvor traf er sich noch einmal mit 

Legationsrat Zehnder, um die hängigen Probleme zu besprechen. "Ich 

(Zehnder, TS) bestätige die schweizerische Bereitschaft, die sechs 

erwähnten Internierten und Kotchetov gegen die ebenfalls erwähnten 

schweizerischen Beamten auszutauschen, erkläre aber, dass die 

Auslieferung Novikovs aus den von uns wiederholten Gränden nicht 

möglich erscheint. (...) Der General insistiert. Er macht darauf 

aufmerksam, dass er fär seinen persönlichen Gebrauch noch ein 

anderes Telegramm aus Moskau erhalten habe, in welchem es heisst, 

wenn die schweizerische Regierung im Falle Novikov ihre 

grundsätzlichen Bedenken aufrecht erhalten sollte, Feller und 

Meier (die Schweizer Diplomaten in Budapest, TS) nicht 

•

heimgeschafft wärden."63  

Nun UberstUrzten sich die Ereignisse: Zehnder begab sich 

unverzUglich ins Berner von Wattenwyl-Haus, wo der Bundesrat 

Sitzung hielt und unterrichtete Petitpierre Uber die Haltung 

010Vikharevs. Kurz darauf "wird eine Sitzung des Bundesrates 

abgehalten und um 16 Uhr 50 der Entscheid bekanntgegeben: 

einstimmig beschlossen, den russischen Gegenvorschlag (Austausch 

der Russen gegen Diplomaten, TS) anzunehmen."64  

Die beiden FlUchtlinge wurden unverzUglich verhaftet und am 29. 

Dezember 1945 der sowjetischen Delegation am Flughafen in 

DUbendorf Ubergeben. Von hier an fehlte von ihnen jede Spur. Die 

menschliche Tragik dieses Falles, wird offenbar, wenn wir aus den 

Quellen sehen, dass sich Frau Novikov bis 1964 Uber das EPD 

bemUhte, den Aufenthaltsort ihres Mannes in Erfahrung zu bringen, 

jedoch ohne Erfolg... 

63  Notiz Legationsrat Zehnders Uber die letzte Besprechung mit 
Generalmajor Vikharev vom 28.12.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 102 

64  ebd. 

• 
• 
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Hatte die Schweiz ihre humanitäre Tradition aufgegeben, um mit 

einem wirtschaftlich interessanten Land lange geforderte 

Beziehungen aufzunehmen? Lässt sich also die eingangs dieses 

Kapitels formulierte These aufgrund des Quellenmaterials 

verifizieren? 

Bei der Auslieferung der beiden Piloten wurden eindeutig 

völkerrechtliche Normen von der Schweiz verletzt, indem sie 

Menschen auslieferte, deren Leib und Leben gefährdet waren. Sie 

musste damit rechnen, dass die beiden FlUchtlinge in der 

Sowjetunion verurteilt oder sogar umgebracht wurden. Dies war bei 

Kotchetov der Fall; er wurde möglicherweise kurz nach seiner 

Ankunft in der Sojwetunion erschossen.65  Auf der anderen Seite 

muss aber in Betracht gezogen werden, dass der Bundesrat 

angesichts des Schicksals der Schweizer Diplomaten auch zu agieren 

hatte, da er fiår das Wohlergehen von Schweizern im Ausland 

verantwortlich war. In diesem Zusammenhang scheint mir ein Zitat 

Legationsrat Zehnders treffend: "Ich versuche, so objektiv wie 

möglich die drei Seiten des Problems zu beleuchten; die rechtliche 

- die Auslieferung Novikovs ist nicht angängig, weil er ein 

militärpolitisches Delikt begangen hat; die menschliche - unsere 

Pflicht, nichts zu unterlassen, um das Leben von Schweizern, 

welches offenbar bedroht ist, zu retten; und die politische - die 

Verwerfung des russischen Vorschlages könnte allenfalls die 

Bereitschaft der Sowjetunion, die diplomatischen Beziehungen mit 

der Schweiz aufzunehmen, im ungUnstigen Sinne beeinflussen."66  

Die Schweiz hatte den rechtlichen Aspekt ausser acht gelassen, und 

nur den politischen und den menschlichen voll berUcksichtigt. 

Letzteren bezog sie aber nur auf die flint' Schweizer Diplomaten und 

nicht auf die beiden Sowjets: Der Druck vor allem aus 

Wirtschaftskreisen fUr eine Wiederaufnahme der Beziehungen zur 

Sowjetunion war gross. Es scheint, als ob die Schweiz hier - im 

Interesse diplomatischer Universalität - einen Kniefall gemacht 

hatte. "La question principale qui se pose ici me semble tre 

celle de savoir jusqu'å quelle limite il y a lieu de continuer 

dans la voie de nos concessions å l'ekard des Russes en vue de la 

65  Diesbach,Grivat, Tribune le matin vom 8.9.82, S. 5 
66  ebd. 
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reprise souhait'e'e des relations diplomatigue avec ce pays."67  

Diese Grenze war nun ganz klar Uberschritten worden. 

Ob die Russen wirklich soweit gegangen wären, den Schweizer 

Diplomaten Schaden zuzuftigen, kann hier nicht beantwortet werden. 

Es gilt festzuhalten, dass die Schweiz im Fall der beiden 

sowjetischen Piloten Völkerrecht brach, und dies mit vollem 

Bewusstsein gegenilber den Folgen flir die beiden Betroffenen. Die 

oben formulierte These muss somit als verifiziert betrachtet 
werden. 

• Eine offene Frage bleibt das Schicksal der rund 10'000 

Internierten, die freiwillig in die Sowjetunion zurtickkehrten. Sie 

ist wohl nur mit Hilfe von russischem Quellenmaterial endgUltig zu 

beantworten. Jedoch könnte es sein, dass sie das Schicksal jener 

in den USA und Grossbritannien internierten sowjetischen 

Kriegsgefangenen teilten, die nach ihrer RUckkehr in die 

Sowjetunion nach Sibirien geschickt wurden. Dort wurden sie von 

westlichem Gedankengut "gesäubert" und anschliessend wieder in die 

sozialistische Gesellschaft integriert.68  

Auch wissen wir aufgrund fehlender Quellen nicht, wie die 

russische Perzeption der Auslieferung Novikovs und Kotchetovs 

aussah. 

2.4. Botschafter Zellwegers Erfoig in Belgrad 

ilo Durch die Regelegung der Interniertenfrage war eines der grössten 

Hindernisse in der Beziehung Schweiz .Sowjetunion 

beiseitegeräumt. Jetzt war der Moment gekommen, wo man sich 

einander wieder nähern konnte. Im folgenden Kapitel soll dargelegt 

werden, wie die diplomatischen Beziehungen zwischen der Schweiz 

und der Sowjetunion wieder aufgenommen wurden. Dieses Kapitel 

basiert nicht auf persönlichen Quellenstudium; ich verwende hier 

nur die einschlägige Literatur zum Thema." 

67 Entwurf eines Briefes an BR Petitpierre (Schreiber unbekannt) 
vom 20.9.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 102 

68 Reichel, S. 87 
69 Dreyer; Bonjour, Wiederaufnahme; Monti, La reprise des 

relations diplomatiques. Eine, auf eingehendem Quellenstudium 
basierende, noch laufende Dissertation von Christine Gehrig bei 
Prof. Goehrke widmet sich ebenfalls diesem Thema. 

• 

• 
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1948 pour se rendre en Turquie. Depuis tors, nous n'avons plus 
requ des autorite's sovie'tigues de demande, orale ou e'crite, å 

propos de ces interns. Nous considerons cette affaire comme 
liguidg.e."57  

Das zweite Problem, das Vikharev beschäftigte, und welches mit 
Unterzeichnung des Kommissionsprotokolls noch nicht gelöst schien, 
betraf die zwei sowjetischen Militärpiloten Vladimir M. Novikov 
und Genadij N. Kotchetov. Novikov, ein Ingenieur, hatte in der 
Absicht sowjetische Militärunterlagen in die Hände Deutschlands zu 
spielen, die Sowjetunion verlassen und war in die Schweiz 
gefltchtet. Kotchetov, ein Deserteur der Roten Armee, hatte 1945 
eine sowjetische Maschine entwendet und war auf Schweizer Boden 
gelandet. 

Die Sowjets waren an diesen beiden Landsleuten interessiert und 
Ubten deshaib starken Druck auf die Schweizer Behörden aus. Dies 
war ihnen möglich, da in Osteuropa fUnf Schweizer Diplomaten von 
der Roten Armee festgehalten wurden: in Budapest der Sekretär der 
Schweizer Gesandtschaft, Harald Feller sowie sein Mitarbeiter Max 
Meier, in Elbing (Ostpreussen) der Vize-Konsul Gottlieb 
Brandenberger und sein Assistent Hugo Felber und in Kharbin 
(Mandschurei) der Gesandtschaftsangestellte Boris Bryner. In Bern 
war man beunruhigt Liber das Schicksal der Schweizer Diplomaten. 
Vikharev versuchte auf einen Austausch der fUnf Diplomaten gegen 

010 Novikov und Kotchetov hin zu arbeiten. 
Aus juristischer Sicht gestaltete sich eine mögliche Auslieferung 
der beiden FlUchtlinge fUr die Schweizer Behörden nicht einfach. 

41>Novikov, der versucht hatte militärische Geheimnisse an einen 
Feindstaat der Sowjetunion zu verraten, hatte gemäss 
schweizerischem Gesetz ein politisch motiviertes Delikt begangen, 
fUr welches eine Auslieferung untersagt war. Kotchetov hingegen 
war in erster Linie als Deserteur zu betrachten; somit konnte auch 
er gemäss Bundesgesetz nicht ausgeliefert werden. "Nähere Priifung 
des Tatbestandes vorbehalten, könnte allerdings auch ein Diebstahl 
in Bereicherungsabsicht am russischen Militärflugzeug in Frage 
kommen, fär den allenfalls auf Grunde des erwähnten Gesetzes (BG 
Liber die Auslieferung an das Ausland vom 22. Januar 1892, TS) eine 

57  BR Petitpierre an die Schweiz. Botschaft in Washington vom 
6.11.52, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 104 

• 
• 
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Auslieferung in Erwägung gezogen werden könnte."58  Dafiir brauchte 

man aber eine Anklageschrift einer sowjetischen Justizbehörde. 

Offenbar waren die Sowjets nicht nur an beiden Fliichtlingen 

interessiert, sondern auch an einer Aushändigung der Dokumente und 

des Materials (Flugzeug), welches sich die beiden auf ihrer Flucht 

angeeignet hatten. 59  

Vorderhand blieben die Schweizer Behörden aber bei ihrem 

Standpunkt, die beiden FlUchtlinge nicht auszuliefern. Dies fiihrte 

zu einem starken Druck von Seiten Vikharevs: "Er habe den ganz 

d  ip
bestimmten Eindruck, dass eben die allgemeine Disposition der 

schweizerischen Regierung seit dem 15. September sich geändert 

habe (...) Die Wiederaufnahme der diplomatischen Beziehungen sei 

fär die Schweiz wichtiger als fär die Sowjetunion, und in diesem 

"'Sinne bedaure er die Änderung der allgemeinen Einstellung der 

schweizerischen Regierung."80  

Am 1. November 1945 legte Legationsrat Zehnder 

einmal die Einstellung der Schweizer Behörden dar, 

möglich sei, Novikov und Kotchetov auszuliefern.61  

sowjetischer Seite und die Beftirchtungen um das 

Schweizer Diplomaten nahmen jedoch zu, so dass 

Dezember der Bundesrat seine Meinung teilweise 

bereit war: "Wir haben uns aber äberzeugen lassen, 

kein politischer Fliichtling • jugendlicher Unäberlegtheit gemeines Verbrechen begangen 

ist, sondern aus Leichtsinn und 

ein ihm sel ber nicht bewusstes 

hat. Die Schweizerische Regierung 

wäre bereit, in einem bestimmten Zeitpunkt Kotchetov in Plauen zu • äbergeben."82  In diesem Brief ist nicht mehr die Rede davon, dass 

Kotchetov eigentlich ein Deserteur der Roten Armee war, der ein 

Flugzeug gestohlen hatte, um zu fliehen! 

Der Brief Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 6. Dezember 1945 

ist in der Angelegenheit Novikov/Kotchetov ein SchlUsseldokument, 

58 Entwurf eines Briefes des EJPD an Generalmajor Vikharev vom 

25.9.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 103 
59 Brief R.Probst an BR Petitpierre vom 2.10.45, BAr E 2001 (E) 1, 

Bd.103. Im Oktober 1945 konnte die von Kotchetov gestohlene 

Maschine an die Russen zuriickgegeben werden; die Dokumente 

waren aber vorderhand fiår die Schweizer Behörden unauffindbar. 

60 Aktennotiz Legationsrat Zehnders vom 29.10.45, BAr E 2001 (E) 

1, Bd. 103 
61 Brief Legationsrat Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 

1.11.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 103 
62 Brief Legationsrat Zehnders an Generalmajor Vikharev vom 

6.12.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 100. 

Vikharev noch 

dass es nicht 

Der Druck von 

Schicksal der 

bereits am 6. 

zu revidieren 

dass Kotchetov 
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da hier klar wird, dass die beiden FlUchtlinge fUr die Behörden ab 
Dezember 1945 die Funktion eines Pfandes anzunehmen begannen. Man 
beabsichtigte, sie gegen die fUnf in Osteuropa festgehaltenen 
Diplomaten auszutauschen. Der Zeitpunkt fUr Kotchetovs 
Auslieferung und die Heimschaffung von sechs sowjetischen 
Internierten, die sich wegen Strafdelikten noch in Schweizer 
Gefängnissen befanden, wurde davon abhängig gemacht, ob die 
sowjetische Regierung die Schweizer WUnsche, nämlich die 
Heimschaffung der fUnf Diplomaten, erfUllen wurde oder nicht. 

010Generalmajor Vikharevs Abreise war fUr den 29. Dezember 1945 
vorgesehen. Einen Tag zuvor traf er sich noch einmal mit 
Legationsrat Zehnder, um die hängigen Probleme zu besprechen. "Ich 

dek(Zehnder, TS) bestätige die schweizerische Bereitschaft, die sechs 
Werwähnten Internierten und Kotchetov gegen die ebenfalls erwähnten 

schweizerischen Beamten auszutauschen, erkläre aber, dass die 
Auslieferung Novikovs aus den von uns wiederholten Gränden nicht 
möglich erscheint. (...) Der General insistiert. Er macht darauf 
aufmerksam, dass er fär seinen persönlichen Gebrauch noch ein 
anderes Telegramm aus Moskau erhalten habe, in welchem es heisst, 
wenn die schweizerische Regierung im Falle Novikov ihre 
grundsätzlichen Bedenken aufrecht erhalten sollte, Feller und 
Meier (die Schweizer Diplomaten in Budapest, TS) nicht 
heimgeschafft wärden."63  

tiberstUrzten sich die Ereignisse: Zehnder begab sich 
unverzUglich ins Berner von Wattenwyl-Haus, wo der Bundesrat 
Sitzung hielt und unterrichtete Petitpierre Uber die Haltung 

Orprikharevs. Kurz darauf "wird eine Sitzung des Bundesrates 
abgehalten und um 16 Uhr 50 der Entscheid bekanntgegeben: 
einstimmig beschlossen, den russischen Gegenvorschlag (Austausch 
der Russen gegen Diplomaten, TS) anzunehmen."64  
Die beiden FlUchtlinge wurden unverzUglich verhaftet und am 29. 
Dezember 1945 der sowjetischen Delegation am Flughafen in 
DUbendorf Ubergeben. Von hier an fehlte von ihnen jede Spur. Die 
menschliche Tragik dieses Falles, wird offenbar, wenn wir aus den 
Quellen sehen, dass sich Frau Novikov bis 1964 Uber das EPD 
bemUhte, den Aufenthaltsort ihres Mannes in Erfahrung zu bringen, 
jedoch ohne Erfolg... 

63  Notiz Legationsrat Zehnders Uber die letzte Besprechung mit 
Generalmajor Vikharev vom 28.12.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 102 

64  ebd..  
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:satte die Schweiz ihre humanitäre Tradition aufgegeben, um mit 

einem wirtschaftlich interessanten Land lange geforderte 

Beziehungen aufzunehmen? Lässt sich also die eingangs dieses 

Kapitels formulierte These aufgrund des Quellenmaterials 

verifizieren? 

Bei der Auslieferung der beiden Piloten wurden eindeutig 

völkerrechtliche Normen von der Schweiz verletzt, indem sie 

Menschen auslieferte, deren Leib und Leben gefährdet waren. Sie 

musste damit rechnen, dass die beiden FlUchtlinge in der 

Sowjetunion verurteilt oder sogar umgebracht ~den. Dies war bei 

Kotchetov der Fall; er wurde möglicherweise kurz nach seiner 

Ankunft in der Sojwetunion erschossen.65  Auf der anderen Seite 

muss aber in Betracht gezogen werden, dass der Bundesrat 

angesichts des Schicksals der Schweizer Diplomaten auch zu agieren 

hatte, da er filr das Wohlergehen von Schweizern im Ausland 

verantwortlich war. In diesem Zusammenhang scheint mir ein Zitat 

Legationsrat Zehnders treffend: "Ich versuche, so objektiv wie 

möglich die drei Seiten deS Problems zu beleuchten; die rechtliche 

- die Auslieferung Novikovs ist nicht angängig, weil er ein 

militärpolitisches Delikt begangen hat; die menschliche - unsere 

Pflicht, nichts zu unterlassen, um das Leben von Schweizern, 

welches offenbar bedroht ist, zu retten; und die politische - die 

Verwerfung des russischen Vorschlages könnte allen falls die 

Bereitschaft der Sowjetunion, die diplomatischen Beziehungen mit 

der Schweiz aufzunehmen, im ungänstigen Sinne beeinflussen."66  

Die Schweiz hatte den rechtlichen Aspekt ausser acht gelassen, und 

nur den politischen und den menschlichen voll berUcksichtigt. 

Letzteren bezog sie aber nur auf die fiinf Schweizer Diplomaten und 

nicht auf die beiden Sowjets: Der Druck vor allem aus 

Wirtschaftskreisen ffir eine Wiederaufnahme der Beziehungen zur 

Sowjetunion war gross. Es scheint, als ob die Schweiz hier - im 

Interesse diplomatischer Universalität - einen Kniefall gemacht 

hatte. "La guestion principale gui se pose ici me semble g,tre 

celle de savoir jusgu'å quelle limite il y a lieu de continuer 

dans la voie de nos concessions å l'gard des Russes en vue de la 

65  Diesbach,Grivat, Tribune le matin vom 8.9.82, S. 5 

66  ebd. 
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reprise souhaitee des relations diplomatique avec ce pays."67  

Diese Grenze war nun ganz klar Uberschritten worden. 

Ob die Russen wirklich soweit gegangen wären, den Schweizer 

Diplomaten Schaden zuzufUgen, kann hier nicht beantwortet werden. 

Es gilt festzuhalten, dass die Schweiz im Fall der beiden 

sowjetischen Piloten Völkerrecht brach, und dies mit vollem 

Bewusstsein gegenilber den Folgen fiår die beiden Betroffenen. Die 

oben formulierte These muss somit als verifiziert betrachtet 

werden. 

Eine offene Frage bleibt das Schicksal der rund 10'000 

Internierten, die freiwillig in die Sowjetunion zurUckkehrten. Sie 

ist wohl nur mit Hilfe von russischem Quellenmaterial endgUltig zu 

beantworten. Jedoch könnte es sein, dass sie das Schicksal jener 

in den USA und Grossbritannien internierten sowjetischen 

Kriegsgefangenen teilten, die nach ihrer RUckkehr in die 

Sowjetunion nach Sibirien geschickt wurden. Dort wurden sie von 

westlichem Gedankengut "gesäubert" und anschliessend wieder in die 

sozialistische Geselischaft integriert.68  

Auch wissen wir aufgrund fehlender Quellen nicht, wie die 

russische Flerzeption der Auslieferung Novikovs und Kotchetovs 

aussah. 

2.4. Botschafter Zellwegers Erfolg in Belgrad 

410 
 Durch die Regelegung der Interniertenfrage war eines der grössten 

Hindernisse in der Beziehung Schweiz .Sowjetunion 

beiseitegeräumt. Jetzt war der Moment gekommen, wo man sich 

einander wieder nähern konnte. Im folgenden Kapitel soll dargelegt 

werden, wie die diplomatischen Beziehungen zwischen der Schweiz 

und der Sowjetunion wieder aufgenommen wurden. Dieses Kapitel 

basiert nicht auf persönlichen Quellenstudium; ich verwende hier 

nur die einschlägige Literatur zum Thema." 

67 Entwurf eines Briefes an BR Petitpierre (Schreiber unbekannt) 
vom 20.9.45, BAr E 2001 (E) 1, Bd. 102 

68 Reichel, S. 87 
69 Dreyer; Bonjour, Wiederaufnahme; Monti, La reprise des 

relations diplomatiques. Eine, auf eingehendem Quellenstudium 
basierende, noch laufende Dissertation von Christine Gehrig bei 
Prof. Goehrke widmet sich ebenfalls diesem Thema. 

• 

• 
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Ny bok om Wallenberg 

Broder, 

För någon månad sedan utkom på ett mindre ungerskt förlag en bok med titeln A Mikörejt6ly, Mik6 Zoltån 6s Raoul Wallenberg kapcsolata a magyar ellenållås-ban 1944-45 (Mikö-gåtan, Zoltån Mikös och Raoul Wallenbergs kontakt i det ungerska motståndet 1944-45);. Titeln till trots spelar Wallenberg en perifegYroll i boken, men författaren Vilmos Bondo't, vid den aktuella tiden Mik6s närmaste man, ser i kontakten med Wallenberg en förklaring till att Mik6 avrättades av ryssarna. 

  

l_s-va_li 7,0[ kl , Mikö ledde en motståndsgrupp i den ungerska svarsstaben i syfte att vid lämplig tidpunkt bryta rimed tyskarna och i stället i likhet med Rumänien gå 413. f‘l oSkvo_ över på den sovjetiska sidan. Verksamheten var dock , skäligen ineffektiv och ledde aldrig till resultat. 6(7:75--(4-211 Hans kontaktförsök väckte ryssarnas misstankar, och 4  efter kriget ställdes han jämte Bondor inför sovje-tisk domstol och dömdes till döden. Bondor benåda-des dock och fick efter ett antal år i sovjetiska arbetsläger återvända hem. Han bor nu i Californien. 

• 
• Enligt Bondor fick Wallenberg vid olika tillfällen hösten och vintern 1944 hjälp av Mik6, bl a med att i ungerska nationalbankens valv gömma en del av legationens arkiv. I detta material skulle ha in-gått dokument om Katyn-massakern, varom Wallenberg skulle ha fått underrättelse genom polska flyk-tingar. Bondor, som senare förhördes av ryssarna härom, ser i detta en förklaring till att Mik6 och Wallenberg likviderades. 

Detta är i korthet vad boken har att säga om Wallenberg. Jag vore tacksam för besked om det finns anledning att gå djupare i ärendet. 

(L.5 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 
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kabs, poich, 
HM, LO, BL, 
C Persson 
G von Dardel 
amb Moskva 
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• 

• 
• 

Samtal med Stia B- lina i Raoul Wallenberaärendet den 
26 iuli 1995.  

Undertecknad besökte den 26 juli Stig Bergling på 
Hallanstalten för ett samtal i Wallenbergärendet. 
Anledningen var att Stig Bergling nyligen givit vissa 
uppgifter om Raoul Wallenbergs öde i en 
tidningsintervju. 

Bergling gjorde först gällande att det var han som 
genom advokat Gottfarbs förmedling 1979 föreslagit en 
utväxling av sig själv mot Raoul Wallenberg. 

Beträffande Wallenbergs öde hävdade Bergling att han 
hört åtta GRU-officerare oberoende av varandra hävda 
att RW inte dog i juli 1947 utan helt enkelt försvann 
i GULAG. Innebörden av detta påstående var enligt 
Bergling snarare att KGB/MGB tappade bort honom där än 
att man medvetet skulle ha gömt undan honom. En 
möjlighet som också nämnts var att RW kunde ha 
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försvunnit på någon psykiatrisk institution. Ungerska 
underrättelseofficerare hade givit samma version och i 
varje fall inte trott på versionen om RW:s död i 
hjärtinfarkt. Två GRU-officerare hade dock återgivit 
den officiella versionen från 1957. 

Bergling instämde i min hypotes att GRU-versionen, som 
inte grundades på några konkreta bevis utan snarare 
framfördes som en legend inom organisationen, snarare 
kunde bottna i GRU:s traditionellt ringaktande attityd 
gentemot den konkurrerande organisationen. 

GRU-officerarna hade också hävdat att vi aldrig skulle 
få fram den exakta sanningen. Uttalandena hade gjorts 
vid olika tillfällen under åren 1987-1994. Bergling 
kände ej till officerarnas rätta namn. 

På direkt fråga sade Bergling att han aldrig talat med 
GRU om DC 3-affären. 

Från sin tid i Moskva nämnde Bergling också, när jag 
uppgav att jag tjänstgjort på ambassaden där, att han 
särskilt förmanats hålla uppsikt på svenska 
ambassadens bilar, vilkas registreringsnummer började 
med D 73. Han uppehöll sig ofta i Serebrjannij Bor, 
ett omtyckt rekreationsområde i utkanten av Moskva, 
som ö gärna besöktes även av svenska diplomater. 

(EdIL-d  H Ma nus son 
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ktonte: 45 Route de Peney-Dessus; 
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Place 
Vorkuta,  

Trkutsk, t3ratsk, 
Angarsk 
Serbski Institute 
Moscow  
Vladimir prison 2 
Butyrka, Lefortovo, 

Lyubyanka Moscow 
Kiev, Minsk 

Period 
10-20 Aug. 
10-20 Aug. 

10-20 Aug. 

10-20 Aug. 
1.0-20 Aug. 

20-25 Aug 

Paiticipants 
Marvin Makinen, Geortadij ? N.1 «' ; 

Guy v. L)ardel, Susanna Berggir, ;\;,:, 
Yuri Masover (IPA)  
Susan Mesinai, Tatyana il na, 
Alfred Gramm, Yuri Savvenko  
Marvin Makinen,  Yuri  Cushaos;::1 
Arsenic Roginski, Vladimir 't ;L•i', 

Memorial, I yuba Vinogradov Slav 
Not yet discussed 

uy von Daniel, 
Route de Peney-Delsus 

:11242 Satigny 

Search for information on Raoul W Jerg 
August 1995 

The following report is a plan to supplement the work of.  the 
Working group on the Raoul Wallenberg with investigutions of am 
camps and &nie; by an international team. The investigatiow. re a i ,ake place 
in August 1.995. • Program. and participants. 

A preliminary program is shown in table 1. Bold names, 
responsable for the group, Italie tames are resonsable for interpreten,. • 'table! 

The list of participants is very preliminary. Other _11.11/1V.s CArt be su 
Memorial and Tndepcndant Psychiatrists Association, or taken from 0111' n,(1 
collaborators, Alexej Kartsev, Albina Dvoretskaja, ktarsha Rt--A,,yiv a, 

Around August 20 we wouid expect the groups to reassemble in Muscw.v to discuss *the results which have been obtained, and what further action Will be necetisary. 

['reparations. 
Nach group kader is responsable for the detailed operativt and planning 

of his group, to be approved by Patrik, with Susanne as executive in 11-1c 

Before the groups can set out on their tacks, we veed to ask the Sweelin i;.mbassy in Moscow for hett) in. the following preparatory nettons: 
Visum for non-Rusnia n participants:, valifd at least from i /8 - 31/ l'oyer) 

Marvin Makinen, valid for Vorkuta, to be picked up in New N'ouk 
Susan Mesinai, valid for Moscow and Viadimir, to be picked up in New York 
Susanne, Berger (German nationality) , valid for Moscow, Irkutsk, Viadimir (to 

be picked up in Bonn) 

2 :sa ZT 56/2.8/92 1,1:K •iaciirva 619TES2.4ZZ+11708 : avd si ZOOLLZIT 



Authorisation for participants, foreign or Rusfan, to investigate t - ,;ves of prisons,.dittieS, and e..amps, interrogate staff and inmates. (Pctrov, Savlenko) 

Hotel reservations von Dardel will make the reservations in Mcy;:.:ow (iTEP). The group kaders should make their own reservations outside Moscow. 

We will need for coach team a a "watch dog", representative hon, L . 
corresponding Ministry, to accompany us, see to it that we get access 
installations, and guarantee our safety. 

We should perhaps before we leave tvloseow invite aM n-12ny of t,,,: ':.!nv- . .:317311-.  Russian working group as possible, i.e. Hans, Carl P„ Sokoinv, Vikt, • Vladitnir Vinogradov, Konstantin Nikisehkin, sornehody tron 3roup., sornebody frornj US embassy. Maybe a grnali subgroup ~likt make . 1" to the 
concerned Ministries f{ealth, Interior and State Security to exptani too purpose of 
our mission. 

•

Copies: 
Marvin Makinen, 
Susanne lierger 
Susan Mesinal, 
Hans Magnusson, 
Lage Olson 
Nikita Petrov 

. Yuri Savienko 
Arsenieh Ruginski 
Nikita lietrav 
Mats Foyer 

• 
• 
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Med vänlig hälsning 

uy von Dardel 
Professor emeritus 

Professor Guy von Dardel 
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-753 1619 
Sommarbost. Rumiere, CH-1874 Champery 
Tel: 41+25-792122 

Er referens: 
Min referens: 

Beträffar: 

CH - 1242 Satigny, den 25 juli 1995. . 

Departementsrådet Hans Magnusson 
UTRIKESDEPARTEMENTET 
Pol avd 
Bx 16121 
103 23 Stockholm, Sugide 

Pol 1:1/tf ch Jan Nyberg (för Hans Magnusson) 
Atg: 
fax von Dardel 950802/exp KN 
fax von Dardel 950803/exp ACF 
PM t A 2 BUD 950802/exp ACF 

Pol 1:1 not: resan har per 1995-09-01 ännu 
icke blivit av 

Broder, 

I enlighet med de nya regerna för mina resor, brev av 06-26, vill jag anmäla att 
jag under tiden 8-25 augusti önskar företa en resa Geneve- Moskva-Irkutsk-
Moskva-Geneve, eventuellt Kiev och Minsk med nedanstående uppskattning av 
kostnaderna. 

• 
• 

Flyg Geneve-Moskva Geneve 
Flyg Moskva Irkutsk och åter 

2) Hotel 16 nätter å US$ 100 
)Traktamente, transporter å 100 $/ dygn 

och anhåller om godkännande. 

\\c\ uA 0(L4 p„, 

CHF -i)  1400 
US$ t9 700 
US$ 1.11 
US$ .11 

?CO 

'2`.879, 
II 5 )09 

,°D 

Al`1G f (7( ‘I\ Vkif 

cAaip C . 7rD 
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Prof or Juy von >ariki 
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny 'Fel & loax: 41+22-75:! 1619 
Sommarbast. Romiem CI I-1874 Champery 
'l'el: 41 t-25-792122 

rgukt. 
r; 

Cif  

Er referens: 
Min referens: 

Beträffar: 

• 
•-- 

&fy/  kial9  

a4JV ull 
INK. lgRIKES DEP. 
D. NO .2 totz  

95 
Dg- D 

AVD. r.‘  

CH 1742 Satigny, d 

Tage Olsson 
Pol. avd. 
Utrikesdepartementet 
Box 16121 

S-103 23 Stockholm SuMe 

OR. 
02, 

— 

Broder, 

Jag Jag har läst igenom, med intresse ett meddhlande till Dig av 5.4.95 från Margareta 
Danielsson, som i sin tur fått det från "Farbror Sven" (Sven Dahlman?) i • 
Regeringsarkivet, angående Berlin personalen. 

När det gäller Sonja Sonnenfeld och hennes eventuella Berlinvistelse bör man 

dock söka efter hennes namn som ogift, Kreshenski eller något dylikt rygkt namn, 
fastän hon är född i Malmö. Hon talar också något ryska. 

Harry Wester korn tydligen i väg från Budapest 22/10 i tid innan ryssarna kom. 
Det kunde vara av intresse att ta reda på hur han reste, med flyg eller tåg som ju 

bör framgå av hans reseräkning, om den finns kvar, med tanke på tecken som 

tyder på att Raoul kan ha rest hem på en dag eller så just vid den tiden, enligt 

uppgift av Marcus Wallenberg bl. a. Lever Wester ännu? Vad är en "P 1:a resp P 

21J / Buda, som nämns i samband med Göte Karlsson? Genom en tillfällighet har 

jag fått reda på att Göte Karlsson i ungdomen var bästa vän till Ingvar Kamprad 

(,--lKFA), som enlit rykten, som många andra på 30-talet lär ha varit ganska 

nazistanstucken. (ven om Per Anger har jag någon gång hört detta, men det lir 

allt id svårt att veta vad som är sant, vad som är ett allvarligt engagemang och 

vad som bara är ungdomsförsyndelser. Vi måste naturligtvis hålla detta strängt 

konfidentiellt, men med tanke på vad som hände sedan kanske det dock kan 

vara av intresse att undersöka om det finns några noteringar om deras 
partitillhörighet. Det måste ju dock ha varit av intresse för tillsättningar på 

känsliga diplomatposter under en känslig tid. 

Ett annat område där Du kanske kan hjälpa oss att få fram bakgrundsmaterial är 

på det militära området. Vi vet ju att Raoul var mycket aktiv i hemvärnet - jag 

minns att jag själv vid några tillfällen var med och hjälpte honom vid 
hemvärnsövningar i Stockholm området - , och det skulle med tanke på vad som 

hände sedan vara intressant att vet vilka kontakter han kan ha knutit vid den 

tiden. Kan han ha kommit in i med den svenska underrättelesetjänsten redan 
vid denna tid, och därigenom med vissa utländska, eller var han när han for till 

TD:TZ S6/89/E6 140<-5k1 mim Afl 'Guava 6T9TES4+ZZ+TWEI : Jed sTu9 we.1 
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7.2,y  von Dardel 
Lage Olson, Utrikesdepartementet, Pol avd 
Stockholm. Nr 0046-8-7231176 
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Budapest 1944 en ren novis på detta område?.Var hans resa 1942, då han fick ett 
relativt ovanlig kabinettspass, en ren affärsresa, eller hade den någon politisk 
grund. Urån SEBankens arkiv har vi fått kopia av ett brev till Markus W. just vid 
tiden för denna resa, enligt vilket Raoul medfört ett brev från Berlinambassaden, 
och där han ursäktar sig för att brevet varit öppnat - antagligen för att ett oöppnat 
brev i bagaget skulle vara misstänkt vid en kontroll. Var detta ett brev frän tyska 
tnotståndsrisreisen, som väl närmast Jakob hade kontakt med, elle gällde det 
affärskontakter på kontinenten? 

Med hjärtliga hälsningar 

40.7 40•42 ÅS1.- JAA' .n.åk•- okk 

JA ta ~4 84. er a•• 
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Ärende 

PolAvs2indningsort 1:1/Nyberg/  

re Wallenberg 
"rnall9a  Datum

1995-08-07 
 

Ifyller av telegramexpeditören 

 

 
 

 

Avd Grupp 

Alres; 
Ambassaden Moskva 

 

 

Text

Från Pol 1:1 re Wallenberg. elellgti8  

Magnusson har informerats om huvuddragen i ert åberopade. 
Magnusson vill gärna diskutera saken med Tatarintsev, men 
hälsar att han dessvärre inte har möjlighet att ringa 
förrän nästa måndag-tisdag (14-15/8), då han återkommit 
från semesterön Bornholm (där han kan nås genom 
"stugvärden" på telefon: Int+45+56 48 52 48). 

C.ABINET 

Ex till: Magnusson 
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• 
r-ekr 

1Se-(5e•-s +e, 4:41. 

1N/ep., 141,) : 

Departementsrådet Hans Magnusson 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

CO 

  

fl 

  

 

   

SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 

 

    

 

    

1995-08-07 R 18 

     

cc Lage Olson, KMI 

balr-cie-) 
Härmed insändes P6ter Bajtays rapport om hans CaLA-1 lt.)--sson, forskningar i ungerska arkiv efter material rörande 
Raul Wallenberg. Som väntat har han inte funnit något MalhiL,SSoi.,?«011:/av större vikt, och vi bör väl nu kunna sätta punkt 
för denna del av utredningsarbetet. ni S 014(  km i 

Ly-va-11, .P0 1 - i • 

Arkivforskning i Wallenberg-ärendet  
11 bil 

Broder, 

Rapporten torde tala för sig själv. Jag har läst 
igenom de ungerskspråkiga bilagorna och finner a11leet

..
3,374Angenting att lägga till i Bajtays korta resuméer. I 

—7princip borde de naturligtvis översättas, men det är h. ble5141, inte något som vi har kapacitet för på ambassaden 

95-°5-1/;  
under den närmaste tiden p g a vår svåra 

41 
// 

'' arbetssituation under kansliombyggnaden. Kan det göras 4 i Stockholm vore jag tacksam. Vad den handskrivna 
 listan i bilaga tre beträffar vill jag påpeka att det 
var i detta skick den upprättades 1947. 

Man fäster sig vid att beslutet i ungerska 
utrikesministeriet augusti 1947 att framdeles hålla 
sig utanför Wallenberg-ärendet, förståeligt p g a av 
det tilltagande kommunistiska inflytandet vid denna 
tid, togs en månad efter den av ryssarna hävdade 
tidpunkten för Wallepbergs död. 

(cf 

an Lundvik 

Postadress Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram Ajtösi DOrer sor 27 A Ajtösi Dorer sor 27 A 268 08 04 268 08 07 225647 Svensk 1146 BUDAPEST BUDAPEST Budapest UNGERN 
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TLA - MAGYAR KfteGYnNrtziEr 
HUNGARIAN INSTITUTE OF INTERNATIONAL AFFAIRS 

11-1125 Budapest, Szilågyi Erzsebet fasor 22./c 
phone: (36 1) 176-46-47 telefax: (36 1) 176-43-38 

Budapest, 1995-07-31 Herr Ambassadör JAN LUNDVIK 
Svenska Ambassaden 
1146-Budapest 
Ajtösi Diirer sor 27/A. 

Bäste Jan, 

Härmed tillsänder jag den sen mycket länge lovase törskningsrapporten samt 
kopior av vissa arkivskrifter. Förlåt förseningen! 

Som Du ser innehåller UMs arkiv inte några alltffir betydelsefulla fakter om 
fallet Wallenberg. Den ger främst en bild över de ungerska strävande i efterkrigstiden. 
Tyvärr det är allt som jag påhittade, men hoppas dock att svenska UD kan ha någon 
nytta av dem. 

Om Du har några frågor kvar eller om jag kan hjälpa vidare, v.v. och kontakta 
mig. F.o.m. i morgon ska jag byta jobb; jag ska arbeta som ekonomisk-politiska 
analyst på EU Delegationens Mission i B&c utca. 

Jag har en vädja till Dig. En kollega av mig är mycket intresserad av en 
publikation som gavs ut av svenska UD i fjol. Titeln låter "The Challenge of 
Preventive Diplomacy. The Experience of the CSCE. Swedish Ministry of Foreign 
Affairs, Stockholm, 1994" Är det möjligt att få tag på en kopi av den? Jag tackar för 
Din hjälp i förhand! 

6-6 tig k 5 `i /J >7( 
Med vänliga hälsningar! 

Peter Bajtay 



FORSKNINGSRAPPORT 

På begäran av svenska utrikesministern har jag i senaste tiden forskat i 
arkivmaterial rörande ungerska hållning till fallet Wallenberg efter 1945. Så vitt jag 
vet, har man här i Ungren hittills inte gått systematiskt igenom ungerska dokumenter 
och skrifter beträffande det officiella Ungerns betraktande av fallet Wallenberg. 
Följande korta rapporten är resultatet av den här forskningen. 

Det var frågan om tre olika ungerska arkiv, var potentiellt material om det här 
ämnet kunde eventuellt påhittas: Inrikesministeriets, Försvarsministeriets och 
Utrikesministeriets arkiv. Enligt ett muntligt bekräftande finns det inte något 
arkivmaterial betr. fallet i Försvarsministeriet, liksom inte heller något bland 
Inrikesministeriets historiska dokumentsamlingar. (Se kopin av ungerska 
inrikesministerns brev till utrikesministern. Bilaga 1.) Bland annat på grund av fallets 
utrikespolitiska dimensioner var det ungerska UM som tog ansvaret av insamlingen av 
skrifter rörande Raoul Wallenberg. 

Utrikesministeriets Arkiv i Ungerska Nationalarkivet förvarar två olika sorter av 
material betr. Raoul Wallenberg. Å den ena, i nio volymer insamlade man skrifter av 
Raoul Wallenberg Hjälpkommitteen av Ungerska Deporterade (MOL, KOM, XXVIII-
J-4, Vol. 1-9.). Den kommitteen, som bara bär Wallenbergs namn, bildats strax efter 
slutet av andra världskriget med syfte att bistå ungerska deporterade. Kommitten 
hade överhivudtaget inte någonting att göra med själva fallet Wallenberg. 

En enda dossier bland en av de volymer ägnat åt Sverige och svensk-ungerska 
relationer 1945-1964 rör omedelbart fallets politiska dimensioner dessutom själva 
personen Raoul Wallenberg. Den nämnda dossiern med titeln "Skrifter rörande Raoul 
Wallenberg" innefattar material fram till året 1948. '=Efter den tidpunkten dyker den 
svenska diplomatens namn mycket sällan upp först och främst på grund av att ungerska 
regeringen betraktade i augusti t947 fallet Wallenberg som avslutat ur den officiella 
ungerska synpunkten. På de fåtaliga svenska föl:tagningar av senare tiden, mest 
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framställt genom i Budapest stationerade svenska diplomater, kom inte något svar från 
ungerskt håll respektive ungerska tjänstemän visade okunnighet. 

Ifrågavarande "Wallenberg-dossiern" innehåller omkring 150 sidor av 
legationsrapporter, framställningar, uttalande, undersökningsrapporter m.m som sagt i 
åren mellan 1945 och 1948. Härkommer en lista av de mest betydelsefulla och 
viktigaste skrifter som jag personligen bedömde att de kunde vara av intresse även för 
svenska ögon. Jag gjorde även en kort sammanfattning av innehållet respektive - var 
det syns vara av nytta - en översäining av vissa textdelar i dokumenter. 

"Wallenberg-dossiern"  
(MOL, KOM, SWdorszck, TOK, X1X-1-1-j-, 3.doboz, (4/a.) 

- Skrifter rörande Raoul Wallenberg) 

Bilaga 2.  386/Tiik. 22 september 1981. (UM's sammanfattning om Raoul 
Wallenberg) 

"...Enligt en pro domo av den 17 augusti 1947 lämnade vi frågan därhän genom 
att framhåla att vi inte önskar att ingripa intill en problemkomplex som är föremål av 
notväxling mellan Sverige och Sovjetunionen." 

Bil. 3.  30.381/3/1947. (Lista av dossiems skrifter med sammanfattning) 

Bil. 4.  1359/1946. 26 juni 1946 (Maj von Dardels brev till ungerska 
regeringschefen Ferenc Nagy) 

Bil. 5. 30883/3. - 1946. 25 augusti 19461Ungerska Stockholmlegationens 
framställning till UM på efterforskning av vissa potentiella ungerska vittne) 

2 



5 c..cv-s- 
Bil. 6.  1001/pol. 28-feihruapi 1947 (UM till ungerska envoyén i Stockholm, 

Vilmos Böhm) 

"...Med syfte att underrätta svenska regeringsmyndigheter om nämnda fallet 
meddelar jag till Herr Envo3A att ungerska inrikesministeriets organer efterspanade 
noggrant i klarläggande av omständigheter av Wallenbergs försvinnande. Redan i året 
1945 informerade mig Inrikesministern om att ungerska myndigheternas 
ansträngningar visade sig vara resultatlös. Sen dess lyckades vi inte att reda upp 
omständigheter av Wallenbergs försvinnande. I fall då våra vederbörande ungerska 
myndigheter tamda på lämpliga informationer , ska vi omedelbart meddela de till Herr 
Envoyémed syfte att underrätta svenska regeringen." 

Bil. 7.  1422/po. 26 mars 1947 (Böhms "klagomål" till UM tjänsteman, 
"kamraten Heltai", om brist på informationer i fallet Wallenberg) 

43 
Bil. 8.  3165/po. 2`juli 1947 (Böhm till UM om f.d. ungerska Nobelpris-tagaren 

Albert Szent-Györgyis uttalande i Stockholm) 

"...I maj 1945, pa sitt besök i Moskva, pratade han (Szent-Györgyi - P.B.) med 
marskalk Malinovsky om fallet Wallenberg, som (Malinovsky-P.B.) var glad över detta 
att sovjetiska trupper tog Wallenberg i försvar." 

Bil. 9.  3166/pol. juli 0'81947 (Albert Szent-Györgyis uttalande i Stockholm) 
"...Malinovsky var glad att "en svensk" kom fram lyckligt och väl på 

högkvarteren i Debrecen." 

Bil. 10.  3208/pollf augusti 1947 (Pro domo om ungerska UMs hällning i fallet 
Wallenberg) 

"...Enligt Politska Avdelningens uppfattning kan ungerska regeringen 
överhuvudtaget inte vara befogad att bedöma saken, eftersom den är redan föremål till 
notväxling mellan Sverige och Sovjetunionen. Utrikesministern meddelade svenska 
charges d'affaires-en i Budapest, att man vore gärna beredd att ställa alla informationer 
till förfogande om man skulle förfoga över dem. I tiden när Wallenberg försvann var 

3 



den zonen var han befann sig stridområde som inte hörde till ungerska förvaltningens 
befogenhet. Den här fakten går fram ifrån ryska noten däri man fastställer att ryska 
officeren som eskorterade Wallenberg försvann, alltså de sovjetiska militära 
myndighetrena prakticerade jurisdiktionen...Ungerska regeringens ståndpunkt man 
önskar inte att ingripa intill en problemkomplex som är föremål till en notväxling 
mellan Sverige och Sovjetunionen." 

Bil. 11.  176/po. 19 januari 1948 (Ungerska Inrikesministeriets korta rapport om 
den resultatlösa efterspaningen) 

Med hänsyn till de få arkivskrifter som kan påhittas i ungerska arkiv rörande 
fallet Wallenberg kan man dra två huvudslutsatser: 

1. Ungerska regeringen och myndigheter var helt enkelt inte i stånd - strax efter 
kriget - att få nyttiga informationer om Wallenbergs försvinnande. 

2. I den ungerska regeringens ögon har fallet alltmer fått en känslig politisk 
dimension, paralell med Ungerns införlivande intill det sovjetiska intresseområdet. 
Med syfte att undvika ev. politiska konflikter antog Ungern ståndpunkten att fallet inte 
hör till den ungerska regeringens behörighet utan det rör helt det svenskt-sovjetiska 
bilaterala förhållandet. Därvid avvisade man allt ansvar. Det finns inte heller tecken 
på ungerska officiella försök för att g en klar bild ifrån den sovjetiska sidan. 

Skrifterna innehåller interessanta informationer om den ungerska hållningen och 
de även avger viktiga bitar till en bättre kännedom av fallet Wallenberg. Men tyvärr -
enligt min bedömning - kan de inte klarlägga huvudfrågorna i fallet, nämligen vad som 
hände och varför åt Raoul Wallenberg. 

Budapest, den 20 juli 1995 

Mer Bajtay 

forskare 
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A MAGYAR KDZTARSASAG 
BELCGYMINISZTERE 

SZi1111: 11-42/95. 

KOVÅCS LÅSZLÖ 
miniszter urrak 

KOLUGYMINISZTtRIUM 
Budapest 

•
Tisztelt Miniszter (Yr! 

• 1995. januår 10-ei leveMben Bajtay P&er rUz&e (Magyar Killiigyi Int&et) 
kutatåsi lehetösget ktr a Beltigyminiszt&iumban örzött, Raoul Wallenbergre 
vonatkozö iratokban. 

Mits& sajnos nem tudom teljesiteni, mert a 1945 utåni, Raoul Wallenberg 
sorsåval kapcsolatos iratokkal nem rendelkeztink. 

1991 öta a svd Ktilitgyminiszt&ium kezdembyezAre evente &kezett 
egy-egy k&ts a magyar Ktiltigyminiszt&iumtöl, tåjacoztassuk öket, milyen 
iratanyagaink vannak Wallenberggel kapcsolatban. Idöközben az Orosz-Svd 
Wallenberg tårsa,såg is k6rssel fordult hozzånk ugyanezen iigyben. A megtartott 
alapos iratvizsgålatok utån &tesitem, hogy nem rendelkeztink a brt iratokkal. 
Tåjgcoz6dåsom sorån megtudtam, hogy az elmifit ev öszb Hans Magnusson fr, 
a sved Killtigyminisztffium diplomatåja a nagykövet ur kist.eMben låtogatåst tett 
a BM Törtneti Irattåråban, szintb Wallenberg iratok utån &deklödve Szakmai 
beszegeMst folytattak, melynek sorån a legfrissebb irodalmat is biztositottuk a 
nagykövet ur rsz&e. Koråbban a sved Ktiltigyminisztffium felhivta a 
figyelmiinket Dr. Benedek Låszlö föorvos ur 1957-ben, Bcsben tett 
nyilatkozatåra, åm ez az adalac sem vezetett eredmbyre. 

Munkatårsaim felvettec a közvetlen kapcsolatot Bajtay Nter 
szalcsg eseMn a szakmai megbesz&st folytatjåk. 

Budapest, 1995. februår 8. 

edvözlettel: 

"Zia-å-3A 

Kuncze Gåbor 



Központi Ugykezelösåg 

348/TtJK/1981. 

Szigoruan titkos !  

KåszUlt: 1 påldånyban 

Nagy Jånos ållamtitkårnak 
visszavårölag 

`1.°  

Tårgy: Raoul Wallenberg sved diplomatåra vonatkozö adatok. 

A rendelkezåsiinkre ållä Ugyiratok alapjån az alåbbiak 
ållapithatök meg Raoul Wallenbergre vonatkozöan: 

1944 julius elejåtöl 1945 januår közepåig dolgozott a 
budapesti sved kirålyi követsågen mint követsågi titkår. 

A nåmet megszållås utån a magyarorszågi zsidå Uldözåsek 
olyan arånyokat öltöttek, hogy 1944 VI. 30-ån a sved kiråly 
elkUldte tåviratåt Horthy kormånyzöhoz. Ezzel egyidejUleg 
lekUldtåk Wallenberget, hogy vådlevelekkel igyekezzen menteni 
a måg szabadlåbon låvö zsidöknak megmenthetö råszåt. Wallenberg 
osztålya annyira megnött, hogy önkånt jelentkezö magyar aslidök-
böl nåhåny szåzat alkalmazott. Wallenberg budapesti milködåsåt 
az American Joint Distribution Committee anyagilag tåmogatta. 

Wallenberg az ostrom alatt is Budapesten maradt. Utol-
jåra Pesten 1945 januår 17-6n låttåk amikor is orosz tisztek 
kisåretåben elindult Debrecen felå. Tovåbbi sorsåröl nagyon sok 
ellentmondö hir kapott szårnyra. 

Böhm stockholmi magyar követ 1946-47 folyamån többször 
siirgette a kUlUgyminisztåriumot, hogy a magyar hatösågok te-
gyenek meg mindent Wallenberg felkutatåsåra. Idehaza a BM, HM 
ås az IgazsågUgy szåleskörti nyomozåst folytatott Wallenberg 
felkutatåsa vågett, de az eröfeszitåsek nem vezettek eredmånyre. 

Magyar Orszågos lev6Itår 

• 
• 

• 



2 

Svedorszåg a Szovjetuniöhoz is jegyzåkkel fordult 
Wallenberg felkutatåsa vågett. A szovjet kormåny 1947. augusztus 
18-ån a sved jegyzåkre adott vålaszåban közölte, hogy mindazok 
a kutatåsok, amelyeket Wallenberg feltalålåsa årdekåben tettek, 
eredmånytelenek maradtak ås az az egyetlen feltevås maradt, 
hogy Wallenberg a budapesti ostrom utolsö napjaiban elpusztult, 
vagy pedig Szålasi embereinek kezåbe kerUlt. A jegyzåket • Visinszky akkori szovjet killUgyminiszter-helyettes irta alå. 

A sved ås nyugat-euröpai lapok ållandöan napirendben • tartottåk a kårdåst ås a SZU elleni hecckampånyra hasznåltåk fel. 

1947. augusztus 27-ån kåsztilt pro domo szerint napirendre 
tårtUnk a kårdås felett azzal, hogy nem kivånunk beavatkozni 
Svådorszåg ås a SZU közötti jegyzåkvåltåsok tårgyåt kåpezö 
problåma komplexumba. 

Budapest, 1981. szeptember 22. 

• 

illagyar Orszågos Lunk x I 5( 
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Stookb.olm, 1946 junius 24-dn. 

Nagy Paren° laniszterelnök Ur, 

Budapest 

Sdlysdgesen meghatva attål a rendkiviil azdp Unnspdlyt61, 
"4-  - dapiesten. 1946 juntas -- - tim, Raoul - -- - emldkezetdre 

4ds.' 

ek; va/amint az sa alkalomba hozzdm intdzett tivirati 
Agi7:3",  rem,, hogy szabad. legyen örnek, Miniszterelnök Ur, a magyar kor~::::: ..t  

tagjdnak ds Budapest vdroe lakosainak, t6laint pedig az tinne '." •• 
it.lzen'közreettködött kivil6 milvdszelmek legmelegebb håldaat 

Itiu,tdn dn. =dg nem mordtam le arr61 a remdnyr6l, bog tim dletbeix.' 
vas vektelentil bilds volndk drte, Miniszterelnök ha ön tenne,y---* 

t avdgb61, hogy erre vildgosedg dertiljön. Remdlem, b.ogy a nemet: 
ndp, melynek jdldte tiamnak annyira a szlydn tekildt, sulyos 

. ' 

.'• 

zenveddeei utan most jobb jöv6nek ndz eldbe. 

••-;`,„••...• 

Tisztelettel 



•1••'.;14.• • Of 7.7; t 
f. 

41-:rY44943-,••  

. - 
••- 

• 

•••=, " 

e'•••••;.:: k: •"7:- . • 

tve 

• 

'329 
-2171k • 

"..• • 

~kW 

12.• tes i t at:: t ..vr. -Ur a f.,'s 2.7 

köve ts ,c.1- €.21t-rf».3 se:: 1'02 
--. - 
- ,rioz:r :ut., 'Is:;=.3ta.14 å.eq- ,2-2 e IL ou.i..- 

lebb.e-rL , volt Ottd..,peSti'• 4  
.-. 

i• i " ..:1,55." j.. 

. • 

. . . 

_,•. t •,) 1 Tja, 13 0 t't. "gir- tes,i, t.:is.e 

tc5k/ c; al_sitöt.i..a-s• G,z',Za.., 12:£1 'a tf 
ro .-1:14ar ea .Iici-Ara-r. - .1.r, 

• ti V k;i•f.r2t- 

: rievez, ett: 
-4. • 

r gr.  «ar{ Z 44. 

4t-tazif c.fr4å.t: lie 37,å- 1:.tää 

nw ' 4--‘e-s .1.2,-4i. tärt ja.,  
•••• 3gyip„uza a 

- trå 

U5;4 ...fre 39,14112-7-MInIa-tetVUt?.3.' 
• 

yi kt: 

.gaga,  

A.1->"46144--;;;•dir  1•,..,. ae27'..ker 7:41e,."3z,frenti,W  4 4.4t  
ex'h41.. xzezi61-yk t ar,-"' tärt  -zratIi 

J 3 

,Wr
. ; J am ^  

.flA 

tåt't- q 

'••• • • 1.'744' 
'47- • . 

.5` • : 

7 

.K...44  ' • 

• •-••• " " 
t • , 



,- • 
d'irCa sar P:o 

tri. 
rr 

-,•gt .~-de , 

-•••« ...raM3t,-Lkt? - 
; •

- 

• 

•:.‘• ••,....ttgr"t 



agnberg sgYröl hivutaloaan 
dlit.r.ttjabb - drteztilde • ”em .dil • 

elkeZdera4z, •dgy Tito slet einek 
szerkeezta a legelapoeabb nkoniSIÄ:1417,1£13ti ob61 .Svddorez4gbe 

4124 BiSkuri követet de, a-* 
lent e rg__cetlgot t, jlko z t tn1 

rendelkezdedre d ,'adatekr61' - 
ve :kikat hivat aloe aciatokat yrt ;: . i1947-  jam, -febitudari budkg.egitly-t art, zköd.40a, hiva ta- 

litolepe ‘289,10311-''' a;m1ver- evdd figyik rar erenednek özrdee	
mde 94g4tiert-,köztrltoiGhogy. - galltetber g 

.rryoniezia:- ereamdtyt ,tem-produ.- • 
areal '13612zi-,••• kavat, drte si te,Id8 : 

• • .1 '7. - 
‘• ' 

Bötat követ " • 
:Stookholm 

T4.rgy Wallenberg tigg: 

A avitö kormtnyhat 6 slack fenti iiggyel kupcsolatoe:r t4:10kozta tåsa c dl jg,böl drtesttem,: %övat lirat 
bogif -4 magyar beldgyi."'hatdeggolr" 
- allenberg:eltib, dee -keIrtilmirn;/elnek:-  Welderl t dås ds Wallenberg  
tidk:7$3gett a letgalapeeabb -n70mo- ,  
!get tolyte.ttdkaael •-• 

,,kedg, az - 19481 tolyingn arr61:- drteelo-tettlhogy-,:a •Maffa.ar het4eigok 
eredmdtryre.,•Tlett lez e t tak. 

Ae:'• ssöta alten- " siks "= rdltr hat ös4gairpkin:tdr...Wallenberg 
altan de 6-41k -körtilmd""ett'',atitrqui2: -,tatd.- mödan • leldariteyt1411merr•vibert ;.•:toribbfoly6':','Tiyomozda., porde 111Iet'd-! 

•,•• kos hat 6eligaifik'meggele18-  adatOk--. 
birt okdb a •-jtitrld.rt-åk;:.:::a0lrat•,-jcoket::. ' '-urral 'a sydd •ko=thlYtii.:dkOztatailiiis ..; . 
odIj.db öl haladdkta1emnl: Tke zölTi 
gogoza.;.. •••-• -" 

• Figiidelttlege közlöm :Spya • hog4;..„..ja WaIleeberg.g 
.-.1idezlet el"? ek .legaXapoeabh '.ziagyas 

JeTtd:. irds:Stookholmba Uti% 'otit e talkör de.eiår,erKelvet',urat--. `•"-irdeglet egen '5tilldkoztat7itogIck,,. ag 
;tiai1tala lzmart: rdezletair414,-.,. Kövät ::ur e.tätile4r.asji kagg:nscä;:,: 

""•:':,a;--IdValt 61 "yert,,',M4gOiedateiciket,  
miköVhasZ,16112 
"tåj.dkOs,t~tåe;' odljait's'.1:gybwer talte •. 
törem 'Xiivet IIrat., h ö "' I 



" • Jens ltd • etookholmi. közlieel rek hutdatar61 this« Mdkozitni 
a ziveldugj int 

Mir .reytd.. 

Ondapv,t , 1947 111:5 



MAG : ; • - 4 

At ' ''4 ;1(  - 1947 mår: • • a .1 

•4211411 
 Xelicet.,442r 

 

LEGATION- DE-  HONGRIE STOCKHOLM 1947. ingircius 

Lihrvimw: ~ 

 

 

ledvesHeltat 

A 'utur mogårkezett, de legnazvg4b banatomra Wallen 
o

berz-
vnatkozc5 aktåjåt nem hozta el. 3år aiaposan ås råszletesen mez 

beszeltUnk mindent, egy blyan årtesitåst kdIdtek, hogy sen. 
a IdZdayminiszterium, sem a 3eldgyminiszterium 7allenbergre 73-
natkozdan semmifåle adatot nem talål; 

Ön tud ja, hogy ån ,3zzel az dzenettel nem mehetek 
a Svåd miniszteriumba, mera ezzel dezavaålom önmagamat ås 
kellemetlen szinbe tdntetem fel a magyar kormanyt. Nekdnk 
valamit mondanunk, Iell,hogy a sved Normån; tudomåsara adhassam, 
miszerint a magyar demokratikos kbrmany mindent megtett, 1:11 t37 3 
teiett, hogy felkutassa Wallenberget, azonban sa finos semmifele :rr)-
mot nem talåltank. Jz a legkevesebb,amivel tartozurIr annak az 
embernek ås Svådorszågnak ås ezt követeli a nemzetközi advariassåg 
is, hogy valamilven ilen formåju v[ilaszt ad jura', 

Nagyon kårem Önt, legyen szives megbeszelåstink årtelmåbeh 
mår most a vålaszt kfildje el TIM=9, 

/ 

Baråtsaggal Udvözli: 
•1  ; 

-404i 
HELTAI GYÖRGYmin.tanåcsos urvak, 

politikaiosztåly vezet4e, 
Budapest. 

rtiagilar Orsakas Ledd: x '  
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The University of Chicago 
Department of Biochemistry and Molecular Biology 

920 E. 58th Street 
Chicago, Illinois 60637 USA 

FAX LETTER 

• 

• 
• 

:L 
Tel: 011 46 8 405 1000 
FAX: 011 46 8 723 1 176 

From: Dr. Marvin W. Makinen 

Tel: 312 702 1080 
FAX: 312 702 0439 

Date: August 11, 1995 

No. of Pages (including cover sheee: 1. 

Dear Hans: 

J am writing to anticipate possible travel for purposes of theSwedish-Russinn Working 
Group on the Fate of Raoul Wallenberg. 

Should the possibility of the trip to Vorkuta materialize, 1 could undertake the trip. 
expecting ?:t to require two weeks of travel time, only over the August 25 - September 15 
period. 

lt was carlier mentioned that a meeting of the Worlcing Group might be scheduled in 
September. I could attend such a meeting only up to September 22. From September 25 through 
to November 15, I will be heavily irivolved in lecturing responsibilities and shall not be able to 
leave Chicago. 

Te: Mr, Hans Magnusson 
Swedish Foreign Ministry 
Gustav Adolfs Torg 1 
Box 16121 
5-10323 Stockholom 
Soveden 

With best wishes, 

Sincerely, 

..//kOtriM 

Marvin W. Makinen 
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V I 
Tårgy: Raoul Wallenberg 
Ug¥e. 

Melleklet. 

• t i 

160/biz. szkau jelentesemben jelzett Wel- 

• 

• 

lenberg igy kapcsån az ujabb fejlemenyekr61 szåmolok be.- Saj - 
nos eneket a fejlemenyeket az ideerkez6 magyar ållampolgårok 
kälönböz6 nyilatkozatainak köszönhetjUk, ameIyek vegul olyan 
kellemetlenäl hatottak nemcsak rånk, hanem a sved kälägymirdsz-
teriumra is, hogy ezåltal bizonyos  bonyodalmakat is ideztek e15. 

Mindenekeldtt beszåmolok arr61, hogy a sved 
kUlägyminiszterium magål.oz kerette Szentgyörgyi tanårt ås a be -« 
szelgatesr61 a mellåkelt felhivatios közlem&nyt adtåk kl a'la-
poknak. A mai lapokban a kälägyminiszterium közzetette annak  a 
levelnek a reszleteit is, amelyet Szentgyörgyi tanår intezett 
a sved kältigyminiezteripmhoz, illetve Grafström kälägyi tanå-
csoshoz<Bbben a levelben Szentgyörgyi tanår meger6siti azt, 
hogy  Söderblom sved követtet 1945 måjusåban beszelt Moszkvåban, 
aki elmondotta, hogy Malinovszki fdhadiszellåsån örömmel emlitet - 
te neki, hogy Wallenberget megtalåltåk. Szentgyörgyi kijelenti 
meg leveleben, hogy ha ellentmondåst talålnak ebben a jelentesr 
ben, ez orman szårmazik, hogy .z illet6k nem ismerik az akkori 
magyarorszågi viszonyokat.› Szentgyörgyi tanår kiilönben kijelen-
ti, hogy 6 nem hisz abben az elmeletben, hogy Wallenberg orosz 
fogsågban volna. 

AMint el6relåthat6 volt, Szentgyörgyi tanår 
es Levai hirlapir6 nyilatkozatai kaposån rögtön jelentkezett 
Rudolf Philip botrånykrdnikås, aki annak idejen könyvet irt Wal-.  
lenbergrdl es uszdperbajran hivta ki Szentgyörgyit es Levait.-
Ha normålis amberrdl volna sz6, a magam reszerdl a legnagyobb 
örömmel udvözöltem volna a sz6pårbajt. Philip azonban kr6nikus  
häzudozd, gyälöli a Szomletunidt  es kizår6lag ez az erzes vezeti 
6t. Örnlök, hogy Szentgyörgyi tanår ur mår elutazott es igy a 
szdpårbajra vald kihivåst el sem fogadhatta<Sajnos Ievai szer-
keszt6 fåradozåsaim ellenere sem utazott mex_pi f58 igy  volP a 
szdpårbaj le fog zajlani. 

MAGYAR KULUGYMINISZTERITMAK, 
Budapest. 

:ItagyarOrszigostevhltk x c x — A- 9 
 



Sem a sved kfilUgyminiszterium, sem ån nem 
hisszUk, hogy ebb61 az u.n. sz6pårbajb61 az Ugy lenyegere vo—
natkoz6 eredmånyeket lehessen elerni, de Philip ur mindenesetre 
alkalmat kap reklåmra ås botrånyokozåsra. Nem hiszem, hogy a 
sved viszonyokat nem ismer6 magyarokrinkbeavatkozåsa ebben az 
Ugyben hasznot h?.jt6 volna magyar szempontb61. 

Magra, Orsrågos LevOtår x t x_3_ követ. 

11„, af 
9611' 

• 
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190/biz. Ååmu jelentåsem  

Tårgy: Raoul Wallenberg -Ugy. 

vii
•

( 

kapdsån tåg közlöm, hågy a 

• 

• 

• 

jelentås lezåråsa tittin a Wallenberg-Ugy ismåt komplikålddott. 
A Stockholmban kongresszuson tartozkod6 Szentgyörgyi 

Albert tanår urat megrohantåk az ujsågi26k ås kårddst intåztek hoz-
zd a Wellenberg-Ugyre vonatkozdan.' 

Szentgyörgyi tanår elmondotta rövid gyilatkozatåban,hogy 
1945. måjusdban, moszkvai tartozkodåsa alkalmåval Mallinovszky mar-
sallal beszålt a Wellenberg=Ugyr61, aki örömåt fejezte ki afölött, 
hogy Wallenberget a szovjet csapatok vådelembe vettåk. Ezt a nyilat-
kozatot a Stockholms Tidningen, - amely egyike azon lapoknak,amelyek 
mindent elkövetnek, hogy a Szovjet Unio ås a Dålkelet-europai ålla-
mokat kellemetlen, hamis ezinben tUntessåk fel,olvasdik elött, - ki-
forgatta val6jäb61 ås tUntette fel a dolgot, hogy ime'ismåt egy ellen-
tåt az eddigi jelentåsek es Szentgyörgyi tanår nyilatkozata között 
ås azt követelte, hogy Szentgyörgyit a sved hat tgAgok hallgassåk .ki. 
ås ållapitsåk meg vågre,mit tud a Wallenberg Ugyr61. 

Ezt követ6en Szentgyörgyi tanårt magamhoz kårettem ås 
megållapodtunk vele egy nyilatkozatban, rd.mutatvån arra, hogy a 
Stockholms Tidningen nem közölte hiven Szentgyörgyi nyilatkozatåt. 
Ugyanezen a napon a KUlUgyminiszterium politikal osztålyanak vezet6-
je, Grafström ur mag6.hoz kårette Szentgyörgyi tanårt, aki elmondta 

X. neki, hogy tulajdonkåpen  közvetlen forråeb61 semmit sem tud a 
Wallenberg-Ugyr61. A Stockholms Tidningen måsnap közölte Szentgyörgyi 
tanår nyilatkozat6.t, de ismåt kellemetlen reflext6kat fUztek a nyi-
latkozathoz, amelyek az Ugy lånyegåt nem drintik, vågeredmånyben azon-
ban elårik azt a tålt, hogy a sydd közvålemånyt ållanddan foglalkoz-
tatjåk a Wellenberg-Ugy rejtelmeivel. Ezek a rejtelmek nem is vol-
nånak rejtelmek, ha rosszindulat 68232Yalgtnea-magetam±Ap  npm he0.2._-
goznå össze az tigynek minden szålåt. 

MIHALYPI E, RnTöurnak, 
a magyar kUlUgyminiszterium ideiglenek4 vezet6såvel megbizott 

KAGYAn KrrenArTNUZTtnrurzt 1 
_-
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Közben a lapok tudomåst szereztek arr61,hogy L6vai Jena, 
Stockholmban tartozkodik, aki eddig a  legnagyobb önmegtart6ztatåseal 
közelte az Ugyet, amennyiben csapån azokkal 6rintkezett, akikt61 fel-
vilågositåsokat kaphat a Wallenberg-Pigyre vonatkoz6an de akiknek, -
'mint a KUlUgyminiszteriumnak,- 6 adhatott felvilågositåsokat. L6vait 
megostromåltåk a lapok, hozzåm fordult tanåce6rt 6s azt tanåceoltam 
neki, hogy ele6sorban a szåmnnkra legmegbizhat6bb Morgon Tidningennek 
adjon le nyilatkozatot. L6vai szerkeszt6 a Morgon Tidningen munkatår--
edval. Kurt Anderesen.urral nålarv talålkozott, ahol pontos k6rddeek 6s 
feleletek alapjån leadta nyilatkozatåt. Ugyanezen a napon nyllatkozott 
a. Dagens. Nyheternek is. Mindk6t nyilatkozat teljesen korrekt ås hasznos 
felvilågositåenak bizonyult.Bizonyos, hogy hozzåjårul a keddlyek meg-
nyugtatåeåhoz. 

A tegnapi nap folyamånanolgåri n6egyesUletek, - a lapok eze-
rint egymilli6 tag k6pviselettel, - felkerest6k a Szovjet Unio követ67  

221.115£24-122§t, - a követ Moszkvåban.tartozkodik,-. de Atadtåk neki, 
- egy6bk6ntaminden phlitik6.t61 mentes, ster6nyhangu kårdeliket, amelyben 
- arra k6rt6Ka követedgety hogy jårjon el Sztalin marsalInål oljan iråny-

1?anr  hogy Sylenåergeihelyezz6k szabadlåbrå 6s kUldjek vipsza Sv6d-
orszågba. A szer6nyhangu k6rv6ny mögött azonban ismåt ott åll a lapok 
åltal felizgatott közv6lem6ny,amelynek azt szuggeråltäk, hogy  Wallenberg 

B16z6.jelenteseimben mår emlit6st tettem arr61, hogy Rudolf 
Philipp nevU izgåga, fdlig horvåt, fdlig osztråk ir6 a Wallenberg-csalåd 

.megbiOeåb61 egy könyvet irt Wallenbergr61, amely tele van invektivåkkal 
6s hamis adatokkal.  L6vai szerkeszt6 pontr61-pontra kimutatta itt elöt-
.tUnk envek a könyvnek a val6tlansågåt.  Rudolf Philipp ujeågir6 az AftUn-
bladetben kihivja Szentgyörgyi tanårt a Wallenberg-Ugyben nez6pgrbajra". 
Szentgyörgyi.tanår term6szetesen nem is vålaszolt erre a felhivåera,I6vai 
szerkeszt6 åkart egy nyilatkozatban vålaszolni Owelfogadni.a kihivået. 
A—magam r6sz6r61-ezt nem tartottam helyesnek 6e.ez6rt L6vai szerkeszt6-
nek agttanåcåoltam, hogy tekaajapzz6k "sz6nårpaJba".,mert ezt az  
Ugyet nem_lehet:ez6pårbajokkal elintåzni ås az ilyesmikkel Csak kellemet-
lene4get okozunk a ev6d kormånynak 6s a magyar követe6gnek.: Bizonyos, 
.hogy,L6vai könyve,amelyetigyekerUnk sv6d nyelven is kiadatni, nagyban 
hozzåjårul majd ahhoz, hogy az Ugyet megfelel6en,megvilågitsåk. 

könet. 

• 
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Sven Grafström, a kUlUgyminiszteriumba beosztott kUlUgyi 
tanåcsos julius 15-en beszelgetest folytatott Szentgyörgyi 
Nobel-dijas egyetemi tanårral, amely alkalommal Szentgyörgyi 
tanår elmondotta, mit tolmåcsoltak mint ket egymåssal összhang-
ban nem levö nyilatkozatot a Wallenberg-Ugyben. 

Egyfelöl kiemelte Szentgyörgyi tanår, milgen "könnyU volt 
meghalni Magyarorszågon" az 1945 evi januåri napokhan, måsfelöl, 
- Söderblom követ moszkvai jelentese szerint, - elmondotta, hogy 

641PC
Malinovszki orosz marsall örömet fejezte ki, hogy "egy sved"  

rencsesen megerkezett debreceni föhadiszållåsåra.  
6ttetx4Ok4ogl Szentgyörgyi tanår ezalkalommal kijelentette, ama 1945 måjusi 

jelentese Söderblom követnek nem ugy hangzott, hogy Wallenberg 
elerte a debreceni föhadiszållåst. Malinovszki ezek szerint csak 
azt jelentette volna ki, hogy Wallenberget, egerkezik es  
jelentkezik a tåborban,  vedelemben kell reszesited.. Szentgyörgyi 
tanår tanusågånak, jeIentösege ezek szerint eltulozott volt. 

Szentgyörgyi tanårujemumagilkutån most mår csak azt lehet 
megållapitani, egyetlen tanu since, aki Wallenberget januår 17 
Utån låtts., amidön is egy orosz tiszt es ket közlegeny kiserete-
ben utrakelt Debrecenbe. Az elutazås elött Wallenbergnek naeyon 
sok mindent kellett elinteznie es hallatlan iramban szåguldott 
keresztul-kasul a vårosban. 

• 

Magyar Orszågos Levair x , 
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elantåsban, foglaltakat Osztålyvezet(3 

,'Urnek jelentettem-I.Abban foglaltakat Livas 

szemayesen.is el6adta. 

mo131 • utasåsåt a -Pol ..o.a maga r4-- . 

aidr61 egYel6"re nem. torrt ja iddszeritnek. 

.å ,Pol.p. felfosties szerint aftikårdås-eldön-

±åaöberl å mitgyar kormåny nem is lehet 

Sviidorszåg ås a Szovjetunio 

k5zötti dipromicial tjagysåkvåltåsok tårgya 

mår. 4. Itiltigyminiszttrium közölte a budaiSeati 

,ev.åd -tigYviv5vel,hogy kåssåggel rendelkezdare 

boosåtana minden, adatot,ha..annak birtokåban 

volna.Nallenberg eltiln6se ide jan as a sona 

-melyben,ta:rt6skodott harol tertilet. låvån nem 

tartozött,-4 _magyar köZigazgatås illetåkessåge 

"alå.Ez i- töny ki az oroas jegysåkb61 is, 

-mikor niegållapitja,hogy a. Wallenberget kiså 

oroez • tiszt eltant,tehåt a jarisdikcio_t is • 

azovjat katonai hatosågok gyakoroltåk. 
. , 
azt:kivkija bizony itani -a sydd ålli tå-

00kkal Al1entåtben-hogy Wallenberg -a harook a-. 

lagt bitit el'vagy magyar. fasisztåk.öltik meg, 

-.biisoeitd.anyagånak kiegöszitåsåre volna sztik-

golge.nikhånY adatra,melyeket Noszkvåban kivånna 

megszeresni.A osatolt Ztirioher Zeitung /1947. 

4118usztua 23.8r. 173/ atockholzai tåvirata asa-
_ 

rint ktiltigyminisztårituaban. itnyajt ot-

a < $acryjet-trnio vålassåt.k vålass te.rtalmaz- 

za Dival kivånt-  Noszkvd.ban megtudl-

.14vaiva,l,har mint magånembar "dhajt 

oegli..+43iatittazn.1.;ei ellen,,,a_Pol..o. nem arsel kl-. 

et*da:.».-hivataloto l.åpået, a åsovjet-Unio 

vsteöglinåk-mem .teaz.41 magyar kormån.y ållåspont 

beVatkazni.'iiv6dor-. aåg els 

aciv - jegyzdkvåltåeok..tår 

pi riikiåmakompleztasba. 
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VON: LISTERKRANKENH. +49 511 3900 139 1995-08-20 19:16 63-96 S #1 

Susanne Berger 
HöfestraBe 26 
30163 Hannover 
0049 511 62 90 17 (Telephone) 
0049 511 3900 139 (Fax) 

Lage Olson 
Ud/KMI 
0046 8 20 31 00 

DEP INK. UTRIKES 
D. No 43,6/6,r9. 

95 .319--0-1- 
Alp 10112_ "läk 

ov 

Han ov r, 18.08.1995 

• 

• 
• 

Dear Mr. Olson, 

Thank you very much again for the set of 
to me by mail. Since Dr. von Dardel is pl 
researchers working on the Wallenberg tas 1 
I wanted to find out if you could check o 
advance. I em not familiar with the organ za 
the Swedish archives, so I am greteful fo' e 
me. The following is what 1 am particular y 

Records of the Swedish Home Guard (RW' fl 

- Old personnel lists of the Swedish Fore gn 
charge of which perticular department? 19 

Files of the Swedish Intelligence Servi e, 
of Captain Thörnberg, (Ternberg?, the stel 
Mes of the Swedish Combined Intellige ce 
Colonel Bjoernstierna in the 1940's. In th 
that report about the exchanges between Br 
Intelligence Services during the 1940's f 
and from other branches. 

All materials and documents which conce n 
Kabinettspass to Raoul. Wallenberg. Does a 

Complete copies of the deliberations by th 
led to rejection of any further conside at 
exchange offer made to Karl Svingel in er 

Reports of the Swedish Forensic Institu t  

director, Ingvar Kopp, about the Smolts v 
and calender. 

The testimony, if evailable, of Polish 
Baj, given at the Swedish Embassy in We sa 

Documents of the Jewish Congregation in St 
Ehrenpreis. 

All materials concerning the testimony sf 

If this information is not sufficient, pl 
briefly distuss the main points. I look f 
September. Thank you very much for your h 

oc 
nn 

c 

as 
rw 
lp 

ments you made available 
ng a meeting of various 
Stockholm in September 

rtain materials in 
ion and procedures of 
y advice you can give 
nterested in: 

e, if it exists) 

Office; Who was in 
2-) 

particularly all files 
ing varies) and the 
Bureau, headed by 
s connection all files 
tish and Swedish 
om the same Bureau 

he issuing of a 
ersonnel file exist? 

Swedish Cabinet which 
on of the reported 
in in the early 1960's. 

Linköping and its 
eport and RW's passport 

oner of war Boguslaw 
in 1992 and/or earlier. 

ckholm and Rabbi 

rs. Shinkarenko. 

call me and we cen 
rd to meeting you in 

Ya.4111j( 
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mende 

Raoul Wallenberg 1995-OR-23 
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Adress 

Ambassaden Moskva 

 

7,i,p23 

2 3 

Text 

  

Från Pol 1:1 (Magnusson). Re Raoul Wallenberg. 

Tacksam ni till Tatarintsev framför förslag om 

arbetsgruppsmöte den 15:e, alternativt den 21 september. 

Om inget av dessa är möjliga får vi återkomma med 

ytterligare förslag. 

Cabinet 

• 

v---- 
i Ex till: 

HM 

LO 

BL 

Ct 4-6 k 2 3 

ylles av telegramexpeditören 

ii9g.11.dere

.e.3 
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Avd Grupp Mål 

Arkivexemplar 

SCHWEDISCHE B MS C HAFT 23. Auvne 1995 
BONN 

An das 
Einwohnermeldeamt 
Hamburg 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

der deutsche Staatsangehörige Herman Grossheim-
Krisko, alias Henry Thomsen, wird in Schweden von der 
Untersuchungskommission fiber das Schicksals des 
schwedischen Diplomaten Raoul Wallenberg als Zeuge 
gesucht. 

Es ist bekannt, dass Herr Grossheim-Krisko am 04.04. 
1956 seine Abmeldung nach Hagedornstrasse 7, Hamburg 
13, bei dem zuständigen Amt in der Stadt Hagen 
angekfindigt hat. 

Herr Grossheim-Krisko wurde angeblich am 30.11.1907 
geboren. Als Geburtsort kommt entweder Oslo, 
Norwegen, oder Rostow, Ukraina, vor. 

Die Botschaft wäre Aussert dankbar ffir weitere 
Auskfinfte fiber Herrn Grossheim-Krisko, alias Henry 
Thomsen. 

Mit freundlichen Grfissen 

Torbjörn Haak 
II. Botschaftssekret 

0 L5,the, IX /10"-1 

er-p 

eX. _ 414_4 

Adresse 
Heussallee 2-10, Haus 1 
53113 Bonn 

eine bk 328 Ny utgåva 1975 

Ifyllesal~t~  
Avsänt ratga) z6 00  z0  

sv kurir utl kurir 

Telefax Telegramm Telex 

lu~t 

(0225) zz 3133T Svensk dn datum 
8) 21 39 7n vanlig  post

isiggfflisvensko. 



Arkivexemplar 

SCHWEDISCHE BOTSCHAFT 23. August  1995  
BONN Dnr Avd Grupp Mal 

An den 
Kirchlichen Suchdienst 
Heimatskartei Dir SUdosteuropa-Ostansiedler 
Abt. Russland 
Rosenbergerstrasse 50 
70176 STUTTGART 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

der deutsche Staatsangehörige Herman Grossheim-
Krisko, alias Henry Thomsen, wird in Schweden von der 
Untersuchungskommission fiber das Schicksals des 
schwedischen Diplomaten Raoul Wallenberg als Zeuge 
gesucht. 

Herr Grossheim-Krisko wurde angeblich am 30.11.1907 
in Rostow, Ukraina, geboren und ist später nach 
Deutschland gekommen. Er hat die deutsche Staats-
angehörigheit erhalten. Von der Stadtverwaltung Hagen 
ist mitgeteilt worden, dass Herr Grossheim-Krisko bis 
04.04.1956 in Hagen gewohnt habe und das er seine 
Abmeldung nach Hamburg 13 angekändigt habe. 

Die Botschaft wåre åussert dankbar fär Ihren 
Bescheid, ob AuskUnfte fiber Herrn Grossheim-Krisko, 
alias Thomsen, bei Ihnen zu erhalten sind. 

Mit freundlichen Grfissen 

Torbjörn Haak 
II. Botschaftssekretår 

hl( 

, up /(4e-t 

€—P—p ¶cl.  

Adresse Ifylles aj  
Heussallee 2-10, Haus 1 Avsänt 8)26 00 20 
53113 Bonn 8) 21 39 7FF-1 

uti kurir 13figpost i i vanlig post 

Telefax Telegramm 
(048) r2 s8 3( Svensk dn datum 

Telex 
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AMBASSADEN MOSKVA 1995-08-25 

UD STOCKRO 
å 

DNR FÖR POL 1:1 (MAGNUSSON). • RE RAOUL WALLENBERG. 

FORTS. 



RE RAOUL WALLENBERG. 

1. DE FÖRESLAGNA DATUMEN FÖR NÄSTA ARBETSGRUPPSMÖTE 
- 15 ALTERNATIVT 21 SEPTEMBER - HAR AV GULLGREN 
FRAMFÖRTS TILL TATARINTSEV. T. ÅTERKOMMER INOM KORT 
MED BESKED OM HURUVIDA DE FÖRESLAGNA DATUMEN ÄR 
LÄMPLIGA FÖR DEN RYSKA SIDAN. 

2. VON DARDEL HAR VID TELEFONKONTAKT MED GULLGREN 
DEN 23 AUGUSTI BEGÄRT ATT NEJTJAJEVS BREV OM 
SERBSKIJ-INSTITUTET SKALL ÖVERSÄNDAS TILL PROFESSOR 
SAVENKO. TACKSAM INSTRUX OM HUR FÖRFARA. 

FREDEN 

AMBASSADEN MOSKVA AF 
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MSG NO: 950828-74 DISTRIBUTION STATUS AT: 1995-08-28-10.00 

TO: STATUS: TIME: DIARY NO: 

MOSKVA DISTRIBUTED 1995-08-28-10.00 0164 

FROM: UD/POL 1 POSTED TIME: 1995-08-28-09.47 

MSG NO: 950828-74 • 
=URGENT 
MOSKVA 

111, 
ja+ 

UTRIKESDEPARTEMENTET 1995-08-28 
POL 1:1, HANS MAGNUSSON 

AMBASSADEN MOSKVA 

B R AA D S K ANDE 

RE  RAOUL WALLENBERG  

likRAAN POL 1:1 
OM RYSKA SIDAN HAR PROBLEM MED VAART FOERSLAG OM MOETE DEN 15 
ELLER 21 SEPTEMBER (21:A HAR ATT FOEREDRA) KAN VI NAEMNA 

ODEVEN DEN 22 SEPTEMBER SOM ETT MOEJLIGT DATUM. 
CABINET 

1995-08-28 KL 09.40/KN 

- End of printout 
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T0CY,11APCTBEHI3A2 
APX1i13E1A9 CJIKKBA POCCIPA 

(POCAPX11B) 

103132. IdocKna, 12 
206-35-31. Termin= 200-42-05 

Tencratin 111134 "licrapx" 
Paa. ancr NP. 69124542 011EPYLIcirrpo6ainca 

PoccHM kl<A0 191027 a r. Mattwc 

SV AMB MOSKVA 444 UD ( COMBELGA K . ) fit 004 
jtirL  : 

, Maihic -  att #45.1ii44.— 

i.,„..i.r att ,41; M 4," 

vA.411.04,bey• 

Bpememlomy nosepeHHomy B Aexax 
WseUMI B Poccmgcxog fflegepagmm 

r-Hy Jrapey ilpegeHy 

1;e: 
S G 

Ha :142 OT  • 
• 

• 
• 

Yaamaemug rocnommH OpegeH! 

PocapxHB paccmoTpex Bame 1I1CbMO o npeAcTonmem npmesme B Mocxsy 
compeAcepaTemH poccmgcmo-mseAcxog padoneg rpynnu no BUCHBEIRD cyAb6u 
Palms BameH6epra r-Ha XaHca MarHyccoHa H coodmaeT, nTo eMy moryT UTE: 
npegocTaimeHu.Amil Hayneralm xonmm AoxymeHTn o Palme BammeHdepre, BLIAB- 
neHHbte paHee B roemapcneralux apxnax Poccmgcmog Oggeparnew m npeAcTasl-
~om» no Ramemy mHeram - onpeAexeffflug mHTepec, B TOM npicme Te, xoTopue 
6umm paccexpeneHu B Haname aToro roAa. 

npoToxosu saceparad flpeamAmyma UK Kricc sa 1956-1957 rr. IMIXOARTCH 
noma s IleHTpe xpaHeram cnpemeHHog AoxymeHmagmm Ha cexpeTHom xpaHernm 
• mccmegosaTeAsim Me HugamTcs. IleHTpy gaHo sagara% npoHecTo Aonommemb-.  
Hoe Hummern% negernd, CBH38HHI3IX c cygbdon Payml BaimeHdepra. 0 pe-
aymbTaTax sTog padomu mu coodum Aonomamem)Ho, Taxme, max m o pesymb-
TaTax paccmoTperam Apxnom tipeaueHTa Poccmgcmog Ouepammm Hamero sa-
npoca o BÖBMOEHOCTM onamomseHmH r-Ha X.MarHyccoHa c xratramm permm-
pammx noceremexeg N.B.CTammHa sa 1945-1947 rr. 

C ysamemem, egWer 

PymosoAmTeAH Pocapxna 

.g» 

P.r.nmxon 
/ 



Ärende 

1995-08-2  Raoul Wallenberg 
i Avd i Grupp 

P I 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Avsandningport 

Pol 1:1 Ma nusson/kn 

Cabinet 

!fylle' av telegramex•edil n 

Text 

BRÅDSKANDE 

11111111. Från Pol 1:1. Re Raoul Wallenberg. 

1. Som ytterligare ett möjligt datum för 

arbetsgruppsmöte kanfti framföra även 22 september. 

2. Nejtjajevs brev tycker vi mycket väl kan överlämnas 

till professor Savenko. 




